ಗುಂಡ್ಲು ಪಂಡಿತ 
ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನ ಕೃತ 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ತತಿ 


ಶ್ರೀಯುತರು 
ಮಂಜೇಶ್ವರದ ಗೋವಿಂದ ಪೈ 
ನಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 
ಎಸ್‌. ಥಿ. ರಂಗಣ್ಣ 
ಆರ್‌. ನಿ. ಜಾಗಿರದಾರ 
ಎ೯. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 
ಇವರ 
ಮುನ್ನು ಡಿಗಳೊಡನೆ 


ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟಣ ಮಂದಿರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು. 
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ಆಟ 


ಗುಂಡ್ಲು ಪಂಡಿತ 
ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನ ಕೃತ 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ತತಿ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು 


ಶ್ರೀಯುತರು 
ಮಂಜೇಶ್ವರದ ಗೋವಿಂದ ಪ್ರೈ 
ನಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 
ಎಸ್‌. ಫಿ. ರಂಗಣ್ಣ 
ಆರ್‌. ನಿ. ಜಾಗಿರದಾರ 
೫೪. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 
ಇವರ 
ಮುನ್ನು ಡಿಗಳೊಡನೆ 


ಬೆಂಗಳೂರಿನ 


ಹಿ, ರಾಜರತ್ನಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು 


ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟಣ ಮಂದಿರ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಇವರು ಇದನ್ನು ಮಾರುವರು ತಿ 


ಈ ಪುಸ್ತಕದ 
ಮೊದಲ ೫೨ ಪುಟ 

ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಿ. ಬಿ. ಡಿ. ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ಕಡೆಯ ೭೨ ಪುಟ 

ಮೈಸೂರಿನ ವೆಸ್ಲಿ ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 


ಪ್ರಿಂಬಾಗಿ, ಬಿ. ಬಿ. ಡಿ. ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೈಂಡಾಯಿತು. 


೨148 5೧7) 
MAA ತ 


ಗ A £ ತೆ. 75 
RE ಶೆ end Gs ಹ್‌” 
ತ ಮಿತ ಸಂಸ್ಕರಣ 


ಪ್ರತಿ ೨೫೦ ಮಾತ್ರ 


ಎಲ ಹಕ್ಕುಗಳೆನೂ, ಕಾದಿರ 
ಲ್ಲ ಶೆ ಛೆ ಸ ಸಿದೆ 


ಬೆಲೆ 
ಒಂದೂನರೆ ರೂಪಾಯಿ 


(ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನಾದ ಹೆರ್‌ ಹಿಟ್ಟರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ) 


೧೯೪೦ 


ಬಿನ್ನಹ 


ಕನ್ನಡಿಯಂ ತೋಅದೊಡ | 

ತ್ಯುನ್ಹತ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಂಗೆ ಮುಳಿಸಾಗದು ಮ | 
ತ್ತೆನ್ನದೆ ಮೂಕೂಅಕೆಯಂಗಾ | 

ಕನ್ನಡಿಯಂ ತೋಣಟ್‌ ಬೈಗುಮಿಅಾಗುಂ ಕೊಲ್ಲುಂ | 


ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮೃಗಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ಹಲವು ನಿಶೇಷ' ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ನಗುವೂ ಒಂದು. ಕಾರಣವಾಗಿ ಸದಾಕಾಲವೂ ನಗುವ ಬುದಿ )ಿ ವಿಕಲರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ರೈ ಉಳಿದವರ ೫ ಕಾರಣವಿರುತ್ತದೆ: ತಮ್ಮಿಂದ ಇತರರಾದವರ ವೇಷ 
ಭಾಷೆ ಬದುಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಅತಿ, ಹಾಗೂ ಸವ ಇತರರ ವಿಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷರೀತಿಯ ಸಂಸ್ಕಾ ರವೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; 
ಅದು ಎ ತ್‌್‌ ಸಹಜವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ತಾನು ಇತರರನ್ನು ಕಂಡು ನಗು 
ವಂತೆ ಇತರರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡು`ನಕ್ಕರ್ಕೆ ui ಆ ನಗುವಿಗೆ 
ಕೆರಳದಿರಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಸಂಸ್ಕಾ pr ಪಟದ ಲ್ಲೂ, ತನ್ನ ವಿಕಾರ 
ಗಳನ ನ್ನು ಕಂಡು ನಗುವೆ ಅನ್ಯ ರೊಡನೆ ಶು ಒಂದಾಗಿ, ತನ್ನ ಗಾ 
ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ತಾನೂ Ni ನಗಜೇಕಾದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಈ ಎರಡೂ ರೀತಿಯ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಜನರಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಬಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಬೇಗ ನಮ್ಮ ಬದುಕು ಹಸನಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇತರರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅತಿಗಳನ್ನೂ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೊಬಗಿ 
ನಿಂದ ತಂದು ತೋರುನ ಪದ್ದತಿ ಜು ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ ಇಡೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಅನ್ಯಾಸದೇಶಗಳೂ ಕನ್ನ ಡಕಾ ವ್ಯ ಗಳ ಕುಕವಿ ನಿಂದೆಗಳೂ ಇದೇ 
ಜಾತಿಯವು. ಈ ಪದ್ದತಿ ಹೊಸಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ' ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿಬರದಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀ 
ಕಾರಂತರೂ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿ ಜೂ ಇದನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ಪ್ರ ಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾ ಠೆ. 
ನನ್ನದಾದರೂ ಈ ಮಾರ್ಗನೇ ಸರಿ. ನಮ್ಮ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಯಾನ 
ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಈ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆ ಮಾಡಿರುವೆನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಈ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಅಳತೆಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿ 
" ದುದಲ್ಲ. ಹತ್ತಾರುಕಡೆ ಕಂಡು ಬರುವ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ, ಅನ 
ಕ್ಕೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದೇ ನೆ, ಮಾತ್ರ. 

ಆದರೆ ಆರು ವರುಷ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ "ತುತ್ತೂರಿ? ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ, ಮಕ್ಕಳಿ 
ಗಾಗಿ ಬರೆದ "ಕಾ! ಕಾ! ಕಾ| ಎಂಬ ಕನಿತೆಯನ್ನು ತಮಗಾಗಿ ಬರೆದ ಅನ್ಯಾಸ 


ಛ ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ 


ದೇಶವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡವರುಂಟು; ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಯ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವ ಮೊದಲು ಬರೆದ “ ಬುದ್ವಾದ? ಕವಿತೆಯಿಂದ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಯವ 
ರೊಬ್ಬರು ಕೆರಳಿದುದು ನನಗಿನ್ನೂ ನೆನನಿದೆ; ಜಪಾನಿನ "abstraction ' ಎಂಬ 
ನಾಟಕದ ನೆರಳಾದ ನನ್ನ " ಕಂಬಳಿಯ ಸೇವೆ'ಯ ಯಜಮಾನರ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ತಮಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ಶಾಷ ಹಾಕಿದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ; ಹೋದ ವರುಷ 
ನನ್ನ “ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ” ಮೊದಲು ಪ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಾವೇ ತಮ್ಮ 

ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಕಂಡು 1 ಸಾದ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಶೆ 
ಕಲ್ಲು ಹಾಕುತ್ತೆ ತ, " ನಾಲ್ಕು ಜನ ತುಂಟಿರನ್ನು ಛೂಬಿಟ್ಟು ಮೂಳೆ ಎಹಿಂಸಿದ 
ರಾಯಿತು? ಎಂದ ಕೆಲವರ ಗ ಇನ್ನೂ ನನ್ರ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಇಟ್ಟ 
ಟೋನಿಯೆಲ್ಲ ನನ್ನ ತಲೆಗೇ ಎಂದು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ವವರು ಇರುವತನಕ, ; ಕುಂಬಳ 
ಕಾಯಿ ಕಳ್ಳ ಎಂದಕೆ ಹೆಗಲು ಮುಟ್ಟ ಕೊಂಡೆ? ನಂಬ ಗಾದೆಗೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 8 ತೆರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಡಲ ಕೊಂಚ ಅಪಾಯವೇ. 


ಆದರೆ ಒಂದು Re ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಧರ್ಮ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಮಾಜ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಕ್ಷುದ್ರಗಳನ್ನು parody, satire, burlesque, caricature, 
c೩rtಂon ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಹಾಸ್ಯಪದ್ಧತಿಗಳಿಂದ ಕಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶದ ಸಾಹಿತಿ ಕಲೆಗಾರರನ್ನು ಆಯಾ ಕ್ಷುದ್ರಗಳಿಗೆ ತಾವೇ ಮೂಲ 
ನೆಂದುಕೊಂಡವರು ಅನೇಕ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಣುರಗಳಿಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಡುಪಡಿಸಿ 
ದವರು ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಪಾಡುಪಟ್ಟವರ ಹೆಸರು ಇನ್ನೂ 
ಹಸುರಾಗಿದೆ. 


ಈ ರೀತಿಯ ನಿಡಂಬನೆಗಳನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬಾರದು. 
ಅದು ಉಭಯತ್ರ ಅನ್ಯಾಯ. ಇಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವೇನು, ಚರಿತ್ರೆ 
ಯೇನು, ಉದ್ದೇಶವೇನು, ಉಪಯೋಗವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಜನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುವವರು, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು 


ನನ್ನ" ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ಓದ 
ಜೇಳೆಂದು ಯ ಬಿನ್ನಹ. 


೧—೩4— ೧೯೪೦, | 


ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ. ಜಿ. ಫಿ. ರಾಜರತ್ನಂ. 


ಕೃತಜ್ಞ ತೆ 
ಇಂ 
ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೊದಲು 
ಪ್ರಕಟಸಿದ “ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ? ಪತ್ರಿಕೆಗೂ. 
ಈಗ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನುಡಿಗಳಾಗಿ 
ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ 
ಗೆಳೆಯೆರಿಗೂ 
ನಾನು ಚಿರಖುಣಿ 
ಮ ರಾಜರತ್ನಂ 


ನಿವರ 


ಮು ನ್ನು ಡಿಗಳು 


ಮುನ್ನುಡಿ ಗೋವಿಂದ ಪ್ಫ 


ಹಾಸ್ನ ವಿಡಂಬನೆ ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ 


ಮುನ್ನುಡಿಗಳಲ್ಲೊಂದು ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 
ವಿಡಂಬನ .... ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ 
ಫೋರವರಡ ೬. ಆರ್‌. ವಿ. ಜಾಗಿರದಾರ 


ಆರನೆಯ ಮುನ್ನುಡಿ* 


ವಿಡಂಬನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಯ್ಶಾಸ್ತ್ರವು 


ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಕಡೆಯ ಮುನ್ನುಡಿ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ 


ಭಾಗ ಒಂದು 
* ಭಾಗ ಎರಡು 
ಭಾಗ ಮೂರು 


* ಮುನ್ನುಡಿಯ ಪುಟ ೨೦ರಲ್ಲಿ ಗೆ.ಗೋಕಾಕರು ಸೂಚಿಸಿ ಬಿಓ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಭಾಗ ಸೇರಿಸಿದೆ, 


"ಹತ್ತು ವರುಷದಿಂದ 


ರ್ವ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತಿ 
NY 


೨೫ 


೪೯ 


ವಿಷು ಡಿ ಗಳು 


ಮು ನ್ನು ಡಿ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ಒಬ್ಬ ನಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಇಬ ನಿರಾದೆಂದಿನಿಂದ ಅಣಕಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಕಂಡಿತ್ತು 
ಆತನು ಮಾತ ಖು ಬಲ್ಲಂದಿನಿಂದ eR ಬಾಯಿ ಬಂತು. js ಮುಂಜಿ ಇತರರು 
ಆಡಿದುದೊ ಮಾಡಿದುದೊ ತನಗೆ ಹಿಡಿಯದಾದರೆ ಆತನ ಕಟಕಿ ಅವರನ್ನು ಚುಚ್ಚ 
ದಿರದು. ಈ ಸ ಸೃ ಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನು ಎಷ್ಟು ಹಳಬನೊ ಅಣಕವೂ ಅಸ್ಟೆ ( wy 
ಅವನ ಸ ಕಭಾವಸಿದ್ದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ AS ಲ 


ಮನುಷ್ಯನು ಪರಿಪೂರ್ಣನಲ್ಲ, ಅಪೂರ್ಣನು; ಆದರೆ « ಅಪೂರ್ಣನಾದಷ್ಟು 
ತಾನು ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂಬ ಜಂಬಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವನು ಎಂದೂ ಈಡು. ಅಪೂರ್ಣ 
ತೆಯೂ ಜಂಬವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಇರುವಸ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪಚಾರಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗದು. ಆ ಅಸಚಾರಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗದವರು ಅವನ್ನು ಕೆದಕಿ ಬಯಲಿಗೆ ಎಳೆದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಅವೇ ಅಂದಂದಿನ ಸೊತ್ತಾಗಿ ಆ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೂ ಸಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ವು. ಒಡವೆಗಳ ಸಾರಾಸಾರವಿಚಾರದಿಂದ ಅವಲ್ಲಿ ಸುಂಕ ಹೊರಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಊರೆಲ್ಲ ಕಳ್ಳೊಡವೆಗಳೇ ತುಂಬುವಂತ್ಕೆ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಅಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ತಾನೊಲ್ಲೆನೆಂಬ ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದಾಗಲಿ ಅವು ಸಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಾರ್ಥದಿಂದಾಗಲಿ ತನ್ನ 
ಮೂದಲೆಯ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಸುಂಕಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿಸಿ ಜಳ್ಳನ್ನು ಜಾಡಿಸುವ ಅಣಕವು 
ಬರೇ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನವಲ್ಲ ಸರಾರ್ಥವೂ ಅಹುದು, ದೂಷಕವ ವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಪೋಷ 
ಕವೂ ಅಹುದು. 


ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ನಗೆಗೇಡನ್ನೂ ಬೀಭತ್ಸವನ್ನೂ ಕಂಡವನು ತಾನೊಲ್ಲೆ 
ನೆಂದರೂ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ನಗಬೇಕು, ಹೇವದಿಂದ ಮೆಯ್ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಆ 
ನಗುವೂ ಹೇವವೂ ಓಜೆ ತಪ್ಪದೆ ಜೊಕ್ಕ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡರೆ, ಅದೇ 
ಅಣಕ; ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯನ್ನು ತಲೆದೂಗಿಸತಕ್ಕ ಇನಿದಾದ ಬಣ್ಣವೂ 
ರುಚಿಯೂ ಸೇರಿದರೆ ಅದೇ ಅಣಕವಾಡು, ಅದೇ ಅವಗೀತ. 


ಪಡುವಣ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಗ್ರೀಕ್‌ ದೇಶದ ಅರಿಸ್ಕೊಫೆನೀಸ್‌ 
. (Aristophanes) ಎಂಬವನ ಪ್ರಹಸನಗಳಿಂದಲೂ ಏಸೋಪನ (ಸೀsop) 
ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ ತೊಡಗಿದ ಅಣಕವು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ರೂಢಿಸದೆ ರೋಮಾಯ 


ರಲ್ಲಿ ಹೋರೇಸ್‌ (110106), ಜುವೆನಲ್‌ (Juvenal), ಮಾರ್ಶಲ್‌ (Martial) 
ಎಂಬವರ ಅಣಕವಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಇವರ ತ್ರಿಸಥಗಳೇ ಮುಂಡೆ ಯೂರೋ 


3 
(ಹೈ 
ಜ್‌. ಮಹಾಕೆಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ 


ಕೇ 2 
ಏನ ಮಿಕ್ಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು. ಕ್ರಿ. ಶ.ಸು 
೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಂಗ್ಲಾಳದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ ಅಣಕವಾಡು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ 
ಹಾಗು ೧೮ ನೆಯ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿಯ ಡ್ರಾಯ್ಕೆ ನ್ನ ನಿಂದ (Dryden) ಪೋಪನ 
(Pope) ವರೆಗಣ ಆ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಹುಟ್ಟಿ ಣಕಿಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಹೆಲವು ಅವ 
ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ, ಆ ಬಳಿಕ $4 ತಕ ಷ್ಟು ಓರಗೆಯ ಬಾಯ್ರುನ್‌ 
(Byron) ಮುಂತಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದಂದು ಭುಗಿಲ್ಲೆಂದರೂ 
ಕ್ರಮೇಣ ಗ್ಲಾನವಾಗಿ ಈಗ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಉಂಬೆಂದರೆ ಉಂಟು ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬಂತಿದೆ. ಏವಂಚ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂದಿದ್ದ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಲಿ 
ಸಮಾ ನವಾಗಲಿ ಈಗ ಇಲ್ಲ. 


ಅಣಕವಾಡು ಭಾರತೀಯರಿಗೇನೂ ಹೊಸತಲ್ಲ. ಖುಗ್ವೆ ೇದದಲ್ಲಿ ೭.34. 
೧-೧೪.) ತನ್ನ ನ್ನೇ ತನ್ನ ಮೂದಲೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿಕೊಂಡ ಜೂರಾ ಹಾಡಿದೆ. 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸ ಶುನಃಶೇಫನ ಹಾಗೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸ ಸತ್ಯ 
ಕಾಮ ಜಾಬಾಲನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಟಕಿ ಮಾತುಗಳ *ಟಿಕಿಯ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ರೆ, 
ರಾಮಾಯಣದ (ಉದಾ.) ರಾವಣಾಂಗದರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮಹಾಭಾರತದ 
(ಉದಾ.) ET ಕೃಷ್ಣನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ಮೂದಲೆ ಬೀದಿವರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆ 
ಮುಂದಣ ಸಂಸ ತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿರುವ ಅಣಕವು ಬೇಕಾ ದಸ್ಟಿದೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕೆಲವು ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸೋಗಿನಿಂದಲೂ ನೆಲಸಿದೆ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದೆ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಕುಕವಿಗಳ 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಂದೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂದಲೆಗೇನೂ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಂತೂ ಅಣ 
ಕದ ಭಂಡಾರವನ್ನೇ ಸೂರೆಬಿಟ್ಟದೆ. 


ಈ ಕೃತಿ ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನರ ಅಣಕವಾಡು, ಅಥವಾ ಅವರೆಂದಿರುವಂತೆ 
ತುರುಚುಗಬ್ಬ. ಇದು ಹಿಂದಣ ಅಣಕವಾಡುಗಳಿಗೆ ಓರಂತೆ ಇಡೆಯೊ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಳದ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಣಕವಾಡಿಗೆ ಇತ್ತಂನಿಧವೇ ಎಂಬ ಚೌಕಟ್ಟು ಇಲ್ಲ, 
A ನಿಷಯಾಂತರಕ್ಕೆ ಹಿಡಿವಂತೆ ರೂಪಾಂತರಿಸಬಹುದು. ಅದು ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನಿಸು 
ವಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಲ್ಲದೆಂದರೆ ರೂಪ ಮತ್ತು ರಸ; ರೂಸಹೀನನಾದ ಅಣಕ 
ನಾಡು ನುಡ ಜರೆದಾಟಿ, ರಸ ಹೀನವಾದರೆ ಬರೇ ಕೊರಚಾಟ. 


ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳು ತಾನು ಕೆಣಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂದು ಆದಂತೆ ತಾನು ಮೆಯ್ತುಂಬಿ 
ದಂದು ಆದುವಲ್ಲ ಎಂಬರು ರಾಜರತ್ನರು. ಸರಿ, ಆ ಕೆಣಕವೇ ಅವರನ್ನು ಈಗ 
ಅಣಕಿಯಾಗಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆ ಕೆಣಕಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲ ವಾದಕ್ಕೆ ಈಗಣ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನ AE 
ಮು ನ್ನುಡಿ ೧೧ 


[3 
ಮೂದಲೆಯ ಇದೊಂದು ಹೊಸದಾರಿಯನ್ನು ಇವರು ಅಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರೋ 


ಇಲ್ಲವೇನೋ. 


ಕನ್ನ ಡದಸ್ಟೇ ಬಾಳಬಲ್ಲ ಯೆಂಡಕುಡ [ರತ್ನ ನನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ವಿಸಿದ ರಾಜ 
ರತ್ತರನ್ನು ಇ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ ಸದ ಬೊಡಲೈರ್‌ 1೫೪1 ಕು ಎಂದು 
ಬಗೆದಿದ್ದೇನೆ. ಶಂಟ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ "ಕೆಡುಕಿನ ಹೂವುಗಳು' (Flowers 
of the Evil) ಎಸ್ಟೋ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಸೊಗಸು ಇವರ ಯೆಂಡಕುಡ್ಕ ರತ್ನ 
ಮತ್ತು ರತ್ನನ ಸ ಸಾ ಯೆಂಡಕುಡ್ಕ ರತ ನನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಕೆಯ್ಗೆ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವ fy 


ಯನ್ನು ಮೆತ್ತಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯಾಸನಿಲ್ಲ. 


ರಾಜರತ್ನರಿಗೆ ತಾರು ಮುಟ್ಟಿ ದುದನ್ನು ನವಾಯಿಸುವ ಕೆಯ್ದು ನಿದೆ; ಅವರ 
ಬರೆಹೆದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಾದರೂ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಇಂಬಾಗುವ ಅದೊಂದು (ಅವ?)ಗುಣವೂ 
ಇದೆ. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇದ್ದಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಯೆಂಡಕುಡ್ಕ ರತ್ನನು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕವಿತೆ ಯಾವ ಪಾಕವೊ (ಅಥವಾ ಶಾಕವೊ) ವಿಮರ್ಶಕರು ಇನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸ ಬೇಕು. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದನ್ನು ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹಾಗಲಕಾಯಿಯ ಶಾಕವೆನ್ನಬಹುದು. ಕಹಿ ಎಂದೇ ರುಚಿ ಕಹಿ ಎಂದೇ ಪಥ್ಯ 
ವೆನಿಸುವ ಹಾಗಲಕಾಯಿಯನ್ನು ಮಿಕ್ಕ ಸಂಬಾರದಿಂದ ಒಗ್ಗರಿಸಿದ ಶಾಕದಲ್ಲಿ ಕಹಿಗೆ 
ಕಹಿಯೂ ಉಳಿದು ಶಾಕವು ಪಥ್ರಕ್ಯೂ ಪಥ್ಯ, ರುಚಿಗೂ ರುಚಿ. ಆದರೆ ಇವರೇಕೋ 
ಮಜಿಪ್ರವಾಳಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಈ ಕ್ಲತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇರಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಮಾತುಗ 


2h 
ಳಾದರೊ ಇದೆನ್ನು ರುಚಿಗೆಡಿಸವೆಂದು ಮಾತ್ರ ನಂಬಲಾರೆ. 


ಗೋವಿಂದ ಹೆ 


ಮಂಜೇಶ್ವ ರ 
೧೦ ಸಪ್ತ೦ಬರ ೧೯೩೯ . 


ಹಾಸ್ನ-ವಿಡಂಬನೆ 
§ 0 

ಹಾಸ್ಯ(cಂmic laughter) ಬೀರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆ 
(6೩17೮) ಯೊಂದಾಗಿದೆ. ನಮಗಾಗದವರನ್ನು, ನಮ್ಮ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಹೊರತಾದ 
ವರನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ತಾತ್ವಿಕ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವ ಆಯುಧನೆಂದರೆ ವಿಡಂಬನೆಯೇ ಸರಿ. ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಆಗಲಿ--ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವಾದರೆ ತೀರಿತು,--ವಿಡಂಬನ 
ಕಾರರು ತನ್ನ ನಗೆಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತಾಪವನ್ನು ಬೆಕೆಸಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ರೋಷದ 
ಅಗ್ಭ್ಯಸ್ತ್ರವೇಕೆ, ಲೀಲಾಮಾತ್ರವಾಗಿಯೇ ಇದರ ಅವತಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನೆಂಬ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ವಿಡಂಬನಕಾರನಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೇ ಸಿಟ್ಟಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನ 
ನಗೆಯು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಉಗುರನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಗಿಡುವುದೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೆದುರಿಗೆ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು: “ಅದೇಕೋ ಕಾಣ್ಕೆ ತಾಯಿ. ಬಹುಶಃ ತಾವು 
ತಮ್ಮ ಮೈಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ನಾಮಾಂಕಿತ ಆಂಗ್ಲ 
ಸಾಹಿತಿಯು ನುಡಿದನಂತೆ! ಇದೇ ವಿಡಂಬನೆ, "ತುರುಚುಗಬ್ಬ'! 

ನಿಡಂಬನೆಯ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ. -ಸಮಾಜದ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಾಯಲು 
ಡಾಂಭಿಕತನವನ್ನು ಬೈಲಿಗೆಳೆಯುವುದು; ದುರ್ಗುಣಗಳ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ 
ರಾವುಗನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ದುರ್ಜನರನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು; ಮೂರ್ಮತನವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ತೋರಿಸುವುದು. ನಿಡಂಬನಕಾರನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನೋದದ ದ್ವಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಂಬರ್ಟ್‌ ವೂಲ್ಫ್‌ ಎಂಬ 
ನಿಮರ್ಶಕನೆಂದಂತ್ಕೆ--ವಿಡಂಬನಕಾರನು ಉಪದೇಶಕನ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ನಗೆ 
ಗಾರನ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮು 
ಖ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಮೆರೆಡಿಧ್‌ ಎಂಬವನು ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು: “ಬೆನ್ನೆಲುಬಿನ 
ಮೇಲಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಮೋರೆಯ ಮೇಲಾಗಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಹೊಡೆತವೇ ವಿಡಂಬನೆ. 
ನಿಡಂಬನಕಾರನೆಂದರೆ ನೀತಿವಂತರ ಏಣೆಂಟ, ಸಮಾಜದ ಮಾನಸಿಕ ಜಗತ್ತಿನ 
ಜಲಗಾರ ಇಲ್ಲವೆ "ಭಂಗಿ?!” ನ್ಯಾಯಬುದ್ಧಿ ಹಾಗು ಕಲಾವಂತಿಕೆಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನ 
ದಿಂದ ವಿಡಂಬನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಹಾಸ $-ನಿಡೆಂಬನೆ ೧ಫ್ಲ 


ನಿಡಂಬನೆಯೆಂದರೆ ಬರಿ ಭೂಮದ ಹಾಡಲ್ಲ, ಬೀಭತ್ಸವಲ್ಲ, ಬರಿ ಸಿಟ್ಟ ನ 
 ರೆಗಳೆಯಲ್ಲ. ಸಿಟ್ಟ ನೊಡನೆ ಸಾ ಿಭಿಮಾನವನನ್ನೂ ತುಸು ನಿನೋದವನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ 
ದಾಗ ಹುಟ್ಟ ಕ್‌ ಅಸಹಾಸ(:1110010)ವಲ್ಲ, ವಿಡಂಬನೆಯು "ಣಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಪವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನೋದದ ಅಂಶವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತ್ತ ಿ' 
ಸಾತ್ರಿ ಕ ಕೋಪ ಕ ಸಹ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ; ಸ ಸ ಭಿಮಾನವು ಮಾಟ 
ಅದ್ಯ ವಾಗಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿರುತ್ತ 6. ನಿನೋದ, ತಾನ, ಕೋಪ, ಈ 
ಮೂರರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣದ ಮೇಲೆ ನಿಡಂಬನೆಯ ಸ್ವಭಾವಗುಣದ ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 
§ ೨ 
ದ್ಯ ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಮುಪ್ಪು ರಿಗೊಂಡು ಸಿದ ವಾದ ವಿಡಂಬನೆಯು 
ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ 'ಇಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಚಿದ ರಸಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. 
ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವಾದ ಧ್ವನಿಯಾಗಲಿ, ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ತ ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮ್ಮಿ ಶ್ರ ಣಕ್ಕೆ ರಸದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು 
ಕೊಡಲು ವಿಡಂಬನಕಾರನು ಹಾಸ್ಯದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಸ್‌ 
ತ್ತಾನೆ... ವಿನೋದಿಯು ಮಾತ್ರ ಮಾನವರ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗು 
ತ್ತಾರೆ; ಸಿಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳು ಮನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುವೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ಣತೆಗೂ ಮಾನ 
ವೀಯ ಅಪೂರ್ಣತೆಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಬ್ಬಾಗದೆ ಅವನು ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅಪರಾಧಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೂಡ 
ಮುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಬರುವ ನಗುವನ್ನೂ ಅವನು 
ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಗೆ, ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಸರಸ ಸಜ್ಜಿಕೆಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವೇ 
ನಿನೋದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನಿದಗ್ಗತೆಯು (wit) ಇದಕ್ಕಿಂತ ತುಸು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅನುಭವ, ಹಾಗು *ರಿದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವ 
ಹೆವಣಿಕೆ--ಇವುಗಳ ಜೋಡಣೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೇ ನಾವು ನಿದಗೃತೆ 
ಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇವೆ. ಕೇಳುವವರನ್ನೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಕೌಶಲ್ಯವು ಲೀಲಾಮಾತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದ ಸಾಮ್ಯ. 
ವೈಷವ್ಯೂಗಳೂ ಶಬ್ದಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಎಲ್ಲ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳೂ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲನಿಗೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. ವಿದಗ್ಗತೆಯನ್ನು ನಿರೂನಿಸುವ ಚತುರೋಕ್ತಿಯೇ ಸುಭಾಷಿತ 
(witty writing), 


೧೪ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ 


ಅಣಕ(p೩rಂdy)ವೂ ಹಾಸ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ವಿಕೃತ ವರ್ಣ 
ನೆಯು ಇಲ್ಲವೆ ನಿರೂಪಣೆಯು ಎರಡು ತರಹೆದ್ದಾ ಗಬಹೆದ್ರು (೧) ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳದ್ದು. (೨) ಇರುವದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವ ರೀತಿಯದು. 
ಅಕಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇ ಅಣಕದ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ; ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ 
ತಾಕ್ತಿಕ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಸಾತಿಶಯವಾದ ಅನುಕರಣದ ಮೂಲಕ ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುವ ವಿಧಾನವೇ ಅಣಕವಲ್ಲವೆ? ನಗೆ, ಮೂಲಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ ಹಾಗೂ 
ಭಕ್ತಿ--ಇವು ಅಣಕಗಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಭಾಸೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ನಗಿಸುವ 
ಕೃತಕ ಗಂಭೀರ (mock-heroic) ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇದೇ ಜಾತಿಯದಿಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಮೂಲವು ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಅನುಕರಣವು ವಿಕೃತವಾದಾಗ ಇಲ್ಲವೆ 
ಅನುಕರಣದ ಸಹಾಯ ಅಸ್ಟೊಂದಿಲ್ಲದೆ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ 
ಬಯಲಿಗೆಳೆದಾಗ ಸಂಭವಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ Burlesque ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ನಾವು ವಿಕಟಾನುಕರಣವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 


ಗಜರಗಳೆಯೂ (nonsense) ಹಾಸ್ಯಪ್ರೇರಕವಾಗುವ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒದಗುವದೆಂದು ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ತರದೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ರೀತಿಯೇ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಗಜರಗಳೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು: (೧) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಹೀನವಾದ ವಿಧಾನ. ಇದನ್ನು ವೆಂಕ-ನಾಣ-ಸೀನರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಚ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದರೆ ಮಾನುಗಳೇನು ಮಾಡುತ್ತವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮರಗಳನ್ನೇರುತ್ತವೆ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬಂತಂತೆ! (೨) ಬೇರೆಯೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವ ಅರ್ಥ ಶೂನ್ಯತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಟಮಸ್‌ ವಾರ್ಡ್‌ ಎಂಬ 
ಅಮೇರಿಕನ್‌ ವಿನೋದಿಯು ಜೆಫ್‌ ಡೇವಿಸ್‌ ಎಂಬ ಬಡವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ನೆನೆಯಬಹುದು: “ಆತನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹುಟ್ಟದಿರಬೇಕಿತ್ತು. 
ಅಂದಾದರೂ ಅವನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆಂಟು ಡಾಲರುಗಳು ಆಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು.” 

ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯು (irony) ಹಾಸ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧ. ಇದರ ರೀತಿ 
ಬೇರೆ. ಒರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೀಳುಗೆಯ್ಯುವ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದರೂ 
ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಕಾರನು ಹಾಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಸೋಗು ಹಾಕಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯೂ ಕೊಂಕು 
ನುಡಿಯೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬಹಳ ಸಮಾಸವಾಗಿರುತ್ತನೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವಿಂಗಡಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬರದಷ್ಟು ಸಮಿನಾಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಉತ್ತರಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನಾರಿಯರು ಸ್ತುತಿಸುವ ರೀತಿಯಿದು ; ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 
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ಹಾಸ್ಯ-ನಿಡಂಬನೆ ೧೫ 


“4 ನೀರಕುವರನವಿಭಾಡ ರಾಯಕು 
ಮಾರಮಸ್ತಕಶೂಲ ವೈರಿಕು 
ಮಾರಕೇಸರಿ ರಾಯರೆದೆದಲ್ಲಣದ ನಿಶ್ಶಂಕ | 
ಧೀರಕುವರಕುಠತಾರ ಮಲ್ಲಕು 
ಮಾರಗಿರಿವಜಾಾಯೆನಲು ತಾ 
ನಾರಿಯರ ಬಿರುದಿನ ನುಡಿಯ ಕೇಳಿಯಲಿ ಪೊಅವಂಟ |? 


ಕೊಂಕುನುಡಿ(5270sm)ಯೆಂದಕೆ ಸ್ತುತಿಸುವ ನೆವಮಾಡಿ ಕುಂದು 
ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುವುದು. ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಸೂಚ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯು ಕೊಂಕುನುಡಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗುವುದು. 
“ ಉಸುರಲಾಗದು ನಿನ್ನ ಹರಿಬಕೆ 
ಮಿಸುಕುವವರಾವಲ್ಲ ಹೆಂಡಿರ 
ಗಸಣಿಗೊಂಬವರಲ್ಲ ಹುದುವಿನ ಗಂಡುತನವಿದನು |! 
ಶಶಿವದನೆ ಸುಡು ಕಷ್ಟವೀಯಪ 
ದೆಸೆಯವರು ನಾವಲ್ಲ ನಿನ್ನವ 
ರಸಮಸಾಹೆಸರುಲದ ನಾಲ್ವರಿಗಳುಹು ಹೋಗೆಂದ |? 
ಇಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಭೀಮನು ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ನೆವ 
ದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾನೆ! 
ನಿರ್ಭತ್ಸನ(1776೦(1೪೮)ದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವು ಬಹುತೇಕ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಘಟಸಿ ಬಂದ ತಪ್ಪನ್ನು ಜನ 
ರೆದುರಿಗೆ ಹೊರಗೆಡಹುವದೇ' ಇದರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಕೊಳಕನ (cynic) 
ಕೊಳಕು ಮಾತುಗಳ ರೀತಿ ಬೇರೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದವೆಂಬುದಾಗಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂಬುದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವನ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅಪ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡುಮಾಡುವದೆ ಅವನ ಉದ್ಯೋಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಸಣ್ಣಾ ಗುತ್ತ ನಡೆದ ಮಾನವನು ನಿರಾಶಾವಾದಿಯೂ (pessimist) 
ಕ ಮಾನವದ್ವೇಸಿಯೂ (Misanthrope) ಆಗುತ್ತಾನೆ. " ಬೇವಿನಮರವು' ಬಲಿ 
ತಷ್ಟು ಕಹಿಯಾಗುವಂತೆ ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಕಹಿಯಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯ ಥಿರೂಪಣೆಯನ್ನೇ ನಾವು ಕಹಿಮಾತೆಂದು 
(the sardonic) ಕರೆಯಬಹುದು. | 
ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳ ಹಾಗು ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 


೧೬ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ 


೩ 
ವಿನೋದ, ವಿದಗ ತೆ ಅಣಕ, ಕೃತಕಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವಿಕಟಾನುಕರಣ, 
, ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿ, ಕೊಂಕುನುಡಿ, ನಿರ್ಭತ್ಸನ, ಹ ಕಹಿಮಾತ್ಕು---ಇವೆಲ್ಲ 
ನಿಡಂಬನಕಾರನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಾಧನಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ವಿನೋದ, ನಿರ್ಭತ್ಸನ, ಕೊಳಕುಮಾತು ಹಾಗು ಕಹಿಮಾತುಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಾನ 
ನೀಯ ಸ್ವಭಾವದ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವು 
ನಿನುರ್ಶಿಸಿದರೆ ನಿಡಂಬನೆಯ ವಿನಿಧರೂಪಗಳು ಗೋಚರವಾಗುವವು. 


(ಅ) ನಿಡಂಬಕನ ಹಾಗೂ ಉಪದೇಶಕನ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಒಂದೇಯೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯನ್ಟೇ. ಹೀಗೆ ನೇರವಾಗಿ ದುರ್ಥೀತಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಮಂಡಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುವದು ಪರ್ಸಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ರೋಮನ್‌ ವಿಡಂಬಕನ ಹಾದಿ. 
ಗಾ:ವರ್‌* ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲಕನಿಯ ಕನ್‌ಫೆಸಿಯೊ ಅಮ್ಯಾಂಟಸ್‌ ಎಂಬ ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಕನ ಉಳಿದ ಸಾಧನೆ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಉದ್ದೇಶವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

(ಬ) ವಿಡಂಬಕನು ಹುಟ್ಟು ವಿನೋದಿಯಿದ್ದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ 
ನಿಡಂಬನೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅವನು ಬರಿ | ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ, ಸಿಟ್ಟಿನ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಒದರಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ದುಃಖನನ್ನೇ ತೋಡಿಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ. ವಿಡಂಬಿತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ವಸ್ತು ರ ಅವನ ನಿದ್ಯಾ ವಿನೋದಕ್ಕೆ (artful play) 
ಡನೆ ಮಾತ್ರ. ಎಂಥ ಪಾಸದ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಕಂಡರೂ ಹಗ ತನ್ನ ಮನಃ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ. pe ಹೊರೇಸ್‌ , ಚಾಸರ್ಕ್‌ ಸರ್ವ್ಯಾಂಓಸ್‌, 
ಡಾಾಯಡನ್‌ ಸಡಲ ಹಾದಿ. 

(ಕ) ನಿರಾಶಾವಾದಿಯಾದರೂ ಕೊಳಕನ ಕಾಣ್ಕೆಯು ನಿನೋದ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅವನ ವಿಡಂಬನೆಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಗೆ ಸಮಿಸಾಪವಾಗಿದೆ. 
ತಾಮ್ರದಂತಹೆ ಕಹಿರುಚಿಯು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು ಇ 
ಆನತೋಲ್‌ ಫಾ ತನ್‌ ಎಂಬ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕನ ಕೃ ತಿಗಳ ನ್ನೂ ಕಾಂಗಿ ಗ್ರೀವನ ನಾಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 

(ಡ) ನಿರ್ಭತ್ಸನೆಯ ಮೂಲನನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು: ಸಮಾಜದ 
ಅಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾಹಿತಿಯು ತ್ರೇಷಗೊಂಡಾಗ ಕ್ರೋಧದ ತೂಕವೇ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇತ ತೀರ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯು 


* ಹಾ:ಲ್‌ ಎಂದು. ಬರೆದಲ್ಲಿ ' ";' ಇದು ಉಪ ಪಸರ್ಗವಲ್ಲ. "11೩1]' ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಲ್ಲಿಯ "ಆ'ದ ಉಚ್ಛಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ":' ಎಂಬ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಕಾಯ್ದಿದೆ. 


೧೭ ಹಾಸ್ಯ-ನಿಡಂಬನೆ 


ತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವನು ಭನಿಷ್ಯವಾದಿ (pr೦pಗet) ಯಂತೆ ಶಪಿಸುತ್ತಾಕೆ, ಬಯ್ಯು 
ತ್ತಾನೆ ಒದರಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಆವೇಶದಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವನ ಕೃತಿಯು 
ಅದು ತರಮ್ಯ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಜುನ್ಹೆ ನಲ್‌, ಲ್ಯಾಗ್ಗಂಡ್‌ 
ಮಾರ್ಸ್‌ಟನ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಬಹುದು. 

(ಇ) ಕಹಿನುಡಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ನಿಡಂಬನೆಯು ಅಪರೂಪವಾಗಿ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಡಂಬಕನು ಕೇನಲ ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಬರೆಯ 
ಲೆಸಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥಜೊಂದು ಉದ್ದೇಶವು £ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಹಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ "ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನೆಲ್ಲ-- 
ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ.. ತುಂಬಿ ಅವನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾ 
ಜದ ಶಾಂತಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದುದು. ಅದಕೆ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯ ನ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭುಗಿಲ್ಲನೆದ್ದ ಸ್ವಂ “ಕ್ಷೆ ಚಿತ್ತ ಕ್ಷೋಭೆಯ ಉಪಶಮನವೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಮಹೆತ್ವವಾದುದು. ಇದನ್ನು ನಾವು ಸ್ವಿಫ್ಟ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲಲೇಖಕನು ಟು 
“ ಗಲಿವರನ ಯಾತ್ರೆಗಳು” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ಮೂರನೆಯ ಹಾಗು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಎರಡನೆಯ ಮಾದರಿಯ ವಿಡಂಬನೆಯ ತೆ ಹಾಸ್ಯದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ 
ಬಳೆಕೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಗಬಲ್ಲು ಡೆಂಬುದು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


§ ೪ 
ಹಾಗಾದರೆ ಅಪೂರ್ಣ ತೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಇನ್ನೂವರೆಗೆ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ವಿಡಂಬನೆಯ ಹೊತ್ತ ಹರಕೆಯಾಗಿದೆ, ಅದರ ಹಿರಿಯಾಸೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಐದು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನೆಯು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವದು. 
ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು ಜೋಸೆಫ್‌ ಹಾ:ಲ್‌ 
ಎಂಬವನು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಿ ನೊದಲು ಕಾವ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದ. 
ಲ್ಯಾಂಗ್ಲಂಡನೂ ಅದೇ ಜಾತಿಯ ವಿಡಂಬಕ. ಆದರೆ ರೋಮನ್‌ ಕಾಲದ 
ನಿಡಂಬನೆಯ ಪುನ” ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹಾ:ಲನು ಮೊದಲು ಆಚಾರಕ್ಕಿಳಿ 
ಸಿದ. ಅದಕ್ಕಂತೇ ಆತನಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸನಿತ್ತು ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಮೊದಲನೆಯ ನ 2 (11 
« ಸಾಲುಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಣೆಹಂದಿಯಂತೆ 
ಶರಗಳನು ಸಂಧಿಸಿ ನಿಡಂಬನೆಯು ಬಂತೆ? 


೧೮ ನಹಾಕವಿ ಪುರುಷೆಸರಸ್ವತಿ 


ಚಣಚಣಕೆ ತಾಗುತಿಹ ಕಣೆಯ ಮೊನೆ ಚುಚ್ಚಿ 
ಕೆಣಕುವವು ಕದ್ದೋದಿ ಕೇಳ್ವವರ ಮುಚ್ಚಿ.” 


ಎಂದು ಆತನು ವಿಡಂಬನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತನಗಿದ್ದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಸಿದನು. 
೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾ:ಲ್‌ ಎಂಬವನು ಬರೆದನು. ಅವನ 
ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ವಿದರ್‌ ಎಂಬ ಲೇಖಕನೂ ಇದೇ ತರಹದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ: 

“ ನಾನು ಬರೆದ ನಿಡಂಬನೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುಣವಿರಲಿ: 
ಕೆಟ್ಟು ದೆಂದು ಒಡೆದು ಕಾಣುವದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ದಂಡಿಸುವುದು. ಯಾವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾರತಿಯಾಗಿದೆ.? 

ಸತ್ಯಪ್ರಿಯತ್ಕೆ ಉದಾತ್ತ ಮನೋವೃತ್ತಿ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಲವಲವಿಕೆ, ಕಟುತರವಾದ ಟೀಕೆಯನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ ವಿಮರ್ಶಾಶಕ್ತಿ, ಹಾಸ್ಯದ ವಿವಿಧ 
ಪ್ರಕಾರಗಳ ಯೋಜನೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ನಿರೂಪಣ ಸೌಂದರ್ಯ,--ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮ ವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಡ್ರಾಯ್‌ಡನ್‌, ಸ್ವಿಫ್ಟ್‌, 
ಪೋಪ್‌, ಬಟ್ಟಿ ರ, -ಇವರೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ವಿಡಂಬಕರು. 


ವೇದಾಂತಿಯಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಕಲ್ಪನಾಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸಬಲ್ಲ ಕವಿಯಂತೆ 
ಬನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವಿರಲಿ ಬಿಡಲ್ಲಿ-- ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪೊ 
ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಇರಲು ಯೋಗ್ಯನೆ? ನಿಡಂಬಕನು ಕೇಳುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇದು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ವರು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೊಂದು ಜಗಕ್ತಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಚಾರ ಮಾಡಬಹುದು. 

ನಿಡಂಬನೆಯು ಒರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಂಸ್ಥೆ, ಸಮಾಜ, ಸಂಗಡ, ಮತ ಇಲ್ಲವೆ 
ದೇಶವನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಡಂಬನೆಯ ಅರ್ಥವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ (universal), ಆಗಿರಬೇಕು. “ ವಿಡಂಬನೆಯೆಂದರೆ 
ಒಂದು ಕನ್ನಡಿ; ಅದರೊಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡುವವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
" ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲರ ಮೋರೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ.” ಎಂದು ಸ್ವಿಫ್ಟ್‌ ಹೇಳಿದ 
ಅರ್ಥವೇ ಇದು. ಬಟ್ಟಿರನು ತನ್ನ ಜೀವಮಾನವಿರುವತನಕ ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲ ಆತ್ಮವಂಚಕರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. “ ಅಹುದು. ನೀವು 
ಹೇಳುವದು ನಿಜ. ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಆತ್ಮವಂಚಕರಾದರೂ ತಪ್ಪೇನು?” 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿದರಂತೆ! 


ಹಾಸ್ಯ-ವಿಡಂಬನೆ ೧೯ 


ಸಮಾಜವು ಎಷ್ಟು ಕೊಳೆಯುವಜೋ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಡಂಬನೆಯು 
ಬೆಳೆಯುವದು. 

ನಿಡಂಬನೆಗೆ ಸ್ಫೂ ರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವದು ಬರಿ ದ್ವೇಷ್ಠ ಅಸೂಯೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಟ್‌ ಹವ್ಯಾ ಸವೆಂದು ಹೇಳುವದು ತಪ್ಪು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಂದ 
ವಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ, ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾಕಲಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲ್ಕ- -ಇವೇ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ವ ಮುಖ್ಯವಾದವು. 

« ನಿಡಂಬಕನು ತನ್ನ ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿಯೂ ರೋಗಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವೈ ಜ್ಞಾನಿಕನಿಗಿರುವ ತದೇಕಧ್ಯಾನವನ್ನು ಸಡೆದಿರಬೇಕು. ಅವನು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ರೋಗಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ರೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ, ಮುಂದಾಳುಗಳದು.? ಕಲೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಬರಿ ಸೂಳೆಬೆಡಗಾದಾಗ, ಕೊಳೆತುಹೋದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ನಿಚಾರಗಳೂ 
ಕೊಡೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೆರೆಯುವಾಗ, ಬಾಳುನೆಯೆಲ್ಲ ಬರಿ ಬಯಲಾಟವಾದಾಗ 


ಕಲೋಪಾಸಕರು ವಿಡಂಬಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. “ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡಿ 
ನಾಯಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ವನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತೆ ಸಮಾಜವು ವಿಡಂಬನೆ 


ಯೆಂಬ "ಸೋ ನಾಮುಖ'ಯನ್ನು ಸದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” ಇನ್ನು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಡ್‌ ಎಂಬ ಕನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. “ ವಿಡಂಬನೆಯು ಅನುದಾತ್ತ ಕಲೆಯೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. 
ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಕರಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಸ್ಥಾನವಿರಲಾರದು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ ರಿಗೂ 
ಪ್ರವೇಶವು ದೊರೆಯಲಾರದು. ಬೇನೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಿಡಂಬನೆಯ ಔಷಧವೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ...... ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಳಿದ ಫು 
ನಿಡಂಬನೆಯು ಮಾನವನ ಮೋರಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಗಟ್ಟಿ ಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯವನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ಗ ಹೇಗೆ ಕಾಣುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅದು 
ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಪಶುವಿನಂತೆ ವ ವಹೆರಿಸಿದಾಗ, ಮ್ಫೈ ತುಂಬ ಹುಣ್ಣಾ ಗಿ ಮೋರಿ 
ಯೆಲ್ಲ ಹೆಳದಿಯಿಟ್ಟಾ ಗೃ ಅವನು ೇಗಿರುವಕ | ಅವನಿಗೆ! ನಿಡಂಬನೆಯು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. & ರೀತಿಯಾಗಿ ರೋಗಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಡಂಬನೆಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
 ಸಿದರೂ ಅದು ಹಾಗೆ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ Bh ಎಂದಿಗೂ ಗುಜ 1 

ವಾಗದಂಥ ರೋಗಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದಂಥ ಆಸ್ಪತ್ರಿಯೇ ಜಗತ್ತಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಗೊಡುವದೇ 1 1035ದಾಗಿತು.. ನಿಡಂ 
ಬನೆಯನ್ನು ME ಅತ್ಯ ತೆ ನಿಷ್ಟೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಪವಿತ್ರ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ 
ನಿರಾಮದ ಹಾಸ್ಯಕ್ತಿ ಇಸು] "ಸ್ವಿಫ್ಟ್‌? ಎಂಬ ನಿಡಂಬಕನು ಸನ ಜಾತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಸುಂ ಉದ್ಗಾರಗಳನ್ನು ತ್ರೇಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೆಗೆದಿರಬಹುದು; 


೨೦ ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ 


ಆದರೆ ನಿಡಂಬನೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ಜನರು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದ ತತ್ವಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಿರಿಯುವಷ್ಟಾ ದರೂ ಅವನು ಆಶಾವಾದಿಯಾಗಿದ್ದನು.” 

| $ ೫ | 

"ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಗೆ. ರಾಜರತ್ನಂರವರೇ "ಹತ್ತುವರ್ಷ'ದಲ್ಲಿ ತಮ ಸಹೆಜರಮ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಿಂಂದ 


| 3 
ಅದರ ಕಲಾಪೂರ್ಣಶೆಯನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಡಂಬನೆಯು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೆ 


ಹೊರತಾದುದಲ್ಲ. ane ಖಂಡನೆಯು ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ eed 
ನಿಡಂಬನೆಯು ಬೇಡುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ದಾಸರ ಹಾಗು 
ವಚನಕಾರರ ತೀಶ್ಷೇಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಮನಸೋಲದವ 
ರಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನನ್ನು ಮಾರುವ ನಿಡಂಬಕನನ್ನು ನಾನಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು? 

ಇಂದಿನ ನೂತನ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಡಂಬನೆಯು ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡಿದೆ. ನಾಟಿಕ- ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಧರ್ಮ, ರಾಜಕಾರಣ, ಸಮಾಜ, 
ಮಾನವ ಜಾಕಿಯ ಹುಟ್ಟುಗುಣ್ಣ--ಇವೆಲ್ಲ ರಂಗಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತಿದೆ. 
ಕೈಲಾಗದನನು ಮೈಯೆಲ್ಲ ಸರಚೆಕೊಂಡಂತೆ ನಾವಿಂದು ಇಚಿಸಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ದೊರೆಯದೆ ಕಂಡ ಅಪೂರ್ಣತೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹರಿಹಾಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇಂಥ ಟೀಕೆ- 
ನಿಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬದುಕಲಾರದಿಂದು ಸಹೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಮಗೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ವಿಡಂಬನೆಯ (trary satire) ಕಾಲವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶಾಂತಮಯ 
ವಾತಾವರಣ ಹಾಗು ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರನಿನೋದದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯಲು--ಕಾಫಿ ಕ್ಲಬ್ಬು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚಲು ಬುದ್ದಿ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ನಿರಾಮ ಹಾಗು ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗಳು ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕ ಲಭಿಸಿಲ್ಲ. 
ಡ್ರಾ ಯಡನ್ನನ « ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ನಿಡಂಬನೆಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಇದ್ದು ದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ನಿರಾಮವಿದ್ದ 
ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ "ನ-ಣ'ಗಳ ನೀರಸವಾದವು ಹುಟ್ಟಿ "ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ? 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ನಿಡಂಬನೆಗೆ ಗುರಿಯಾದುದು ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿಕ್ಕಿಕ ವಿಡಂಬನೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಣಕಗಬ್ಬವು ಸಹ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ 
ಹೆಳೆ-ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಧ್ಯೇಯಗಳ ತಾಕಲಾಟದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಆಧುನಿಕ , 
ರನ್ನು ನಿಡಂಬಿಸುವದೂ ಆಧುನಿಕರು ಪಂಡಿತರ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದೂ 


ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಪಂಡಿತರ ವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಹುರುಳಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಪುತ್ತೂರಿನ ಶಂಭುಶರ್ಮರು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾಡಹಬ್ಬದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಸ್ವಾಗತಭಾಷಣವು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶಂಭುಶರ್ಮರು 
ಸಹ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈರಿಗಳಲ್ಲ, ನಿಮರ್ಶಕರು. ಹೊಸರೀತಿಯು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟ ಗೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು "ಸಂಡಿತ'ರಾದ ರಾಜರತ್ನ ರವರು. "ಪುರುಷ 
ಸರಸ್ವ ತಿ? ಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರನ್ನು ತ್‌ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ pv 

"ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ'ಯು ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸುದೀರ್ಥ 
ಸಾಹಿತಿಕ ನಿಡಂಬನೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಜೀವಾಳ 
ವೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಸರಂಪರಾನುಗತಿಕರು ಅದನ್ನು ಶುಷ್ತವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಸಂಭವಿಸುವ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾದಗಳನ್ನು ರಾಜರತ್ತಂರವರು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಡಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನ-ಣ'ಗಳ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಅವರ ಕೃತಿಗೆ ಉದ್ದೀಪನವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ನಾಳೆ ಆ ಚರ್ಚೆಯು ಬದುಕುವುದು ತನ್ನ ಮಹತ್ವ ದಿಂದಲ್ಲ, 
"ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ'ಯ ಮಹತ್ವದಿಂದ. ಹೊಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಂನಿಕೊಳ್ಳದ ಸಟ್ಟದಿ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಇರ್‌ ಮೂಢ ದಯ ಹುಚ್ಚು ಹೊನಲು, 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಶುಷ್ಕ ಬಹಿರಂಗ್ಯ ಕವಿಗಳ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳ್ಳು ಪರಮಾಲಂಕಾರಗಳು, 
ಹುಚ್ಚು ಸಂಶೋಧಕರ ಭಾಷಣಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತುಗಳು,--ಇವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವಿಡಂಬನೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿಡಂಬಿತ ವ ಸ್ತುವಿನಸ್ಟೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ನಿಡಂಬನೆಯು ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಗಡುಚಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು, ಓದಿದಲ್ಲ 
ಓದುಗರನ್ನು ಈ ಕೃತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವದು. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
ಉತ್ತರನನ್ನು ಅ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನೂತ ನೀರನಲ್ಲದವನನ್ನು- ಸೋಲಿಸಲು ಇಂಥ 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದರೆಂದು ಮಾತ್ರ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೊಣ ಕಡಿದ 
ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಕೆಲನ್ರ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಲೇಖಕನು ಖಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ:-- 


(೧) The enjoyment of Laughter by Max Eastman. 
(೨) A Theory of Laughter by Krishna Menon. 
(4) Satire by Gilbert Cannon. 

(೪) An Essay on Laughter by Sully. 


ಲಿ 
wpe | ಫ್ರಿ ಕ್ರೈ, ಗೋಕಾಕ. 
೧೭-೧೧-೩೯ 


ಮುನ್ನು ಡಿಗಳಲ್ಲೊ ಂದು 
ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ನಾವೇ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವುದಾದರೆ ಯಾವ 
ತೊಡಕೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” ಲೇಖಕನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ವಾಚಕರಿಗೆ ಬೇಡಾ 
ಗಲಿ, ಬೇಕಾಗಲಿ- -ಹೆಂಚಿಕೊಡುವುದು; ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಯಾವತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆ, 
ಕಲಾಸೇವೆ, ಸಮಾಜಸೇವೆಗಳ ನಿಷಯ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು; ಅನಂತರ ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ತನಗೆ ಬರೆಯಲು ನೆರವಾದ ಸ್ವಾನ್‌ ಇಂಕಿನಿಂದ ತೊಡಗಿ, ಕಂಪೋಜಿಟರ 
ಮಹಾಶಯನ ತನಕ ವಂದೆನೆಯನ್ನ ರ್ಷಿಸುವುದು ಈ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಮುಗಿಸಿದ 
ರಾಯಿತು. 


ಸರರ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವುದು ನಾನು ಇದೇ ಮೊದಲು. ಅದೂ 
ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬರ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವುದೆಂದರೆ. . ಸಂಕೋಚ. ಇತ್ತ, 
ಏನು ಬರೆಯಲಿ ಎಂಬ ತಳಮಳದ ಜೊತೆಗೆ, ತಾನು ಮುನ್ನುಡಿಕಾರನಾಗಿ 
ಲೇಖಕನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುಕ್ತಿರುವೆನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ. ಸುಹೀರಿಯಾರಿಟ 
ಮತ್ತು ಇನ್‌ಫೀರಿಯಾರಿಟ ಕಾಂಪ್ಲೆಕ್ಸುಗಳೆರಡರ ವಿಚಿತ್ರ ಮಿಶ್ರಣ. ಹಿಂಜಿ 
ನಾನೂ ಒಂದೆರಡು ಬೂಕುಗಳನ್ನು ಪರರಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ. 
ಅವರು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಸಂಕಟಪಟ್ಟಿರೋ--ನಾನರಿಯೆ ; 
ಅಂತು ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಅಮೂಲ್ಯ ಯೋಗ್ಯತಾಪತ್ರಗಳು ದೊಕೆತುದು ನಿಜ. 


ಮುನ್ನುಡಿ ಕೇಳುವವರ ಉದ್ದೇಶ ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ನಮಗೇನು ಗೊತ್ತು? 
ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು "ಭೇಷೆನ್ಸ್ನಲಿ' ಎಂದಿರುವುದು ತೀರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಆಸೆ. ಇತ್ತ 
ಮುನ್ನುಡಿಕಾರನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೇಗಿರುವುದೋ. ಹೊಗಳಿ ಬರೆಯದೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ; 
ಹೊಗಳಿ ಬರೆಯುವರೆ ಮತಿಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ತನ್ನ ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ಬದಿಗಿರಿಸಿ." ಈ ಕೃತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆವಿತ್ತಲ್ಲಿ ಈ 
ಕೂಸು ಬೆಳೆದೀತು? ಎಂದು ಇಬ್ಬಾಯಾಗಿ ಬರೆದು, ಅವರು ತಮಗೆ ಒದಗಿದ 
ಪೀಡೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಕೆಲಕೆಲನರಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವ ಚಟವೇ ಹತ್ತುವುದುಂಟು. ಯಾರೂ 
ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯುಕ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಬರೆದರೂ ಮುನ್ನುಡಿಗೆ ತನ್ನ ಬಳಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಹತ್ತುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ... ಕಾರಣ--ಎಸ್ಟೆಂದರೂ ಬರಹ 
ಗಾರನಿಗಿಂತ ಮುನ್ನು ಡಿಕಾರನು ಮೇಲಿನ ಮಟ್ಟದವನೆಂದು ಒಂದು ಒಳಹೆಮ್ಮೆ 


ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ-ತನ್ನ ನಿಷಯ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುನ್ನುಡಿಗಿಂತ 


ಮುನ್ನುಡಿಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು ೨೩ 


ಉಸಯುಕ್ತ ಸಂದರ್ಭವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮುನ್ನು ಡಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಿನೆಯಾದರೂ ಪ್ರ ಕೃ ತದ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ "ವಾಂಕಿ'ಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೇ 
ತಿಳಿಯದು. ಈ ಗಂಡುವಾಸ್ಗೆ: ವಿ ನನಗೇಕೆ ತಗಲಿಕೊಂಡಿತು ಎಂಬ ಮಹಾವ್ಯಥೆ 
ಬೇರೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಈ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿಯ ಮೂರುಬರಹೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಯಾನ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಿ? ಅವು ಕಾವ್ಯವಂತೂ ಅಲ್ಲ; ; ಕುಕಾವ್ಯ, ಅಕಾವ್ಯ ವಿಕಾವ್ಯಗಳ ಸಾಲಿಗೆ 
ಸೇರತಕ್ಕುವೇ ; ಅಣಕ, ಅವಹಾಸ, ಎತುತ ಬಾಬತ್ತಿಗೆ ಬೀಳುವುವೇ 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮ ಚಿಂತೆ. ಬಳಿಕ .ಈ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿಯ ಕುಲಗೋತ್ರದ 
ನಿಚಾರ. ಇದು "ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿ'ಯೋ, ಸರಸ ಪುರುಷ್ಪತಿಯೋ, ಪುರಸತಿನ 
ಸರಸವೋ.-.-ಇವು ಬೇರೆ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಿಷಯಗಳು. ಬಳಿಕ ( ) ಕಾವ್ಯವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಲು ಅದೂ ಬಗೆಹರಿಯದಂತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿನ ಕಾವ್ಯ ನಿಷಯ 
ವಾವುದ್ಕು ಕಾವು ವಿಷವಾವುದು--ಇದೆಲ್ಲ ಗೊಂದಲದ ವಿಚಾರ. ಆದಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನಾನು ಈ ಮೂರು ಬರಹಗಳನ್ನು ಓದದೇನೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ" ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಆನಂದವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು. ಆದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ಬೇರೆ ಬೆನ್ನುಹಕ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬರು ಇದನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. | 

ಈ ( ) ಕಾವ್ಯಗಳನ ಪಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದ, ತರುತ್ತಿರುವ ವ ತರಲಿರುವ 
ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ತಂರನರು ಪ ET ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಕಿಂದೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರಲು ನಾನು ಅವರು ಮಾಡುವ ಕೃತಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ಕೊಟ್ಟು, ಬೇಕೆಂದೇ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾರುವ ಹಾತೆಯಾಗಲೇ? ಮೇಲೆ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ಹಲವರನ್ನು ಹೀಗೆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಕಿಸಿ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯಿಸುವ 
ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು) ಮುಖ್ಯ, ಬರೆಹಕ್ಕಿಂತ ಮುನ್ನುಡಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ, ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪುರಿಸ ಸರಸತಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಬಹುಮಾನದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಶ ಈ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಕಾರರಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಹೋಗಲಿ--ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶವೇ? 


ಏನೂ ಇರಲಿ ಪರಲೋಕದ ವರೆಗೆ ನನ್ನ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸದಾದರೂ, ಈ 
'ಲೋಕದ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿನಂತಿ ಇಷ್ಟೆ: ಈ ಬರಹಕಾರನಿಗೆ ತಾವು 
ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸ ಸಿರುವ ಶಾಪಗಳನ್ನು, ಬಡ ಮುನ್ನು ಡಿಕಾರನಾದ 
ನನಗೆ ಮೈ ಮರೆವಿಠಿಂದಲಾದರೂ ಅರ್ಥಿಸಬಾರದೆಂದು. 

ನಾನೇ ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚೆ ಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯಲಾರೆ. ಮಹಾ ಯುದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಕಾಗದದ ಜೆರೆಯೇರುತ್ತಿ ನಿ_-ಪ್ರಕಾಶಕರನ್ನು ತುಂಬ ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿ 


೨೪ ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ 


ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಸುಮ ನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ತೊಡಕಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ 
ಸಿದ],್ಧ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವ ಕ ಏಜೆಂಟಿರ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಯಾವ ದಾಕಿ ಕ್ಲಿಣ್ಯವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನ ಕೆಲವು ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅಲ್ಲದೆ, ನನಗೂ ಈ ಬರಹಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೆರಳುತ್ತದೆ. ನ-ಣ 
. ವಾದವನ್ನು ಕಂಡು ಇಷ್ಟು ಬೀಕಿಸಬೇಕೆ? ನಾನು ತಾ ಟಕ 
ಕರ್ಣಾಟಕ' ಗಳ ಗೊಂದಲದಿಂದ ದೂರಾಗಿರಬಲ್ಲೆ ವು... ಹೋಗಲಿ, ಅವರು ಜಗಳ 
ಮಾಡಿದರು-ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ. ಜಗಳಾಡದೆ ಬೇರೇನು... ಮಾಡಬೇಕು? 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶ ನಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೂ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಸಂಗ ಯಾವುದು? 
ತ್ರಾಣವಿರುವವರು ಕಾದಾಡಲಿ. ನಮಗೆ ನಾಂಡಿತ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಜನಕ್ಕೆಲ್ಲ ನವಿರಲಿ, 
ಹೆಣಕ್ಕೆಲ್ಲ ಣವಿರಲಿ'- ಹೀಗೆಂದು ತೆಪ್ಪಗೆ ಬಿದ್ದಿರಬಾರದೇ? 

ನನಗಂತು ತೋರುತ್ತದೆ ಈ ರೀತಿಯ ( ) ಕಾವ್ಯಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಬಂದುವು. ಆಂಗ್ಲ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ರಾಜರತ್ನಂರವರು ಇದರ 
ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದುದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ ಪುರಿಸ ಸರಸ್ವತಿಯು ಭಾರತೀಯ 
ನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಅಭಾರತೀಯ ಬರಹ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೇ. -ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಅಣಕ, ವಿಡಂಬನ ವ್ಯಂಗ್ಯ , ಕುಚೋದ್ಯ, ಅವಹಾಸ ಇವೆಲ್ಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ, ಟೀಕೆಗಳ ಸರಸ ಸಂ. ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು 
ಮಂಕ್ಕು ತಪ್ಪು, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೆಪ್ಪು, ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು 
ನಯವಾಗಿ 'ಸಗಿಸುತ್ತ ಕತ್ತು RE ರೀತಿಯಂತೆ. ಏನಾದರೊಂದು ತಪ್ಪು 
ಸಂಪ ರ್ರದಾಯವನ್ನೊ ಗಿ ಜೀವನವನ್ನೋ ಕಂಡು ನೇರಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುವ 
ಬದಲು ಅಣಕವು ಲೇಸಂತೆ. ha ಟೀಕೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಉಗ್ರವಾಗಿ ಕೆರಳಿ 
ಯಾವ ಮನಃ ಕ್ಲೆ (ಶ ಕ್ರೌ ರ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಬಹುದೋ- “ಅದು ಅಣಕದಿಂದ 
ಆಗದಂತೆ. ಅಣಕ ತನ್ನ ಕ ಗಾಗಿ ತಾನೇ ನಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಂತೆ. 

ನನಗನಿಸುವುದು ಸ ಅಣಕವು ನೇರಾದ ಹೀಕೆಗಿಂತ ಸೌಮ್ಯವಿರಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಅದು ಬಲು ವಕ್ರವಾದ ಹಾದಿ. ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ 
ನಾವೇ ನಗುವಂತೆ ಅದು ಮಾಡುವುದು ನಿಜವಾದರೆ ಅದು ಕೇವಲ "ಟೀಕಾಶಕುನಿ'. 
ಕಾರಣ--ನಾವು ನಕ್ಕುದು ನಮ್ಮನ್ನೇ ಕೆಂಡು-- ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ನಕ್ಕಾದ 
ಬಳಿಕ. ಈ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ವಾಲ್ಪಯರ್‌ನಂಥವರು ಸಮಾಜಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ರಾದರಂತೆ. ಒಮ್ಮೆ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿ ದರೂ ಇದನ್ನು ಕೇವಲ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಪ್ಪೋಣ. ಕಾರಣ-ಪಾಶಾ ತ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಪ್ಪ ನ್ನ್ನ ಕಂಡು 
ತಾವೇ ನಗುವಷ್ಟು ಲಘುಶೀಲರು (ಯಾನೆ ಮಂಕರು). ಅವರಲ್ಲಿನ. ಹಾಸ್ಯ ಶೀಲ 


ಮುನ್ನುಡಿಗಳಲೊಂದು ೨೫ 


ತೆಯೂ ಅದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ನಮ್ಮದು ಘನಗಂಭೀರ ದೇಶ. ಹಾಗೆ 
ನಾವು ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಗುವವರಲ್ಲ. ರೇಗಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ನಕ್ಕು ನಮ್ಮ ನರಗಳ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವವರೂ ಅಲ್ಲ. ಅಣಕವು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಫಲಕಾರಿ 
ಯಾಗಲಾರದು. ಅದು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಲು ಮಿದುಳಿನ ಚಿಪ್ಪು ಅರ್ಧ ಇಂಚಿ 
ಗಿಂತ ತೆಳ್ಳಗಿರಬೇಕು...ಎಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಿದುಳಿನ ಚಿಪ್ಪು ಈ 
ಅಳತೆಗೂ` ಮಾರಿದಲ್ಲಿ ಅಣಕವು ಒಬ್ಬನನ್ನು ರೇಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ನಾನು ಬರೆದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿಜಿ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಬಂದ 
ಹೆಂಗೇರಿ ದೇಶದ ಹಾಸ್ಯಕಾರನಾದ ಲಾಸ್ಲೊ ಷಾಟ್ಸ್‌ ನ ಒಂದು ಅನುಭವ ಹೇಳಿದರೆ 
ಸಾಕು. ಲಾಸ್ಗೊ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ಜನರನ್ನು ತನ್ನ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ನಗಿಸಿಬಿಟ್ಟವ. 
ಅವನು ನಮ್ಮ ದೇಶ ತಿರುಗಿದಾಗ, ಅವನ ಹಾಸ್ಯ ವಚನಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ನಗಲೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ, ಅಜೀ ಅವನು ಮಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಅಲ್ಲಿನ ಹಿಂದೀಯರು 
ಅವನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೊಳ್ಳೆಂದು ನಗುತ್ತಿದ್ದ ರಂತೆ. ಇದರಿಂದ ಆತನು 
ಹಿಂದೀಯರಿಗೆ ಹಾಸ್ಯಶೀಲತೆ (sense of humour) ಇಲ್ಲವೆಂದನಂತೆ. ಮರು 
ದಿನವೇ ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಲಾಸ್ಲೊ ಊರುಬಿಟ್ಟು 
ಮೈಯುಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ನಮ್ಮವರು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭೆಯೇ ನೆರೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿನ ಮುಂದಾಳುಗಳು, ಪಂಡಿತರು, 
ವಿಮರ್ಶಾಶಿಖಾಮಣಿಗಳೆನಿಸಿದವರು ಸೇರಿ ಲಾಸ್ಲೊವನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ 
ತುಂಡರಿಸಿದರು. “ ಹಿಂದೀಯರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಶೀಲವಿಲ್ಲವೇ? ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹಾಸ್ಯಶೀಲತೆ ಇತ್ತೆಂದು ಕಾಣುವುದು”. ಎಂದು 
ಪ್ರತಿವಾದನಿತ್ತರು. ಈ ಪ್ರಸಂಗ ನನಗಂತು ತುಂಬ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಲಾಸ್ಲೊ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನನ್ಮು ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರಿ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ 
“ ಲಾಸ್ಲ್ಲೋ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಶೀಲತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದುದು ಸಮನೇ? 


ಹಿಂದುಸಾ ನದಲಿ ಬಡೆತನ ತುಂಬಿದೆಯೆಂದು ಒಬ್ಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯನು ನುಡಿದರೆ, 
ಛು ೧೧ 
ಕೂಡಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭೆಮಾಡಿ “ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು 


'ಸುವರ್ಣವೃಷ್ಟಿ ಕರೆದಿದ್ದರು” ಎನ್ನುವವರು ನಾವು. 


ನಮ್ಮ ಹಾಸ್ಯಶೀಲವನ್ನು ಉದಹರಿಸಲು ಬೇಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಇದೂ ಸಹೆ ಲಾಸ್ಲೋ ಪ್ರಕರಣವೇ. ಲಾಸ್ಲೋ ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಬಂದಾಗ, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಜನಗಳ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು 


ಕೊಟ್ಟನು. ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲವರು ಅವನ್ನು ಕಂಡು ನಕ್ಕರು. ಆದರೆ 
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ಲಾಸ್ಲೊ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರೆಯಾಯಿತು. ಅವನು 
ಯಾರನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ನೋ, ಅವರೇ ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಈ ಗೃಹಸ್ಥರು 
ನಿತ್ಯವೂ ತಮ್ಮ ಕಾಲೇಜು ನಿಂಸಲೆನಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಇತರರ ವ್ಯಂಗ್ಯಚಿತ್ರ ಬರೆಯಂ 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮರು. ಉಳಿದವರನ್ನು ಕಂಡು ನಗುವ ಶೀಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಯಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಗುವ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಅಪಹಾಸ, ಅಣಕಗಳು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಗು 
ಶೀಲ ತುಂಬಬೇಕು. ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಾಗಲ್ಲಿ ಜನತೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಈ ಗುಣ ಬಹೆಳೆವಾಗಿದ್ದರೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಅಣಕ, ಅವಹಾಸಗಳು ನೋವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡುವ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಂತೆ ಜೀವನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುವು. ಎಲ್ಲಿ 
ಜನತೆಯು ಕೊಕೇನ್‌ಗೂ ಬಾಹಿರವಾಗಿರುವುದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಲೋರೊಫಾರ್ಮಿ ನಂಥ 
ಅಮಲು ಕೊಡಬೇಕು. ಅಣಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದರೂ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ವಿಚಾರ ಸುತ್ತಲಿನ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದೀತು. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಂದು ಜೀವನ 
ಕ್ಲೋರೊಫಾರ್ಮಿನ ವಶೀಕರಣಕ್ಕೂ ಬಾರಡುವು. ಅಂಥ ಮೇರೆ ಮಾರಿದ ಸಮಾ 
ಜಕ್ಕೆ "ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾರ್ಟಿಮ್‌' ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೊಂದೇ ಫಲಕಾರಿಯಾದುದು. 

ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಈ ಮೂರು ಬರಹಗಳು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನದ 
ಮೇಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿ ಕಾಣುವುವು. ಇವನ್ನು ಉದಾರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು ಸ್ತೀಕರಿಸೆವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ 
ಕೊನೆಯ ಮಾದರಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಗೇನೆ ತಕ್ಕವರಾಗುವೆವು. 


ಪುತೂರ 
ಬ] ಶಿನರಾಮ ಕಾರಂತ. 


ನಿಡಂಬನ 


ಮನುಷ್ಯನು ವಿಧಾತನ ಅಪೂರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿ, ಆದರೆ ಅಪೂರ್ಣ ಸೃಷ್ಟಿ. ಅವ 
ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜೇಡಿ ಮಣ್ಣಿನ ಜಾಯಮಾನವೇ 
ಹಾಗೆ. ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವಿನಿತಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾದ ನರನನ್ನು ಅರಸುವುದೂ 
ಒಂದೆ ಕಚ್ಚುಗೊದ್ದ ಹರಿದಾಡದ ಮಾವಿನ ತೋಪನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೂ ಒಂದೆ. 
ಮಾನವನ ಏರ್ಪಾಟಾಗಿ, ಮಾನವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಕರ್ಮ ಕಲೆ ಧರ್ಮ ದರ್ಶನಗಳೆಲ್ಲದರ ಅದೃಷ್ಟವೂ ಅಸ್ಟೆ. ಅಂದ ಕುಂದುಗಳ 
ಮಿಶ್ರಣವು ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿಜಿ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಅಯ್ಯೊ, ದುರ್ನ್ವಿಧಿಯೆ!” ಎಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡಬಹುದು; “ಆಹೆ ಅಚ್ಚರಿಯೆ!” 
ಎಂದು ಸರಿತೋಷ ಪಡಬಹುದು. ಮೇದಿನಿಯ ಮೇಲಿರುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮಿಶ್ರಲಕ್ಷಣ 
ಮುಖ್ಯವಿಷಯ ; ಅದನ್ನು ಮರೆಯದಿದ್ದರೆ ಸರಿ. ಮನುಷ್ಯ, ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜ, 
ಮನುಷ್ಯ ವಿರಚನೆಗಳನ್ನು ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಈಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ: ಮೃದು ದೃಷ್ಟಿ, 
ಸಮ ದೃಷ್ಟಿ, ನಿಷ್ಠುರ ದೃಸ್ಟಿ ಮೃದು ದೃಷ್ಟಿಯವರಿಗೆ ಕಪಟ ಬಡಿವಾರ ಶೆಕ್ಕು 
ಬೌಳಿ ಅವಿನಯ ಡಂಭ ದುರ್ಮಾರ್ಗವಾವುದೂ ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಅತ್ಯಲ್ಪವೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವೂ ಆದ ನ್ಯೂನತೆಯಾಗಿ ತೋರಿಬಿಡು 
ತ್ತದೆ. ಅವರದು ಸುಕುಮಾರ ಸ್ವಭಾವ; ಜೀವರಂಥವರು; ಸರ್ವಂಸಣೆಯ 
ಸತ್ಪುತ್ರರು. ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಅವರ 
ವಾಡಿಕೆ. ಸಜ್ಜನರೆಂದು ಅವರು ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಸಿಕೊಂಡರೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬಲ್ಲವ 
ರೆಂದೂ ನಿಚಾರಸರರೆಂದೂ ವಾದಿಸಲಾಗದು. ಸಮದೃಷ್ಟಿಯವರಿಗಾದರೋ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು ಕೆಟ್ಟುದೆರಡನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸುವ, ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಟು. ಆದರೆ 
ಬೇಕನ್ನನ ಈ ಸೂತ್ರವು ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪು: “ ಮನ್ನಿ ಸುವುದು ಅರಸನಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಅಧಿಕಾರ.” ಅದನ್ನು ನಿರಂತರ ಅನುಷ್ಠಾನ ಗೈದು ಸೂಜೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಸಕಲ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನವಾಗಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಲಿ 
-ಸ್ವೀಕರಣೀಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಲೋಕ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ, ಆನಂದ 
ಕರ. ಅವರ ಬಾಯಿಂದ “ಕತ್ತೆ ಬೂದಿಲಿ ಹೊರಳೆ ಭಕ್ತನಂತಾಗುವುದೆ?? “ಸಿರಿ 
ಗರ ಹೊಡೆದವರ ನುಡಿಸಲು ಬಾರದು ನೋಡಯ್ಯಾ! ೬ ಉದರ ವೈರಾಗ್ಯನಿದು!” 
“ ಕುಕವಿ ನಿಡುಗೊರಲೆತ್ತಲ್‌ ಶರಭಕ್ಕೆ ಕರಭನೆಣೆಯೆನಿಸುಗುಮೇ?” ಮುಂತಾದ 
ಮಾತುಗಳು ಹೊರಬೀಳವು. ಇನ್ನು ಉಳಿದವರು ನಿಷ್ಣುರರು; ಪರಿಹಾಸ 
ಮಾಡಬಹುದಾದರೆ ಒಂದು ತರಹದ ವಾಮಾಕ್ಷಿಗಳು: ಅನೃತ ನೋಸ ದುರ್ಗಂಧ 


೨೮ ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ 


ಅಹೆಂಕಾರ ಕ್ರೌರ್ಯ ಅನ್ಯಾಯಾದಿ ಅನಾಚಾರಗಳು ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಭೂತಗಳಂತೆ 
ಭಾರಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಅವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಅವಾವುವೂ ಕ್ಷಮಾರ್ಹವಲ್ಲ, ಕಶಾರ್ಹೆ. 
ಅವನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಲೂ ಆಗದು, ಅವಿಂದ ಹೇರಳ ಅಪಘಾತವೆಂಬ 
ಅಂಜಿಕೆ. ಹೀಗೆ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಅನುಭವವು ಅವರಿಗೆ ಆಕಿ ಆಹ್ಲಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವುದರ ಬದಲು ಜುಗುಪ್ಪೆ ಅಸಮಾಧಾನ ಆತಂಕಗಳನ್ನೇ 
ತಂದು ಒಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಅವು ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಸಿಬ್ಬಿನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳುತ್ತವೆ. ಬಾಳಿನ ರೋಗ ರುಜಿನ ಕಲ್ಮಷ ಕುರೂಸಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಹಾಕಲು ಹಾತೊರೆಯುವುದೇ ಆ ಪವಿತ್ರ ಕೋಪರ್‌ ಭಾವ. ಆ ಒಕ್ಕಲಿನ ಕೆಲ 
ವರು ರುದ್ರ ದೂರ್ವಾಸರು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಉಗ್ರ ER ಗಳು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನಂತೆ ಶೂರರು ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ, ವಸಿಷ್ಟ ನಂದದ ವರು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಮಂದಿ. ವಾಗ್ಗೇನಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಮುನಿಗಳು ಕವಿಗಳಾಗುತ್ತಾ by 
ದೂಷಣೆ ಧಿಕ್ಕಾರ ಕಟಕಿ ನಕಳಿ ಹ. ವಕ್ರೊ ಕ್ರಿ ವೈನಿಧ್ಯವೇ ಅವರ 
ಸಂಗ್ರಾಮ ಸಾಮಗ್ರಿ; ಅವರ ವಾಗು ದ್ಧವೇ ನಿಡಂಬನ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧದ ವ್ಯವಸಾಯಿಗಳುಂಟು: ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಆಡಳಿತಗಾರ ಕುಲ್ಲ ನಾಟಕ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು, ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಾಹುಕಾರಪೇಟ್ಮೈ 
ಭಾವಗೀತೆಯ ಸರ್ಕಸು ಗುಂಪು, ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯ ಕಾಫಿಕಿಂಡಿ ಕೊಟಡಿ, ಪ್ರಬಂಧದ 
ಬಯಲಾಟದವರು, ಕನಿಚರಿತ್ರೆಯ ಕೂಲಿಗಾರ ಸಂದೋಹ್‌ೈ ವಿಮರ್ಶಕ ಪೋಲೀಸು 
ಸಿಬ್ಬಂದಿ. ನಿಡಂಬನ ಕೃ ಸಿಯವರನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯೋಣ? ನಗರ ನೈರ್ಮಲ್ಯ 
ಸಡೆಯೆನೊ (ವೆ? ಏತಕ್ಕೆ ಂದರೆ ಫಸ ದುಡಿಮೆ ಊರಿನ ಆರೋಗ ಕ್ಕೆ ಅತ್ಯ 
ಗತ್ಯವಾದ್ದು ಊರು ಅವರನ್ನು ಮೆಚು ನವುದು ಮಾತ್ರ ಅಪರೂಪ. ದಿನಚರಿಯ 
ಕಸದ ರಾಶಿಗಳೇ ಅವರ ಗಮಕ ಆ. ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳೇ ಆವರ ಉದ್ಯೋ 
ಗದ ಉಪವನ... ಈ ಅನಿವಾರ್ಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಂದ ನಿಡಂಬನಕಾರರು ಗಾಂಪರ 
ಗೇಲಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಮಾಚಾರ. ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಜನತೆ 
ಯಿಂದ ಅಗೌರವ; ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಾದರೂ ರುಚಿಫಲವಿದೆಯೆ? ಮಿಕ್ಕಿ ನ ಕವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಟ ರ್ಕು ಸ್ಫೂ ಚತ ಸೋಂತಿಲ್ಲಜಿ ಸುಮ ನೆ ದುಡ್ಡಿ ಗೆ NE: 
ಜೆ ಗೈಯುವವಂಗೆ ಸ ಒಂದೊಂದು ಚಾ . ಸಾಹಿತ್ಯ ಸುಂದರಿಯ 
ಸಂದರ್ಶನ ಲಭಿಸಬಹುದು. ನಿಡಂಬನವನ್ನು ಕ್ಸ ಹಿಡಿದವನಿಗೆ ಅದು ದುರ್ಲಭ 
ಬಹುಶಃ ಅಸಾಧ್ಯ. ಸತ್ಯ, ಹಿತ, ಸೌಂದರ್ಯಗಳಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಸಲ್ಲದು; ಅಸತ್ಯ, "ಅಸಹ್ಯ, ನಿಕಟಿ ರೂಪಗಳ ವಿರೋಧದ ಮೂಲಕ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಅನುಮತಿಯುಂಟು. ಮನತೋರಿದಂತೆ ಅವ 


ನನ್ನು ಮೂದಲೆಯ ಕೊಂತದಲ್ಲಿ ಬಡಿಯುವವರೇ ಹೆಚ್ಚು: ದೋಸ್ಟೈಕ ದೃಕ್ಕು ; 


ನಿಡಂಬನ ೨೯ 


ನಡೆಯುವ ನುಡಿಯುವ ನಾಗರಹಾವು; ಕೊಳಚೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವ ಹುಳು; 
ನರಜ್ರೀಹಿ; ಗಜ್ಜುಗ ಬೆಳೆದ ಕಣ್ಣು; ಕನಿಯಾಗಲಾಟಸಿ ವಿಫಲನಾದ ಅಸೂಯಾ 
ಕ್ರಿಮಿ; ಅಬದ್ಧಮುಖಿ ; ಮತ್ತಿನಾಲಗೆಯ ಮೂದೇವಿ; ಪಾಪವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವ 
ಪಿಶಾಚಿ; ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಿದ್ದಷ್ಟು ಅಭಿಶಾಸವನ್ನು ರಾಶಿ ಹಾಕಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಬೇಕು: ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅಹಿತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? ಸುರೂಪವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ಕುರೂಪಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಬನು ಸಾರ್ಥಕ? ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಿ ಅದರಿಂದ ಬೇರೆ 
ಬಂದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಓದಿದರೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, ವಿಡಂಬನವಿಲ್ಲದ ಕಾಲನಿಲ್ಲ ದೇಶವಿಲ್ಲ 
ಜನಾಂಗವಿಲ್ಲ, ಜನವಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸತ್ತ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು, ಒಂದು 
ಪ್ರಮುಖ ಕಾರ್ಯ ಅವರಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. ಅನುಸಯುಕ್ತವೂ ಅಸಹ್ಯವೂ ಆದು 
ದನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಹೊತ್ತಿರಲು ಭೂಮಿಯು ಸಮ್ಮತಿಸದು. 

ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಘನಕೆಯನ್ನೂ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ನಿಡಂಬನಕಾರನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು ಆದರ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಠುರವೆಸ್ಟೆಂಬುದು. ಅವನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತಹೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಇರಬೇಕು. ಹೊಗಳುವವನು ಮಿಥ್ಯ ಕೃತ್ರಿಮದ ಕಾಲುಗಳಮೇಲೆ 
ಓಡಾಡಬಹುದು ; ತೆಗಳುವವನು ತಥ್ಯದೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಇದ್ದರೂ ಸಾಲದು. ರೇಗಿಸಿದ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಂತ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕಲ್ಲ ವಿಡಂಬನ. ಈರ್ಸ್ಸೈಯ ಸಾಫಲ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ ಅದರ ಗುರಿ. ವಿಕಟ ರೀತಿಯ 
ಗ್ರಾಮ್ಯ ನಕಲಿಗೂ ಉದಾರ ನಿಡಂಬನಕ್ಕೂ ಬಹುದೂರ. ಹಾಳತನಿಲ್ಲದೆ ಹದಗೆಟ್ಟ 
ಕುಚೇಷ್ಟೆಯೂ ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಹೊಲ್ಲ. ಅಸ್ಟೇಕೆ, ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನ ಅಂಗನಿಕಾರ 
ಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅಣಕಿಸುವುದು ದುರ್ನಯ ಲೇವಡಿಯೇ ಹೊರತು 
ನಾಗರಿಕ ಪರಿಹಾಸನಲ್ಲ. ವಿಡಂಬನ ಚತುರನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಲುಷ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಜೀರ್ಣ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ವಯ್ಯಾರದ ವೇಷಧಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೃತಕತೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು; ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು 
ಹೀನಾಯ ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವುದು ಅಯುಕ್ತ, ಅಸಮರ್ಪಕ. ಅವನು ನಿದಾನಿಸ 
. ಜೀಕ್ಕು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುತ್ತ ತಿರುಗಿಸಬೇಕು. ಬಹು ನಿದರ್ಶನ ವಿಸ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಅನುಕೂಲವಾದರೆ ಮಾನನಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ, ಅದೇ ದೋಷನು ಸಾಧಾರಣವಾದಂತೆ 
ಬೋಧೆಯಾದಲ್ಲಿ ಆಗ ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಆಹಾರ ದೊರೆತಂತೆ. 
ಅದುವರೆಗೂ ಹಸಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಅದು ಸೊರಟಕೊಂಡಿರುವುದು ಮೇಲು. ಜಾರ್ಜ್‌ 
ಮೆರಿಡಿತ್ತನು “ಅಹೆಂಕಾರಿ”ಯೆಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಒಬ್ಬ. 
ಯುವಕನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, “ನಿನು, ನಿಲ್ಲೊ ಬಿ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ತಿಂ ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ 


ಹಾಸ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ?” ಎಂದು ಆಕ್ಷೇನಿಸಲು, ಅವನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತೆ: 
“ಹಾಗಲ್ಲ, ಮಿತ್ರ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ನಿಲ್ಲೊ ಬಿ! ? ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಉದಯವಾದರೂ ವಿಡಂಬನ ಕೇವಲ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಉಳಿಯಬಾರದು. 
ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಆ ತರಹೆದ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು; ಆದರೆ ಯಾವ ಕಟ್ಟಳೆ 
ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಹಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಕ್ರಟೀಸನನ್ನೊ ಯೂರಿಫೀಡಿಸ 
ನನ್ನೊ ಪ್ರಹೆಸನಕರ್ತ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಗುಪಾಟಿಲು ಮಾಡಬಹುದು ; ಒಂದು 
ಹೆಬ್ಬವನ್ನಾಗಲಿ ಒಂದು ಕಾಯಿದೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಮಾತ್ರ ಮುಟ್ಟ ಕೂಡದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಗ್ರೀಕರ ವಿಡಂಬನ ಮಾರ್ಗ ಬಹು ಒರಟು. ಅನಂತರ ಪಶ್ಚಿಮ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ಆಳಿದ ರೋಮನರ ಆಧಿಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನವು ಲಲಿತಕಲೆಯಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ಅವಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕವಚನದ ವಿಡಂಬನ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ 
ತ್ಯಾಜ್ಯವೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈಚೀಚೆಗೆ ಆ ಕಠೋರನಿಯಮ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಡಿಲವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಡಂಬನದ ಆನುಕೂಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜೇಂಬರ್ಲೇನನ ಛತ್ರಿ, ಹಿಟ್ಲರನ ಬುಲಾಕು ಮಾಸೆಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಇಂಬು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಕೊಡುತ್ತಲಿಲ್ಲ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನೂರಾರು 
ಜನರಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗದ ಕಳಂಕ ಯಾವುದಾದರೂ ಇದೆಯೆ, ಚಿತ್ರಗುಪ್ತರು 
ಹೇಳಲಿ? ಬಾಯಿ ಬಡುಕ್ಕ ಗಯ್ಯಾಳಿ ಹೆಂಗಸು, ಮೊಂಡು ಭಿಕ್ಷುಕ ಪರೋಪ 
ಜೀನಿ, ಅಂಜುಬುರುಕ, ಜಗಳಗಂಟ, ಸುಳ್ಳು ಸರ್ವಜ್ಞ, ಹೊಗಳು ಭಟ್ಟ, ಬಡಾಯಿ 
ಕವಿಯೆಂದು ಕೂಗಿದರೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ? ನಿಡಂಬನಕಾರನಿಗೆ ನಿರುದ್ಯೋಗದ ಹೆದರಿಕೆ ಬೇಡ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ದಯಾವಿಷ್ಟ ಹೃದಯವೂ ಪ್ರಬಲ ಗೌಣನೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸುವ ವಿವೇಚನೆಯೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅಗತ್ಯ. ವಸ್ತುವಿನ ವಿಕೃತ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ನಕ್ಕರೂ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಾಗದು. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದಲೇ ವಸ್ತುವು ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಬೇಕು. ಕೆಲವು ನಿಡಂಬನಕಾರರಿಗೆ ಸಮಾಜದ ಕುಂದು ಕೊರತೆ 
ಗಳು ಅಪರಿಮಿತ ಆಕರ್ಷಣೀಯ. ಕುಶಲಿ ವೈದ್ಯರು ದೊಡ್ಡ ಬಾವುಗಳನ್ನೂ 
ಹಳೆಯ ಜಾಡ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಚಕಿತರಾಗುತ್ತಾರಂತೆ, ಉಲ್ಲಾ ಸಪಡುತ್ತಾರಂತೆ! 
ಥ್ಯಾಕರೆಯ ಒಂದು ನಾಣ್ಣುಡಿಯು ನಿಡಂಬನಕಾರನಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಉಡುಗೊರೆ: 
“ಹಾಸ್ಯ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಸತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಸ್ರೇಮ ಅತ್ಯಂತ ಒಳ್ಳೆ ಯದು.” 
ಸ ೈವಾದಿಯಾದರೂ ವ್ರಿಯವಾದಿಯಾಗಬಾರದೆ? 

ಮಹಾಕನಿ ಹೆಯನೆಯ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವೇ ಅಮ್ಮ, 
ಪ್ಯಾನನೇ ಅಪ್ಪ. ತಾಯಿಯು ಸಿಂಹಾಸನ ಮಂಡಿತಳಾದ ಡೇವಿ; ಸಮೃದ್ಧಿಯ 
ಸೂರ್ಣಕುಂಭ ಅವಳ ಬಲದ ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಎಡದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೂಗುವ ತಕ್ಕಡಿ, ತೊಡೆ 


ವಿಡಂಬನ ಕಿಂ 


ಗಳ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿಟ್ಟಿದೆ ಒಂದು ಬಿಚ್ಚುಕತ್ತಿ. ತಂದೆಗಾದರೋ ಚಪ್ಪಟಿ 
ಮೂಗು, ಚೂಪಾದ ಕನಿ, ಹೋತನ ಹೆಜ್ಜೆ, ಕುದುರೆಯ ಬಾಲ; ಅವನು ವಿಷಯ 
ಲಂಪಟನೂ ನೃ ತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರಾಸಕ್ತನೂ ಆಗಿ, ಕೊಳಲನ್ನು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಈ "ನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಅರ್ಧ ದೇವತೆ, ಅರ್ಧ ಪಶು. ಅಂದರೆ 
ವಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಅನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ನಿಷ ಕ್ಷಪಾತ ಖುಜುತ್ವ, 
ಖಂಡಿತ ಹೂಟ | ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯ ದತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಲವಲವಿಕೆ, ಭಯಾನಕ ಸ್ವರೂಪ, ಇಂಪು ಮತ್ತು ವಶೀಕರಣ ಶಕ್ತಿ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. . ತಾಯಿಯ ಖಡ್ಗ ಸೂ ಅನಿಷ್ಟವಾದ್ದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು, ಛಿನ್ಸ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಅದಕ್ಕೆ ತಂದೆಯ ನೇಣುವಾದ್ಯದಿಂದ ಸುಖ ಸನದು 
ಇದು ನಿಡಂಬನದ ದ್ರೆ ಪ್ರತ ಪದ್ಧ ತಿ. ಕುಹಕ ಕ್ರಾ ರ್ಯ ಗಳ ಖಂಡನೆಯೇ ವಿಡಂಬನದ 
ಏಕೋದ್ದೇಶ, ದುರು ಜಾನ ಥ ಸ್ವಂಸಗೈದಲ್ಲಿ ಅದು ತಕ್ಕತ ಸೈ ತ್ಯವಾಯಿತು, ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ಸತಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯನ ಸ್ಥಾನ: 

ಗುದ್ದುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ತಿದ್ದು ವುದೂ ಅದರ ಕರ್ತವ್ಯ ಚ ನಂಬಿಕೆ. ಅದು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಇರಲಿ. "ನಿಡಂಬರವು ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಜೆಗೆ ನೇರಲಿಚ್ಚಿ ಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ರಮಣೀ 
ಯತೆ ಸ್ಫುಟಿವೂ ಶಂಕಾತೀತವೂ ಕರೀ ] ಶೀನ ಬಡದ ಪ್ರಧಾನ 
ಸೋಜಿಗ ಅದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ ಕೀರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮನು 
ಅದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯ ಅನೀತಿಯ ಆಕಾರದ್ದು, ಮಲದೂಸಿತವಾದ್ದು, 
ಅಂದಗೇಡಾದ್ದು; ಅದರ ನಾಯಕ ದುರುಳ, ದಡ್ಡ, ಅನಾಚಾರಿ, ಅವಿವೇಕಿ. 
ಯಾವುದೋ ಅವಧಿಯ, ಯಾವುದೋ ಜನಪದದ ಅವಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅದು ಹೇಳಿ 
ಹಳಿದರೂ, ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮನುಷ ಹತ್ರಕ್ಕೆ ಶೆ ಅದನ್ನು ಏರಿಸಿ, ಅದರ ಗ್ರಾಂಥಿಕ 
ಅವತಾರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಎಸಗಬಲ್ಲುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ವಿಡಂಬನದ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರ ಹಾಗೆ ಅತಿ ವಿರಳ; 
ಆಗೊಬ್ಬ ಈಗೊಬ್ಬ ಅಷ್ಟೆ: ಹಾಕೇಸ್‌, ಜುವೆನಲ್‌, ವಾಲ್ಪೇರ್‌, ಸ್ವಿಫ್ಟ್‌, ಹೆಯನೆ, 
ಬಟ್ಟರ್‌, ಆನಟೋಲ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌. ಸ್ತುತಿಗ್ಗೆದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಲ ಮಹಲನ್ನು 
ಹರಡಿ ಭಲೇ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕನಿಗೆ ಸುಲಭ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಹಿಯಿದೆ, 
, ಸುಗಂಧವಿದೆ; ಮನುಜ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ; ಇಹದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯನ್ಸಿಟ್ಟರೆ ಕೇಡಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಉದ್ಭೋಹಿಸುವವನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಮೆಚ್ಚರು? ಆದರೆ ಬಾಳಿನ ಕಶ್ಮಲ 
ವನ್ನು ಕೆದಕ್ಕಿ ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಪಶುತ್ವವನ್ನು ಬೆದಕಿ ಆದರೂ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಹೆಜನಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಈಯುವುದು ಕರಕಷ್ಟ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಸಮಗ್ರತೆ 
ವಿಡಂಬನ ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಘೋರ ಪಾತಕ. ಕೀಳುವರ್ಗದ ಕತೆಗಾರ ಇಹೆವನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಸರವನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ; ಅಸ ಸಮರ್ಥ ನಿಡಂಬನಕಾರನಿಗೆ ಕಾದಿರುವ 'ನರಕಕ್ಕೆ 


ಶ್ನಿತಿ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ 


ಯಾವ ಹೆಸರು! ಈಸಾಪನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಾವು ಉಕ್ಕಿನ ಅರವನ್ನು ಸಾಯಂ 
ಕಾಲವೆಲ್ಲ ಕಡಿಯಿತಂತೆ; ಅಜೀಕೆ ಹಾವಾಗಿ *ಹುಟ್ಟಿತೊ, ಎರೆ ಹುಳುವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು! ತೀವ್ರಗಾಮಿಯಾಗಲೀ ಮಂದಗಾಮಿಯಾಗಲೀ ವಿಡಂಬನಕಾರನು 
ತನ್ನ ನೆಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಲೇಬೇಕು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪಾಡೊಂದು ಪಾಡೆ! 
ತಲೆಕಡುಕ ಚಂದ್ರಹಾಸವೊಂದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಗಿಲ್ಲೊಟೀನನು ತಾನೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಲಿ ಬಿದ್ದಂತೆ, ಕನಕನ ಬೇಳೆ ಕನಕನನ್ನೇ ತಿಂದಂತೆ ಅಧಮ ವಿಡಂಬನ ನಿಡಂಬನ 
ಕಾರನನ್ನೇ ಅಸಾಧ್ಯ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ನೂಕುವುದು. 

ಮಾತೆಯ ಕರವಾಳವೊಂದೇ ವಿಡಂಬನದ ಆಯುಧವಲ್ಲ. ಅದರ ಭಂಡಾರ 
ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗತಿ ಎಂತು? ಅದರ ರಿಪು 
ರಕ್ಕಸ ತನ್ನ ಮಾಯಾ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನೂರಾರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲುದು ; 
ಎದುರಾದ ವೈರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಡದಿದ್ದರೆ ವಿಡಂಬನದ ಶ್ರಮ ವ್ಯರ್ಥ. 
ಜುವೆನಲ್ಲನ ಭೀಕರ ಪರಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಚಂಡ ಕೋಪವೇ ಅಡಿಗಲ್ಲು ; ನಿಂದೆಯ 
ಪರಿಘ ಭಿಂಡಿವಾಲಗಳನ್ನು ಅವನು ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಾನೆ. ನರ 
ಸಮೂಹದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಿಫ್ಟನು ವೀರ ವೈಮನಸ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರಿಂದ ಕಟಕಿ 
ಮುಂತಾದ ಕರುಳು ಚುಚ್ಚುವ ಮಾರ್ಮಿಕ ಹಾಸ್ಯದ ಶಲ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿ. ಹೇರಳ. 
ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಅವಹೇಳನದ ಶರ ನಾರಾಚ 
ಪರಂಪರೆ. ಹಾರಿಸ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಹಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಿಹಿಯಾದ ಗುಳಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಉಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಪಟವು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಗಡುಸಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಆಗ ಕೀಕ್ಷ್ಣ ನಿಡಂಬನದ ಕರ್ಕಶ ಉಳಿ ಅವಶ್ಯಕ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಆತ್ಮವಂಚನೆಯು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ, ಪದರದಮೇಲೆ ಪದರ ಬೆಳೆದು, ಕಟುವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ; ಬಟ್ಟಿರನ ಹಾಗೆ ನಾಜೋಕು ನಗುವೆಂಬ ದ್ರಾವಕವನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ತೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಜಡತ್ವವನ್ನು ಕರಗಿಸಬೇಕು. ಬರಿಯ ಜಂಬದಕೋಳಿಯಾದರೆ 
ಅಡಿಸನ್ನಂತೆ ಲಲಿತಹಾಸದ ಎರಡು ಬೆಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಆ ಜಂಬದ ಕುಲಾನಿಯನ್ನು ಆಜೆಗೆ 
ಎತ್ತಿ ಎಸೆದರೆ ಸಾಕು. ಅಹೆಂಕಾರಿಗೆ ಅನುಕರಣದ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಿಡಿ 
ಯುವುದು ಸಮಂಜಸ. ಗರ್ವದ ಎರಕಕ್ಕೆ ಸತ್ಯ ಕೊಡತಿಯ ಪೆಟ್ಟು ಸೂಕ್ತ. 
ಇಂತು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅಸಹೈನನ್ನು ತಡೆ 
ಗಟ್ಟ ಧರಿತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುವುದು ವಿಡಂಬನದ' ಉಪಕಾರ. ವಿಡಂಬನ ಮಹೀ 
ಪತಿಗೆ ಹಾಸ್ಯವೇ ದೇವಿ, ಕಟಕಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಅವಹೇಳನ ನಿಂದೆ ಚಲ್ಲಾಟ ಮೊದಲಾ 
ದುವು ಭಟ್ಟಿನಿಯರು. 

ಉಪ್ಪು ಹುಳಿ ಉಂಡು ಉಸಿರೆಳೆಯುವ ದೇಹಕ್ಕೆ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ; ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಅಪ್ಪಯ್ಯ ಆವನಿದ್ದಾನೆ? ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ನರನಿರ್ನಿತ 
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ಯಂತ್ರವಾವುದಿದೆ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಡಂಬನಗೈಯತೊಡಗಿದರೆ ಗತಿಯೇನು? 
ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ? ವಿಡಂಬನವು ಮಾಲಿನ್ಯದ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಹಿಷ್ಣುವಾದರೂ 
ಬರಿಯ ತಿರಸ್ಕಾರಕೂಪದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡಬಹುದಾದ ಕೊಳೆಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಅದು 
ಹೋಗುವುದೇ: ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಮಾರ್ಗದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಪ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಡಂಭದ ಮುರುಕು 
ಮನೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾರ್ಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಾಗ ಅವು ನಿಡಂಬನಘಫರ್ಷಣೆಗೆ ಪಕ್ಕಾ ಗುತ್ತವೆ. ಗೂನು 
ಬೆನ್ನನ್ನೋ ವಕ್ರನಾಸಿಕವನ್ನೋ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಮರುಕ ಜನಿಸು 
ವುದು. : ಆದರೆ ಗೂನುಬೆನ್ನು ತಾನು ಪ್ರತ ಸನಂ ದ! ವಕ್ರನಾಸಿಕ ತಾನು 
ನೂರ್ಜಹಾನಳೆಂದೂ ನಟಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಆಗ ಚಿಕೆ ಅವು ನಗೆಗೆ 
ಈಡು. ಸೌದಿಯು ತಾನು ಕವಿಪುಂಗವನೆಂದು ಒಣಗರ್ವ ಕೊಚ್ಚದಿದ್ದರೆ ಬ್ಭೆರ 
ನ್ನ್ನ ಸಾಯಸರಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಭರಯೋಧನೆಂದು ಕನಸು 
ಕಂಡು ಉಬ್ಬಿ ಹೋದ ದುಶ್ಶಲೆಯಾಣ್ಮ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೋದದ್ದ 
ರಿಂದಲ್ಲವೆ ತಲೆಚಿಸ್ಪಿನ ಮೇಲೆ ಸುಣ್ಣದ ಪಟ್ಟಿ ಬಂದದ್ದು? ಮರ್ತ್ಯನಾದ ಸಾಲ್ಮೋ 
ನಿಯಸ್ಸು ತಾನು ದೇವಾದಿದೇವನೆಂದು ಡಂಗೂರ ಹೊಯಿಸಿ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಹನಿ 
ಸ್ಪನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ ತಾನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಹೂಬಾಣ ದಢಾಕಿಗಳನ್ನು 
ಜ್ಯೂಸನೆ Buss ಸಿಡಿಲೆಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಾಗ ಒಲಿಂಪಸ್‌ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬರ 
ಸಿಡಿಲು ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಕರಿಕುಮಾಡಿತು. ತಾನಾರು, ತನ್ನ ನರಾ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ನಮ್ರಜೇನಿಯನ್ನು ನಿಡಂಬನ ಬಾಧಿಸದು. ಮರದ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೇಣದಿಂದ ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಹಾರತೊಡಗಿದ ಐಕರಸ್ಸು 
ಸೂರ್ಯ % ಶಾಖದಿಂದ ಮೇಣ ಕರಗಿರೆಕ್ಕೆ ಯುಮೆರಿ ಜಲಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗದೆ ತ್ತಿ ತು? ನೊಣವನ್ನೂ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಯನ್ನೂ ಯಾರೂ ಅಣಕಿಸಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಚಕ್ರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ತೊ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಧೂಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ!” ಕು ನಿಜೃ ೦ಭಿಸಿದರೆ, ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ನಿನಗೆ 
ಭಾರಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಸ! » ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳ ಭ್ರಾಂತಿ ವಿಡಂಬ 
ತ ನಕ್ಕೆ ಕೈಬೀಸಿ ಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮಾರೀಚ ಚಿನ್ನದ ಸಾರಗವಾಗದೇ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ರಾಮನ ಬಾಣ ಅವನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಏನೊ! 
ಡ್ರೈಡನ್‌ ಪೋಪ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತರು ಮೌಢ್ಯದ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ 
ನಿಡಂಬನೆಯ ಆಲಿಕಲ್ಲು ಮಳೆಗರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಧರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಡ್ಡತನಕ್ಕೂ 
ಧೀಶಕ್ತಿಗೂ ಹರಿಯದ ನಿರಂತರ ಹೋರಾಟ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರಣವೊಂದೇ: 
ಸರಾಕ್ರಮನಿಲ್ಲದ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ! 
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ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಇಳಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನವಿಲ್ಲದ ತಲೆಮಾರು ಭೂ 
ಭಾಗ ಅಗೋಚರ. ಕೊನೆಗೆ ವಿಡಂಬನ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕಳಚಿಟ್ಟ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾವ್ಯವೂ ಅಪೂರ್ವ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಧಮಕನಿ ಧಿಕ್ಕಾರ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಒಂದು 
ಕನಿಸಂಕೇತವಲ್ಲವೆ? ನೃಪತುಂಗನ “ ಮುತ್ತು ಮೆಣಸಿನ ಹಾರ”, “ ಕೂಸಿನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಣ ಬಿಣ್ಟೊರೆ”ಯೆಂಬ ಉಪಮಾನಗಳು; ಪಂಪನ“ ಕವಿವ್ಯಾಸನೆನೆಂಬ ಗರ್ವ 
ಮೆನಗಿಲ್ಲ”; ರನ್ನನ ನ “ಜಳದೊಳ್‌ ಮಾನಿರ್ದವೊಲಕ್ಕಟಾ ಕೋಡಸೇಡಿಂಗೊಳ 
ಗಾದೈ”; ಹೊನ ಕಮ್ಮನ 4 ಪೆಣ್ಣು ಪೆಣ್ಣಂದೇಕೆ ಬೀಳುಗಳೆವರು ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ಗಾವಿ 
ಉರು ಜನ ಮೆಚ ತ್ರೆ ಶುದ್ಧ ನಲ್ಲದೆ ಮನಮೆಚ್ಚಿ ಶುದ್ಧ ನಲ್ಲಯ್ಯಾ!,” “ಎನಿಸು ಕಾಲ 
ಕಲ್ಲು ನೀರೊಳಗಿದ್ದ ಕು? ನೆನೆದು ಮೃದುವಾಗಬಲ್ಲು ಬಿ?” ಮುಂತಾದ ಶಿವಶರಣರ 
ವಚನಗಳು; “ಮಡಿ ಮಡಿ ಮಡಿಯೆಂದು ಮೂರ್ಮಾರ್ಹಾರುತಿ ಮಡಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿತೆ ಭಿಕನಾಶಿ??, “ದಾನಧರ್ಮಂಗಳನು ಬಿಡುವನೇ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ; ಗುರುದೈವ 
ಹಿರಿಯರನು ಬೈಯುವನೆ ನಿಷ ಕೈ) ಸಹೆಜವಿದು ಈ ನುಡಿಯು ಸಟಿಯಲ್ಲ!? ಮುಂತಾದ 
ವೈಷ್ಣವ ದಾಸರ ಉಕ್ತಿಗಳು; ಸರ್ವಜ್ಞ ನ “ತಪವ ಮಾಡುವೆನೆಂದು. ಗುಹೆಯ 
ಹೊಕ್ಕಿ ರಬೇಡ ತಪದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತ ಬಿಡದಿರಲು ಯಾವ ತಸ ತಾಪ ಕಂಡ್ಯ!” “ಅತ್ತಿಯ 
ಮರ ನಾಯಿ ಹೊತ್ತಿರ್ದ ತೆರನಂತೆ ತ ತತ್ವ ಭೇದಗಳನರಿಯದಲೆ ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಿ ಹೊತ್ತು 
ಫಲವೇನು?” ವೃತ್ತನಿಲಾಸನ “ ಪೆರರಂ ಬೇಡುವ ಸ್ರಿವಮೇಕೆ ಗಡ ಪೇಳಾ 
ತೋಳನಿಂ ಕಷ್ಟಮೇ?” ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ “ ಇದು ಯುಕ್ತಮಪ್ಪು ದಲ್ಲೆ ನ್ನ ಜೋತಿ ತಲೆ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳೆ ಬೋಳಿಪರಾ ಅಂದದ ಬುದ್ಧಿ ಮಂತರಂತದು ತುದಿಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳ್ತೊಡದನೇಗೆಯ್ದರ್‌?” ಮಧುರ ಕವಿಯ “ನೀಚಂಗೆ ವಾಗ್ಧ ಲದಿಂ ಬಂಟನ 
ನಂಟನಗ್ಗ ಳಿಕೆಯಿಂದೆಗ್ಗೆ ನ್ನ ದುರ್ವೆಳ್ಳು ಗಾವಿಲನೊರ್ವಂ ಕುಡೆ ಕೊಂಡ ತೊಂಡು 
ಪಿಸರಿಂಜೀಂ ಸಲ್ಪು ದೇ ನಿಲ್ಬು ದೇ?” "ಮುದ್ದ ಣನ “ಪದ್ಯಂ ವಧ್ಯಂ ಗದ್ಯ ೦ ಹೃ ದ್ಯಂ Ww 
ರಂಗನಾಥನ ಲಲಿತವಹ ಕನ್ನ ಡದ ನುಡಿಯಲಿ ತಿಳಿದು ತನ್ನೊ ಳು ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷ ವ 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡೊಡೆ ಸಾಲದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಡಲಿನ್ನೇನು?”--ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಡಂಬನ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಆರಂಭದಿಂದ ಮುಕ್ತಾಯದವರೆಗೆ 
ನಿಡಂಬನವನ್ನೆ ೯ ಅವಧಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟ ರುವ ಕಾವ್ಯ ಯಥ ಚ್ಛವಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾದರೆ 
ಸಮಯ ಸನ್ನಿ, ವೇಶಗಳು ತುಂಬ ಇಟ್ಟು ಇ 12 ನಾರುತಿ” ರಬೇಕು. ತನ್ನ ಯುಗ 
ವನ್ನು ಜುವೆನಲ್ಲನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ: “ಅಪಜಾರಗಳ ಸ್ಭೈರು ಈಗ್ಲಿ ಂತೆ ಇನ್ನಾವಾಗ 
ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು? ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ದೋಷವಾವುದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ; 
ಈಗಾಗಲೇ ಕೆಟ್ಟು ದರ ಪಟ್ಟಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಬಿಟ್ಟದೆ! » ವಾಲ್ಕೇರ್‌ ಬಂದಾಗ 
ಫ್ರಾನ್ಸೂ ಬಟ್ಟ ರ್‌ ಬಂದಾಗ ಇಂಗ್ಲೆ ಡೂ ಗಗಲ್‌ ಬಂದಾಗ ರಷ ವೂ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಇದ್ದು ವಲ್ಲವೆ? "ಅವರೂ ಜುವೆನಲ್ಲನ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಂತಮ್ಮ ಓಸಿ ್ನಿಡುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ವಿಡಂಬನ ೩೫ 


ಹಿರಿಯ ವಿಡಂಬನಕಾರ ನಿರ್ಮತ್ಸರನೂ ಶುಭ) ಚಿತ್ತದನನೂ ಕಾರ್ಯ 
ದಕ್ಷನೂ ಆದ ಸಂಭಾವಿತ ಪುರುಷ. ಕಾವ್ಯೋದ್ಲೇಶದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಸವಾಗಲೀ 
ಕೈಚಳಕದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಊನನಾಗಲೀ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಟ್ಟುಕಥೆಯನ್ನೊ ಕಾಕು 
ಸದ್ಯವನ್ನೊ ಲಿಖಿಸಲಾರಂಭಿಸುವುದು ನೇಮ. ಮಹಾ ವಿಡಂಬನ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ; ಅದಕ್ಕ ಗಾಂಡೀವಿಯೇ ಸಮನಾದ ಬಿಲ್ಲಾರ ; ಅವನಿಗೂ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ” ಮೇಲೆ ಅದರ ಸಿದ್ದಿ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಡಂಬನವನ್ನು ಬಗೆದು ಸಂತಸ 
ಪಟ್ಟು, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸದವನಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕತೆಯೇ ಲುಪ್ತ. ಅವನೇಕೆ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಹಳುವದಲ್ಲಿಯೊ ಬದುಕಿರಬಾರದು? ಕೊಳಕುಗಳು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಬಹಳ ಆಲಸ್ಯವಾದಾಗ ನಾಯಿಯು ಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಕಡಿದು ತನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಶುಚಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಪುದಂತೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಜನರೂ ಜನತೆಯೂ ಆಗಾಗ 
ವಿಡಂಬನ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಹೆಚ್ಚು, ಅಪಾಯನಿನಿತಿಲ್ಲ. 
ನಿಡಂಬನವು ಎಂದಿಗೂ ಸರಳತೆ ಸತ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಶತ್ರುವಲ್ಲ. ಅವು 
ಉಳಿಯಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸತ್ವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಅಮರತ್ವವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾದರೆ, ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವುದು ಉತ್ತಮ. 
ರಾಹುವಿನ ದವಡೆಯನ್ನು ದಾಟಬಂದ ತರುವಾಯ ಆದಿತ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ನಿರ್ವಿವಾದ. 
ಯಾವುದನ್ನು ವಿಡಂಬನ ನಗೆಪಾಟಲು ಮಾಡಿ ಚದುರಿಸಲಾರಡೋ ಅದೇ ಅಲ್ಲವೆ 
ಸತ್ಯವಾದ್ದು, ಸ್ಥಿ ರವಾದ್ದು, ಮಹತ್ವವಾದದ್ದು | 


ಬೆಂಗಳೂರು, ಎಸ್‌. ನಿ, ರೆಂಗಣ . 
೧೧-೧೨-೧೯೩೯. ಳ್ಳ 


FOREWORD 


My dear (ಓಟ 11೪2, 
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not late for whatever you want my 
foreword. You asked for it! With 
G. P. Notes, wouldn’t it be valuable? 


Yours sincerely, 
(in spite of my poetry) 
R. V. JAGIRDAR. 
Please tell * * that for once in 


my life somebody inspired me to 
write in metre - or yard! 


ಫೋರವರಡ 


ಪುರುಷಸರಸತಿಯೆಂಬ ನಾವೆಲ 

ಪರಸನ್ಯಾಲಿಟಿಯುಕ್ತ ಪೊಯೆಟನ 

ಕರಸರೀ ಗ್ಲಾನ್ಸವನೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಮರನು ನಾನು! 
ಬರೆಸಲೆಂತೀ ಫೋರವರಡವ 

ಒರೆಸಲೋ ಮೇಣ್‌ ಒತ್ತಕರಡವ 

ವೆರಿಸಿಲಿ ಡಿಲೆಮ್ಮಾದ ಹಾರ್ನವ ಮುರಿಸು ಸಿರಿರಂಗಾ 
ಕರ್ಣಕಿದು ಕ್ಯಾನನವೊ ಮೇಣ್‌ ವ್ಯಾ 

ಕರ್ಣಕಿದು ಫಡ! ಮೆಶಿನು ಗನ್ನೋ 

ವರ್ಣಿಸಲಿ ನಾನೆಂತು?--ವಂಡರಫುಲ ಕ್ರಿಯೇಶನ್ನ! | 
ಸ್ನೋರ್ಣಿಸಃದಿ ತಾನಾವನಿದನಾ 

ಕರ್ಣಿಸುವ ಲಕ್ಕುಳ್ಳ ನಾತನ 

ಕರ್ಣ ದೀರ್ಥಿಪ ಟಕ್ಕು. -ಕರ್ಣಾಟಕ್ಕು--ಕ್ಯೂಈಡೀ | 


1. Snore+ನ್‌+%ಸು. 


3೫ 17171401೭೨; 


ಛಾಯೆ :--- 

"ಪುರುಷಸರಸತಿ'ಯೆಂಬ novel - personality - ಯುಕ್ತ poetನ cursory - 
glanceಅನ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಮರನು ನಾನು. ಬರೆಸಲೆಂತು! ಈ "'ಂr-wಂrd ಅನ್ನು? ಒರೆ 
ಸಲೋ ಮೇಣ್‌ ಒತ್ತಕರಡವ2? ೪er5eಇನಲ್ಲಿ (ಅಥವಾ very silly?) dilemma 


horn*ಆನ್ನು ಮುರಿಸು, ಶ್ರೀರಂಗಾ. 


ಕರ್ಣಕೆ ಇದು ೩ಗಗಂಗಓಿ? ಮೇಣ್‌ ವ್ಯಾಕರ್ಣಕೆ ಇದು, ಫಡ, machine-gun 
ಓ? ವರ್ಣಿಸಲಿ ನಾನೆಂತು-wಂonderful-creation ಅನ್ನು! Snಂreಣಿಸದೆ ತಾನ್‌ ಅವನ್‌ 
ಇದನ್‌ ಆಕರ್ಣಿಸುವ 100% ಉಳ್ಳನ್‌ರಿ, 
ಅತನ ಕರ್ಣ ದೀರ್ಥಿಪ ಬಕ್ಕು KARNATAK ಉರ, 
CAE D., 
ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ನಿಶೇಷಾಂಶಗಳು :-- 


1. ಕರ್ತರಿಕರ್ನುಣಿಪ್ರಯೋಗಸಲ್ಲಟಿ."ಬರೆಸಲೆಂತು'-ಬರೆಯಲೆಂತು. 
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2. ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಬಿ:-"ಒತ್ತಕರಡನ'-ಒತ್ತಕರಡದಿ. 
3 ಶ್ಲೇಷೆ:-"ವೆರಿಸಿಲಿ ಡಿಲೆಮಾ ದ ಹಾರ್ನವ ಮುರಿಸು'-dilemmaದ horn ಅನ್ನು 
verseಇನಲ್ಲಿ ಮುರಿಸು, ಅಥವಾ vry-silly-dilemmaದ 1017 ಅನ್ನು 
ಮುರಿಸು. 


4, ನಚನ ಪಲ್ಲಟಿ:-hಂrn' ಅನ್ನು 80106 ಅನ್ನು. 
ಪ್ರಾಕ್ಟ್ರಯೋಗ:-ಉಳ್ಳನ್‌-ಉಳ್ಳವನು. 
6. ಅಂತರಾರ್ಥ:-"ಕರ್ಣ ದೀರ್ಥಿಪ ಬಿಕ್ಕು ಕರ್ಣಾಟಿಕ್ಕು'-ಕರ್ಣ ಬಕ್ಕು 
=ಕರ್ಣಾಟಿಕ್ಕು. 


7. ೧. ೫. D.=Quod Erat Demonstrandum=ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದುದಾಯಿತು. 


ಪದಚ್ಛೇದ, ಅನ್ನಯ, ಅರ್ಥ, ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಇತ್ಯಾದಿ: 


ಸುಲಭವಾಗಿದೆ, 


ಆರನೆಯ ಮುನ್ನುಡಿ 


ರ್ಸ ಸಾವಿರದ ಒಂಭೈನೂರ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಇಸವಿಯ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಬರೆದಿಡಬೇಕಾದ ನ-ಣ ವ್ಯವ 
ಹಾರದ ಉಚ್ಛಾ ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಶಹರಿನಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ 
ಗಂಡಾಂತರಗಳು? ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಭಾಷಣ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಂದಿನ 
ಭಾಷಣಕಾರರು 


“ನವೀನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಗುಣಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಕರಣನಿಯಮವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮ್ಯ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೀಳುದರ್ಜೆಗೆ 
ಇಳಿಸಬಾರದು. ಬುದ್ಧಿ ನಂತರಾದವರೇ ಕೆಲವರು ಗ್ರಾಮ್ಯಸದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ಕವಿತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಾಷಾಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನೂ ಧಣಿ ಫು ಪರಮ ಅನ್ಯಾ 
ಯವನ್ನು ಭಾ ಮೂಡಿದಂತೆ SA ನ್ದ 
ಎಂದು ನಡುವೆ ನುಡಿದರು. ಈ ಭಾಷಣವಾದ ಒಂದು ಶಿಂಗಳನಂತರ ಅದೇ 


ಭಾಷಣಕಾರರ ಸದ್ಯಾವಲಿಯೊಂದು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು 


ದೇಶಸೇವೆಯೆ ಈಶಸೇನೆಯು 

ದೇಶಸೇವೆಯೆ ಪಾಶನಾಶವು 

ದೇಶಸೇನೆಯೆ ಭಾವಿಸಲು ಜನಪದನನೇಳಿಪುದು | 
ದೇಶಸೇವೆಯನೆಸಗದನನೇಂ 

ಕಾಸಿಗುಂ ಕಡೆಯಲ್ಲೆ ತೆಗೆ! ತೆಗೆ! 

ದೇಶಭಕ್ತರ ಬಾಳೆ, ಬಾಳೆಯದೆಂಬರೀ ಜಗದಿ | 

ತಾತ ನನರೋಜ್‌, ಖ್ಯಾತ ತಿಲಕ, ನಿ 

ನೀತ ದಾಸ್‌, ನಿರ್ಭೀತ ಲಾಲಜಿ 

ಪೂತ ಗೋಖಲೆ, ನೆಹರು, ಮೇಣ್‌ ವಿಖ್ಯಾತ ಪಾಟೀಲರ್‌ | 
ಯಾತಕೋಸುಗ ಹರಣನಿತ್ತರು 

ಯಾತಕಾ ಘನಮಹಿಮ ಗಾಂಧಿಯು 
ಯಾತನೆಯನನುಭವಿಪನೆಂಬುದ ತಿಳಿಯದನರೇಕೆ WK ಇತ್ಯಂತೆ, 


ಒಂದೆ ಕಂದ ವೃತ ತ್ನಗಳಿಗೆ ಕಿರೀಟವಿಟ್ಟು 'ರಾಜ್ಯವಾಳಿಸಿದರು, ಪಂಪರನ್ನ ರು. 
ನಾರಣಪ್ಪ ಕನ್ನಡ ಭಾಮಿಫೀಷಟ್ಟ ದವನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಭುವನೇಶ್ವರೀ ದೇವಿಗೆ ತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಲೆಯ ಮೇ pe ಕಿರೀಟಿ ಹೊತ್ತವರು ಮತ್ತೊ ಚಾ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಗೆ RT ವಾಹನ ಒಡ್ಡರ ಬಂಡಿಯಾದೀತು. "ಚಕ್ಫ್ರಾ 
ಸಂಕ್ತೆ ರಿನ ಗಚ್ಛತಿ ಭಾಗ್ಯಪಂಕ್ತಿ? 


ಆರನೆಯ ಮುನ್ನುಡಿ ೩೯ 


"ಗ್ರಾಮ್ಯಪದಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಾಷಾ 
ಸೌಂದರ ೈವನ್ನೂ ದರ್ಜೆಯನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿ ಸರಮ ಅನ್ಯಾ ಯವನ್ನು ಭಾಷಾಮಾತೆಗೆ 
ದ್ದ? ರತ ಶಮ ಪ್ರಾಚೀ ಸ ಭಾಮಿನಿಯ ಈ ನನೀನನನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ನೋಡಲಾರಡೆ, "ಭಾಮಿನಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಬಿಡಬಾರೆಜೀ, Mh 
ಎಂದು ದೇವರಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ. ಅದೇ ಗಳಿಗೆಯ "ಪುರುಷಸರಸ್ಕ ತ್ರಿ? ಪ್ರತ್ಯ EN 
ನಾದ; ಭಾಮಿನಿಯ ಮಾನರಕ್ಷ ಕನಾಗಿ ನಿಂತ. ಭಾಮಿನಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ) ಬಂದ 
ವರು ಕೇಳಿದರು, "ನೀ ಇತ ಎಂದು. ಮರುವಾತು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಹಾನು 

ಕಾನಿಯದ ಕೆನೆಹಾಲ ಕರೆಯುವ 

ಗೋವುನಾ ಕನ್ನಡದ ಮಧುಪಕೆ 

ಹೂವು ನಾನೀಸಾನೆ ಕನ್ನಡ ತಾಯ ಡಿಂಗರಿಗ॥ 

ಪೆಸರಿನಲಿ ನಾ ಪುರಿಸ ಸರಸತಿ 

ಹಸುರು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಂಜಿನ 

ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸದ ಕುಶಲಕರ್ಮದ ನುಣುಪು ನಯಗಾರ। 

ಮಸೆದ ಹಲ್ಲಿನದೆರಡು ಹಿಡಿ ಗರ 

ಗಸದ ಕುಯಿತನನಾರ್ಪುದಲ್ಲದೆ 

ರಸರಸಾಂತ']ಗಳನು ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲುಡೆನ್ನಳವು॥ ... ಇತಿ ಮಧ್ಯ, 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಲೋಕ ಬೆರಗಾಯ್ತು!” 


ಹೀಗೆ ಲೋಕವನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿದ "ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ' ತನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕಾವ್ಯವಾಗಿ "ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪುರಾಣವು-ಅರ್ಥಾತ್‌-ಸಾಲಂಕೃತ ಶತಕಾರ್ಧ 
ಸಟ್ಟದವು.ಎಂಬ-ಣತ್ವೋದ್ಧರಣ ಮಹಾಕ್ಸುದ್ರಕಾವ್ಯಪ್ರಪಂಚವು' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬರೆದ. " ನಣ ಪರಾಕ್ರಮಿ'ಗಳ ವಿಷಯವೆ ಇದಕ್ಕೆ ನೆಸವಾಗಿದ್ದರು ಕೂಡ, ಆ 
"ಪಾಣಿನಿಯ ಸೈಲ್ವಾನರು', ಆ "ಕೇಶಿಯ ಗರುಡಿಯಾಳುಗಳು', ಅವರುಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಲೋಕ ಉತ್ತಮವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಉದ್ಧಾರವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ-ಎಂಬ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸಾರಾಸಾರಗಳನ್ನು ನಿವೇಕಿಸುವುದೇ ಈ ನಿಡಂಬನದ ಉದ್ದೇಶ. 
“ಪುರುಷ ಸರಸತಿಯ ಸೋಗಿನಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಜೀನನದೀಗಳಿನ ವಿಕೃತಿಗಳನತಿಗಳ _ 
- ಲಾಗಹಾಕಿಸುನೀ ಕೃತಿಯು ” 
ಎಂದು ರತ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೊಸಕಾಲದ ಕವಿಗಳು ಹೊಸ ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವರಸ್ಟೆ.. ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಕೈಲಾಗದೆ, 
ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದ್ಭು/ ಅನೇಕರು ತಿಳಿ 


ದಿದ್ಧಾರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಭಾವನೆ ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪೆ. ಹೊಸಬರು 


೪೦ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ 


ಹಳೆಯ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ಬಳಸದಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಕೈತೋರಿಸಲಾರ 
ಕೆಂದಲ್ಲ; ಅವರಿಗೆ ಆ ಛಂದಸ್ಸು ಸಾಲದು, ಅವರ ಭಾನ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಆ ಛಂದಸ್ಸು 
ಒಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ " ಹಾಡಿದ್ದೇ ಹಾಡೋ ಕೆಸುಬಾಯಿ ದಾಸ' ಮಾಡುವ ಇಷ್ಟೆ 
ವಿಲ್ಲ. ಸವನವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನಿಯಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೇಪ ನೃತಿಭೆಯಲ್ಲವೆ! ಅದಕ್ಕಾ ಗಮ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಾವೀನ್ಯ ವಿವಿಧತೆ ಕಂಪು ಕಟು ಹೊಸಬರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು 
ಹಳೆಯ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದು ಸೈಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ 
"ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ' ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಉದಾಹರಣೆ. “ ಗ್ರಾಮ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಭಾಷಾಮಾತೆಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಗೆಯ್ದ”ನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವನು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಮಿನಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಗೌರವವಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೃತಿ ಸಾಕು. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ಬರೆಯಲಾರದೆ ಈಗಿನವರು ಪ್ರಾಸ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಅನೇಕರು ಅರಿಯದೆ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವ "ಶ್ರಿಲ "ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಬೇಂದ್ರೆ, ಪುತ್ರಿ ಮ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ಮುಂತಾದವರು ಇತರ ಕಡೆ ಪ್ರಾಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ಈ ಕೂಗುವ ಜನ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
"ಯೆಂಡಕುಡಕ ರತ ' ನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪ್ರಾ ಸವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಈಗಿನವರು ಕ್ಟ ಕಿಸಿಯದೆ 
ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ pu ಎಂಬುದನ್ನು. ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರತ್ನ ತನ್ನ "ಪುರುಷ 
ಸರಸ ೈತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಸು-ಕನ್ನ ಡಗಳ "ಮಣಿಪ ಸ್ರವಾಳ' ಕಲಿಯಲಿ ಪ್ರಾಸಸಹಿತ 
ನ್‌ ಪದ್ಯಗಳ ಹೊಡೆಮಳೆ ಹೊಡೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ 


ಫೇಸಿನಲಿ ಮುಮ್ಮೇಲು ತಾನಾ 
ನೋಸು ನಿಲುವಂತೈಸಲೇ ಸ 
ರ್ನೀಸು ನಮ್ಮಯ ಪೊಯೆಟಿನದು ಮಿಕ್ಕಿತರ ಕನಿಗಳಲಿ 
ಡಸ್ಟಿನಲಿ ಗೋಲ್ಡ್‌ಡಸ್ಟು ಮೌಂಟಿವ 
ರೆಸ್ಟು ಗಿರಿಗಳ ಗಡಣದಲಿ ಫಾ 
ರೆಸ್ಟು ಬೀಸ್ಬುಗಳೊಳಗೆ ಲಯನೆಂತಪ್ರತಿಮುವಂತೆ |! 
ವೇಸ್ಟು ಬರಿಮಾತೇಕೆಯೀ ಫೋರ್‌ 
ನೋಸ್ಟು ಪೊಯೆಟನು ನೆನೆಯೆ ತಾನೆ 
ಕ್ಸಾಸ್ಟು ಕವಿಗಳ ಲಿಸ್ಥಿ ಸನೊಳಗೊಬ್ಬೊಂಓಿ ನರವಾಣಿ ॥ 
ಸ್ಟೊಳಿರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರ ಸಿಂಟಿನ 


ಟೆ ತ 
ಪೋಸ ಸ್ಟುಡೆ ಡೇಟನ Ayres 
ಕ್ವಾಸ್ಸು ಕಾಡಲು ಪುರುಷಸರಸತಿಯನದರಿನ್ನಿಲ್ಲ ॥ 
ಒಂದಿನ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಭೂ ಯಿಷ್ಠವಾದ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ಆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಸ್ಲಾನ ಹೇಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತೋ ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಕನ್ನಡ 


ಆರನೆಯ ಮುನ್ನುಡಿ ೪೧ 


ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂಗ್ಲಿ ಸುಜ್ಞಾನ ಹಾಗೇ ಅಗತ್ಯ. 
ಆದರೂ ಸ್ರಾಸರಕ್ಷಣೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? "ಕರ್ಣಾಟಕಾಂಬೆ 
ನೀ ಧಸ್ಯೆ ಧನ್ಯ!’ ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಗೆ! "ಇದೇನಳವಗ್ಗಳಮೋ' ಕಲಿಕಾಲ 
"ಕವೀಂದ್ರರಾ'] 


ಇನ್ನೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪ: ಹೊಸ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲ, ಎಂದು. "ಪುರುಷ 
ಸರಸ್ವತಿ' ನೋಡಿ: ಆದ್ಯಕ್ಷರನ್ಯಾಸಾಲಂಕಾರ, ಅನ್ನೆಸೆಸರಿ ಅಸೆಂಡೇಜಲಂಕಾರ, 
ರಾಸಭಲಾಂಗೂಲಾಲಂಕಾರ, ರಜಕರಹಸ್ಯಾಲಂಕಾರ, ವ್ಯರ್ಥಾಲಂಕಾರ, ಸಂದೇಹ 


ಸಂದೋಹ್‌ ಸಂದೇಶಾಲಂಕಾರ, ಸತಿಪತಿ "ಸಮಾನಸ್ಥಾನಾಲಂಕಾರ, ಅಮ್ಮಾವು 
ಗಂಡಾಲಂಕಾರ.... ಸಾಕೆ? ಸ್ವಸ್ಥಪ್ರಾಸಾಲಂಕಾರ್ರ ಪರಪಂಕ್ತಿಪ್ರಾರಂಭಾಲಂ 
ಸಾಲಂಕಾರ, ಊನಾಲಂಕಾರ, ಮೌನಮಾರ್ತಾಂಡಮಹಾಲಂ 
ಕಾರ... . ಸಾಕೆ? ಟವರ್ಗ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರ ದ್ವಿತ್ವ ಸಂಚದಶಾಲಂಕಾರ, ತವರ್ಗ 
ತೃತೀಯಾಕ್ಷರ ದ್ವಿತ್ವ ದಶಕಾಲಂಕಾರ . . . . ಸಾಕೆ? ತಾಲೀಬುಲಾಕು ನ್ಯಾಯಾ 
ಲಂಕಾರ, ಏಕಜೀವ ದೇಹೆದ್ವಯ ನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ, ಶೂದ್ರಶ್ರೋತ್ರಿಯ ನ್ಯಾಯಾ 
ಲಂಕಾರ .. . . ಸಾಕೆ? ಏನಿಲ್ಲ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ? ಹಳಬರಾಗಲಿ, 
ಹೊಸಬರಾಗಲಿ, "ಕಬ್ಬಿಗರ ತಾಮಘಟತಘಟನಾ ನೂತನಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲೇ' | 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ನನು "ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ'ಯ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಪ್ರಕಟ 
ಸಿದ ಕೃತಿಗಳ "ಪಂಕ್ತಿ ಪಂಕ್ತಿಯ ಹಿಂದೆ ನಡುನಡುವೆ ಕಾಯುತಿಹೆ ಕುಟುಕುಗಳ, 
ನಗುವಿನುಪಾೂಯದುರುಮೊಟಕುಗಳ, ಸೋರುವ ಗಾಯಕುಪ್ಪಿನ ಚಿಟಕೆ'ಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ತಿಳಿಸಲು ಹೊರಟರೆ, ಅದಕ್ಕೇ ಒಂದು ಇಡೀ ಪುಸ್ತಕ ಬೇಕಾದೀತು. 
ಆದರೆ ಕುಟುಕುಕೊಂಡವರಿಗೈೆ, ಮೊಟಕುಕೊಂಡವರಿಗೈೆ ಚಿಟಕುಕೊಂಡವರಿಗೆ 
"ಇದುನೋವು' ಎಂದು ಯಾರೂ ತಟ್ಟಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ, ಅವರಿಗೇ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದರೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಮುಂದೆ ಅಂತಹ ಕುಟುಕು, ಮೊಟಕ್ಕು 
ಚಿಟುಕುಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಗೋರ್ಕಲ್ಲಾದರೆ, "ಮಳೆ 
ಗರೆದರಾ ಕಲ್ಲು ನೀರ್ಕುಡಿಯಲಹುದೆ' ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದಾದರೂ, ಕಾಲಾನು 

ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಕೂಡ ಕುಳಿ ಬೀಳಬೇಕು. ಇದು ನಿಧಿನಿಯಮ. 


(“ಹತ್ತು ನರುಸ”ದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು) 


ನಿಡಂಬನದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರವು ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆ? 


| ೧. ಒಂದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ 
ಇತರರ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವು ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಸಮಾ 
ಜವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನೆಮ್ಮದಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಏರ್ಪಟ್ಟರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಸಮಾಜ 
ದಿಂದ ತಾವು ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಅನುಕೂಲಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕರು 
ಕೆಲವು ಜವಾಬುದಾರಿ (ಹೊಣೆ) ಗಳನ್ನು ಹೊರಬೇಕು. ತನ್ನ ವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಎಂತಹ ಪರಿಣಾಮವು ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಸಾಮಾಜಿಕನೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಇದು ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಜವಾ 
ಬ್ಹಾರಿ. ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದನ್ನಾ ದರೂ ಸಾಮಾಜಿಕನು ನಿರ್ವಹಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಹಕ್ಕಿ ದೆ. ಅಂದರೆ, ಸಾಮಾಜಿಕನ 
ವರ್ತನವು, ಸರಾ AS ಒಂದು ನಿಯನುಕ್ಸೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ನರ್ತನವನ್ನು ಸಮಾಜವು ಖಂಡಿಸುವುದು. 

ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ಪರವಾಗಿ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಸಮಾಜದ ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ, 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಖಂಡನೆಯ ಅಂಶ ತಿಳಿಯಲೆಂದೂ ಯಾವ 
ನಾದರೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಖಂಡಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯ 
ಖಂಡನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಮಾನವನ ಎಲ್ಲ ವರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ 
ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು--ಬರಹಗಾರನೋ ಬೇರೆಯನನೋ-ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಖಂಡನೀಯವಾದ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಬರಹಗಾರನು ತನ್ನ ಬರಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಖಂಡನೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಮುಖೇನ ಹೊರಬೀಳುವ ಖಂಡನೆಗಳನ್ನು ವಿಡಂಬನ 
ನೆಂದು ಕರೆದಿರುವರು. 

ಡಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, ಅದರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ, ತಾವು ವಿಜಯಿ 
“ಯಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಭಾವದ ಬಿಸಿಗೆ ಅನು 
ಸಾರವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಟೀಷಗೆ ಅದರ ದೇಹದ ಗಾತ್ರ ಮೊದಲಿಗಿಂತ: ಎರಡರಷ್ಟಾ ಗಿರುವಂತೆ 


ನಿಡಂಬನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರವು ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆ? ೪ಫ್ಲ 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲನೇ? ಅದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಭಯ 
ವುಂಬಾಗಿ ಸೋಲು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳು ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ನೆಯಷ್ಟೆ. ಆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅನಾಗರಿಕ ಮಾನವನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು. 3ಲವು ಅನಾಗರಿಕ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಸ ಪಟ್ಟಿ ಸಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಬರಿ 
ಬಣ್ಣ ದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಟಾ ಗಲಾರಜಿಂಬ ಅ ವಿಕಾರ 
ಗ ಕೂಗುತ್ತಾ ಹಾರಾಡುವುದುಂಟು. (ಈ ಕೂಗಿಗೆ "ಸಿಂಹೆನಾದಂ ಗೈದನ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು.) ಹಾರಾಡುವಾಗ ದೇಹವೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆವ 
ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಭಯವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಭಯ 
ವಾಗಿ ಶತ್ರುವು ಆಯುಧವನ್ನು ಬಿಸಾಡಿಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವತು. ಅಂದರೆ ಈ 
ವರ್ತನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ಎರುವುದಕ್ಕೂ ಶತ್ರುವಿನ ದುರ್ಬಲತೆ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗುವುದಕ್ಕೂ ಸಹಾಯವಾಗುವುವು. 

ಆದರೆ, ಶತ್ರುವೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಲ್ಲ? ಆದುದರಿಂದ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರಾಯುಧೆನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಉಪಾಯ ಬೇಕಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನವನು ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇದೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವೇ ಹಾಸ್ಯ. ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಳಿ 
ಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಬಹುದು. ಸುಧಾರಿಸಿದ ಸಮಾಜದ ನಿಯಮಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ 
ಎದುರಾಳಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲಾರ. ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ವಿರುವುದು, ಎದುರಾಳಿಯ ತಲೆ ಬಾಗುವುದು. ಇವೆರಡರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಅತಿಶಯ ಸುಖ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

ಲ್ಲ. ಮಾನವನ ಇಂದು ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾದನೋ ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನ ಕ್ಸಿ ಅತಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಆಯುಧನೊಂದು 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಸಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. ನಗು 
ಬಂದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಸಂಕಟವುಂಟಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಮನ 

ಸ್ರ್ರಿಗಳು ಹೇಳುತಾ. ಕೆ. ನಾವು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನಗುವುದಾದರೆೆ, ಅದು, 
SE ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ನಾವು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಭರಭರನೆ ಶಿಸ್ತಗಾರ ಪುಟ | ಸಾನಿಯೊಬ್ಬ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ತಟಕ್ಕ ನೆ ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿನ ಸಿಪ್ಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು, ಜಾರಿ ಬಿದ್ದ ನೆಂದರೆ, "ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದ ನಾವೆಲ್ಲ ಗೊಳ್ಳೆಂದು ನಗುವೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆ ನಡೆ 


ಛಲ ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ 


ಯುತ್ತ ಬಂದವನು ಮುಂದೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುವನೆಂಡು ನಾವು ಬಯಸಿ 
ದ್ದಿ ವು. ಅವನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಬಯಕೆಯಂತೆ ಕೆಲಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗ ನಾವು ಬಯಸಿದಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕಟ್ಕ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ನೋವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಅವನು ಬಿದ್ದ ಒಡನೆಯೇ 
ಅವನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಕುಂದಕವುಂಟಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನೋವು ಉಂಟಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಈ ನೋವನ್ನು-ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು-ನಾವು ಕೂಡ ಒಂದು ಮಾದರಿಯ ಅನುಕರಣೆ 
ಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ, ನಾವು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮನಗಾಣಬಹುದಾಹ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವುದು ಒಂದು ಹುಟ್ಟು ಗುಣ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಜಾರಿ 
ಬಿದ್ದವನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಆನುಕರಣಮಾಡಿ ನಾವೂ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಸಂಕಟನು ಅಷ್ಟು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅದು ಅನುಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಸಂಕಟ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ: ಒಂದು, ನಾವು ಬಯಸಿದಂತೆ ಕಲ 
ಸವು ಆಗದಿದ್ದುದು ; ಇನ್ನೊಂದು, ನಾವು ಅನುಭವಿಸಿದ ಸಂಕಟ... ಈ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ನೋವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ನೋವಿನ ಕಾವು 
ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜೇವನಕ್ಕೆ ಭಂಗಖರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇದು 
ನೋವು. ಈ ನೋವಿನ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಈ ನೋವಿನಿಂದುಂಟಾದ 
ದೈಹಿಕ ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ, ನಾವು ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನೋವಾದಾಗ ಶ್ವಾಸಕೋಶವು ಸಂಕುಚಿಸುತ್ತದೆ, ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ವಿಷವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ನಾವು ನಗುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆ ನಕ್ಕಾಗ ಶ್ವಾಸಕೋಶವು ಅಗಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೆಚ್ಚು 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಗಾಳಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ರಕ್ತ ಶುದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ.ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಉತ್ಸಾಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಹಾಸ್ಯದ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಕಟವಿರುತ್ತದೆ. ವಿಡಂಬನ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವೆವೋ ಅವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಕಟವಾಗ 
ಬಹುದು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ನಿಡಂಬನದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಂಕಟವನ್ನು ಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವೆವೋ ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗೆ ಕುಂದಕ ಬಂದು, ಅವರಿಗೆ dus ಜಿ. 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಂಕಟವ ನ್ಸು ಮನಗಂಡ ನಮಗೆ ಹಾಸ್ಸ ಹವುಂಬಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವರೂ ಕೂಡ, ಈ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೇ ಕಂಡು ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ನಿಡಂಬನದಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ “ಸಂಕಟ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಗುವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಒಂದು ಮೂದರಿಯ ವಿನೋದ ಮನೋಭಾವ 


ನಿಡಂಬನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರವು ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆ? ೪೫ 


(Sense of humour)ನಿದೆ ಎನ ಬಹುದು. ಅವರು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಿನೋದಪಡುವಂತ್ತ್ಕೆ ತಮ ನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇನೋನ 
ಸಡುವ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವರು. ಇವರಿಗೆ ಸಂಭು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ವಿಡಂಬನ ಸಾರ | ಬೇರೆ ಆಯುಧವನ್ನು ಮಸೆಯಬೇಕು. 


ನಾನು ಈ. ರೀತಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ, 
ನಾವು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕುರಿತು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಂಕಟಿವುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಅವರು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರರು. ಅವರ 
ಕೋಪತಾಪವನ್ರು ತೋರಿಸಲು ಯಾವ ಅವಕಾಶವೂ ಉಪಾಯವೂ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. 
ಅವರನ್ನು ನಿರಾಯುಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಾವು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಸಂಕಟವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ! ಇದೊಂದು ಮಾದರಿಯ ದ್ವಿಗುಣವಿಜಯ. ಇದೇ 
ಹಾಸ್ಯದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯಿಂದ ನಮಗೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭರವಸೆ 
ಇಲ್ಲಿದೆ; ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಕಟಿವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಇದೆ. 


೪.  ವಿಡಂಬನದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಈ ವಿಡಂಬನದ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ನಾವು ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ, ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ನಿರಾಯುಧೆನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ರಚ್ಚನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ನಿಜಯ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿದೆ; 
ಅವನ ಸೋಲು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ವಿಡಂಬನದಲ್ಲಿ ಕಾಲದೇಶಾತ್ಮಕನಲ್ಲದ 
ಒಂದು ವಿಶ್ವಗುಣವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರ ಮರ್ಮನೆಲ್ಲವೂ ಮಾನವ ವರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕೆಲವು ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿವೆ. ಆ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಗಳ ಅಸ್ತಿಭಾರದ ಮೇಲೆ ವಿಡಂಬನವನ್ನು ಕಟ್ಟರುವುದರಿಂದ, ಕಟ್ಟಡದ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡತಕ್ಕ ಒಂದು ಅಂಶ. ನಾವು ನಿಡಂಬನವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಲೆಲ ಈ ಕಟ್ಟಡವನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವುದು. ಈ ಕಟ್ಟಡನಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ನಿಡಂಬನದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ರಸವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಗರ್ಭದೊಳಗಿರುವ ಕಟುತರವಾದ ಔಷಧದ ಸೇವನೆಗಾಗಿ, ಸಕ್ಕರೆಯ 
ಆವರಣವಿರುವ ಮಾತ್ರೆಯ ಹಾಗೆ! 

ವಿಡಂಬನವು ತೀರ ಲೌಕಿಕ ಇದು ತೀರ ಸಮಕಾಲಿಕ, ಎಂದು ಹೇಳುವು 
ದುಂಟು. ಈ ಕಾಲ್ಕ ಈ ಜನ್ಮ ಈ ಸಮಾಜ,--ಇವು ಅಳಿದು ಹೋದಮೇಲೆ 
ವಿಡಂಬನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ನಿಡಂಬನದ 
ಚೌಕಟ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯಮರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಈ ವಿಡಂಬನವು ಸಮ 


೪೬ ಮಹಾಕಪಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವ ತಿ 


ಕಾಲಿಕ ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಳಗಿನ ಔಷಧಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೊರಗಿರುವ ಸಕ್ಕರೆಯ ಸಿಹಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಧುರವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟಡ, ಚೌಕಟ್ಟನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಒಂದು ವಿಶ್ವಗುಣ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿಡಂಬನನು ಸಮಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾವನ್ನು ಕಾರುವುದಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬದುಕಿ ಬೆಳಗುವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 

೫. ವಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ ಯಾರು? ಎಲ್ಲರ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಈ ಆಯು 
ಧವು ಇರಬಹುದಾದರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಖುಜುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಯಾನನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಗೌರವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವನೋ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಆಯುಧ. ತಾನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಇವನು 
ಸಮರ್ಥನೋ ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನನ್ನೂ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ವಿಡಂಬನದ ಮುಳ್ಳು ಪ್ರತಿಕಕ್ಷ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಯಿಸಜೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮುಳ್ಳಿರದಂತಾಗಿ, ಕಟ್ಟಡದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆಗ 
ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಗುಣವೇ ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಡಂಬನ 
ಕಾರಿ ಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕು-ಕಲ್ಪನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕವಿಬ್ರಹ್ಮ. 
ಆಗಮಾತ್ರ, ಇವನು ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಸಕ್ಕರೆಯ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು 
ನೇಯಬಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯೇ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಯುಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜೇರೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ಸರಿಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರ ನಡತೆಯನ್ನು ನಾವು ಖಂಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವರ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕೋಪ ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು; ಒಂದು ಮಾದರಿಯ ಸತ್ಯಾ 
ಗ್ರಹ. ಈ ಆಗ್ರಹದೊಡನೆ ಮಿಳಿತವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮನೋಭಾವವೂ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಯಾವನನ್ನು ನಾವು ಖಂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಇರುವೆವೋ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಯೆ- ಒಂದು ಮಾದರಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ. ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಉಂಬಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಾವು 
ದೊಡ್ಡ ನರಾಗಿಯೂ- ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಉಂಟಾಗಬೇಕೋ 
ಅದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ--ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ನಾವು ಯಾವುಜೋ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅಧಿಕಾರಸಂಸನ್ನರು- ಯೋಗ್ಯರು ಎಂಬ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಇರಬೇಕು. ಯಾವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ -ಯಾರಲ್ಲಿ-ನಾವು ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೋ, ಆ ವಿಷಯ- 
ಅವರು ಚಿಕ್ಕವರು-ಅಲ್ಪರಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ತಲೆ 


ನಿಡಂಬನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರವು ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆ? ೪೬ 


ದೋರುವುದು. ನಾವು ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಬೇಕು. 
ನಮಗೂ ಅವರಿಗೂ ಒಂದು ತೆರನಾದ "ನಿತಾ-ವತ್ಸ' ಸಂಬಂಧವು ಬರಬೇಕು, 
ಆಗ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಹೊರಸೂಸುವುದು. 


ಆದುದರಿಂದ ವಿಡಂಬನದ ತಳಹದಿಯಾಗಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಆಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಸಂಕಟ 
ಇವು ಮೂರು ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಿಳಿತಭಾವವು ಹೇಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರೋಕ್ಷ 
ವಾದ ಸಂಕಟವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಆಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ, ವಿನೋದ 
ಚಿತ್ರ (0೩10೩೯6) ಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳ ಉತ್ರ ಕ್ಷೆಯಿರಬಹುದು. 
ಆಗ ಆರ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾಯ' ಎಂಬುದನ್ನು "ದ್ವಿರೇಫ ರಾಯ'ರು ಎಂತಾಗಲಿ, 
ಲೆ ತ್ರಿರೇಫೀ? ಎಂತಾಗಲೀ ಸಂಬೋಧಿಸಬಹುದು. ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ನಿಧನಾದ ಧ್ವನಿ ಬರುವಂತಿರಬಹುದು:- " ನೀನೇನು ಕುಂಭಕೋಣದ ಕಡೆ 
ಯನರೇ?? ಎಂದು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರೌಢಿಮೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಅಲ್ಪತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯನಿಷಯನೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳು 
ವುದು--ಇನೇ ಮುಂತಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ವಿಡಂಬನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವು 
ದುಂಟು. 

ಆದುದರಿಂದ ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಮನೋಭಾವಗಳಿರು 
ತ್ತವೆ. ಆತ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಯೊಂದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ದಯೆ ಕೋಪ ಎರಡೂ ಉಂಟು. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಆಗ್ರಹ. ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಂದರವಾದ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಎದುರಾಳಿಯ ಮುಂಡೆ ಇಡುತ್ತೇವೆ. 
ವಿಡಂಬನದಿಂದ ಸಂಕಟಿವಾಗಿ- ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿ ಎದುರಾಳಿಯು 
ನಿರಾಯುಧನಾಗುವನು. ನಾವು ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೊಡೆಯಲಾರ ಎಂಬ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ನಗುವಿನ ಮರ್ಮನೇ ಇದು. ನಾಗರಿಕ ಮಾನ 
ವನು ಈ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿಡಂಬನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಟ್ಟಿಡದ ಸೊಬಗು ಅದಕ್ಕೊಂದು ಕಾಲದೇಶಾತೀತವಾದ ವಿಶ್ವಗುಣವನ್ನು 
'ಕೊಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಮೈಸೂರು. 


ರ Wo ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ 
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ಕಡೆಯ ಮುನ್ನುಡಿ 


ಗೆಳೆಯ ರಾಜರತ್ನಂ ಇವರು ಹೊರಡಿಸಿದ ತಮ್ಮ ನಿಕಟೋತ್ಸವಮೂರ್ತಿಗಳ 
ಮೆರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನದೂ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವಿರಲೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 
ಮತ್ತಿನ ಐದಾರು ಗೆಳೆಯರು ಈಗಾಗಲೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವಾಗ ನನ್ನದು ಅಧಿಕ 
ವಾಗಲಾರದೇ ಎಂದು ನಾನು ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಅಧಿಕದಿಂದ ಅಧಿಕ 
ಶೋಭಾ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಡಂಬನೆಯ ಆಧಿಕೃವನ್ನೆ ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು ಮಾತು 
ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಿರಸವನ್ನೆ ಸರಸವನ್ನಾಗಿಸಲು ಹವಣಿಸುವದೆ ವಿಡಂಬನೆಯ ಪ್ರಥಮ 
ಸಾಹಸ; ಗಣಪ್ಪನನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ ಹಣಮಪ್ಪನನ್ನು ರಚಿಸಿ ತೋರಿಸುವದು 
ಹಾಸ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿ. ರೂಸನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆಯುವದು ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ; ಆದರೆ ವಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಣೆಯುಂಟುಮಾಡುವುದು ಹುಡುಗಾಟ 
ವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ವಿನೋದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು 
ಮನುಷ್ಯಸ್ವ ಭಾವ. ನಿಡೆಂಬನೆಯು ವಿರಸನಿರೂಪಗಳ ಸರಸ. 


ಹಾಸ್ಯದ ಕೊಂಕು ಪ್ರಿಯರ ಚುರುಕುಸ್ಪರ್ಶದಂತೆ, ಅಹೇತುಕವಾದ ಚಕ್ಕಲ 
ಗಿಲಿಯಂತೆ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವೆ. ಆದರೆ ಕರಡಿ ಚಕ್ಕಲಗಿಲಿ ಆಡಬಂದರೆ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವವರಾರು? ಕೊಂಕು ಕೌಟಲ್ಯವಾದಾಗ ಹಾಸ್ಯವು ಮಾನಕ್ಕೆಸೆದ ಗಂಟಲ 
ಗಾಳ. ಬೆಲ್ಲದ ಬಿಸಿಯಾಣದ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಾಗ ಕಣ್ಣೀರು 
ಮೊದಲು, ಬಾಯ ಚಪ್ಪರಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ. ಕೌಟಲ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಗುರುವಿನ ಕೂಡಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸುಭಾಷಿತವು 
ಹೇಳುವುದು. ಭಕ್ತರು ದೇವರೊಡನಾಡುವಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ? ದೇವ 
ನನ್ನು ನಿಡಂಬಿಸಿಲ್ಲ? ಶರಣರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಸಮಾಜ ವಿಡಂಬನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಕೊಂಕೆಜೆ. ಆದರೆ ನೊಂದ ಮನಸ್ಸು, ವಿಜಯೇಜ್ಛೆ, ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧೆ, 
ಅಹಂಮನ್ಯತೆಗಳಿಂದ ವಿಡಂಬನೆ ಉಗಮಿಸಿದ್ದಾ ದರೆ ಜಾರಣ ಮಾರಣ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಂತೆ ಅದು ಸಂಹಾರಕವಾಗುವುದು. ಪ್ರತಿ ಉಚ್ಚಾಟನಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆವ್ಹಾನ 
ನೀಯುವುದು. ಅಂಥ ವಿಡಂಬನೆಯು ದಾರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರಿಯನ್ನು ಊರ 
ವರು ಕೆಣಕಿದಂತೆ. 


ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳು ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಕ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವವಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ನಿಲುವೆಲ್ಲವು 
ಮನ್ಮಥನದು ಎಂಬ ಬಿಂಕದ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಅವರ ನೆರಳೆ ವಿದೂಷಕನಂತೆ 


ಕಡೆಯ ಮುನ್ನು ಡಿ ೪೯ 


ಸೊಟ್ಟ ಮೂತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರ ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಖಭಂಗ ಮಾಡುತ್ತ 
ರವರ ಬೆನ್ನ ಟ್ರ Me ನಿಯಮ, ಕಟ್ಟಳೆ, ಶಿಷ್ಟತೆ ಪ್ರತಿಷೆ ಸೆ, ಆಚಾರ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಯಾವ ಹೊಸ 
ನಡತೆಯೂ ಎಂಥದೋ ಮೃಗ ಇರುವಂತೆ ಬೇಟೆಯಾಡ ಬರುವ ಡಾನ್‌ಕ್ರಾಯ್‌ 
ಹೋಟರು ವಿಡಂಬನೆಗೆ ತಾವಾಗಿ ಮಾದರಿಗಳಾಗುವರು. ಹೀಗೆಯೇ ಆಚಾರ 
ನಿಚಾರಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವಿಡಂಬನಾಸ್ಪದವಾಗುವವು. ಇಂಥ ವಿಕೃತಿಯು 
ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತರುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯಸ ಸಂಸ್ಕತಿಯ 
pe ಅಂಗ. ಆದರೆ ಒಂದು ಕೃ ಜು ಕೃ ತಕ್ಕ ತ್ಕ ವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ಬೇಕಾದ ವಿವೇಕ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಕು. 


ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಭಾವರಸಗಳ ಪದರುಗಳಿನೆ. ರೌದ್ರಭಯಾನಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಾಯ ಹೊಂದದೆ ಶೃಂಗಾರವೀರದ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ರಸಿಕರು ನಿಡಂಬನೆಯನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿಕೊಳ್ತುವುದು ಕ್ಷೇಮಕರವು. ಅದರಿಂದ ವಿಡಂಬನೆಯ ಸಂಪು 
ದಾಯವೂ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಅಕಾಲ-ಸಕಾಲನೆನ್ನದೆ ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ತಂ 
ಅವರ ವಿಡಂಬನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಂಡೆದ್ದಾದೆರೆ ಉಚಿತ ವಿಡಂಬನೆ 
ಗಳಿಗೂ ಎಡೆಯಾಗುವದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು, 
೧೪-೨-೧೯೪೦ 


ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ 


“ ಕೊಂಡಿಯೆತ್ತಿತು ಚೇಳು, ಕೆದರಿತ್ತು ಮುಳ್‌ಹಂದಿ, 
ಚಕೆಲಗಿಲಿಯಿಕ್ಕಿತ್ತು ಕೆಣಕೆ ಕರಡಿ” 


ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜೆ ಸರಸತಿಯರಾಣ್ಮರನೇಗಳುಂ ಬಿಡದೊಲಿಸಿ ಕಬ್ಬವ 
' ನಾಗುಮಾಡಿಯೆ ಸೇಳ್ಪನೆಂಬಾ ಪುರಿಸ ಸರಸತಿಯ 
ಸೋಗಿನಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಜೀವನದೀಗಳಿನ ವಿಕೃತಿಗಳನತಿಗಳ 
ಲಾಗ ಹಾಕಿಸುವೀ ಕೃತಿಯು (ಚಾಮರಸನೆಂದಂತೆ) 


ಬಾಯ ನುಡಿಗಳ ಕೇಳಿ ಕಿವಿಯೊಳಗಾಯೆನುತ ಸರಿಣಮಿಸಿ- ಹೋಹ ವಿ 
: ಡಾಯವಲ್ಲಿದು ಪಂಕ್ತಿ ಪಂಕ್ತಿಯ ಹಿಂದೆ ನಡುನಡುವೆ | 
ಕಾಯುತಿಹೆ ಕುಟುಕುಗಳ ನಗುವಿನುಪಾಯದುರು ನೊಟಿಕುಗಳ ಸೋರುವ 
ಗಾಯಕುಪ್ಪಿನ ಚಿಟಕೆಗಳ ತಿಳಿಯದೆಯೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ 


ಕುರಿಗಳೋಪಾದಿಯಲಿ ಕಬ್ಬಿನ ಹೊರಗಣೆಲೆಯನು ಮೇದಕಟ ಮೆಲು 
ಕಿರಿವುತಲ್ಪಸುಖಕ್ಕೆ ಸೋಲದೆ ಕಬ್ಬಿ ನೊಳು ರಸವ 

ನೆರೆ ಸವಿವ ಗಜದಂತೆ ಚುಚ್ಚಿನ ತೆರನ ತಿಳಿದೆಚ್ಚರಲುಬೇಕೆಂ 
ದರಿವವರ ಕೈಯೆಡೆಯ ಮಾಡುನೆನೀ ವಿಡಂಬನವ 


ಓದುವವರೋದುವರು ಸಹಿಸದೆ ಸೀದು ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ನಡುವಣ 
ಬೀದಿಯಲಿ ಬ್ರದಿಡುವವರು ಬ್ಬೆದಾಡುವರು ಬಿಡೆಲಾ 

ನೇದನಾಲ್ಕರ ಪಿರಿಯ ಬೊಮ್ಮನ ಮೇದಿನಿಯ ಮೇಲೆತ್ತಿ ದವನನ 
ನಾದಿಮೂರುತಿ ಶಿವನ ನೆನೆಯುತೆ ನುಡಿಯ ತೊಡಗುನೆನು 


ತಿಯ 


ಸ್ಟ 


ಪುರುಷ ಸರ 
ವ್ಯತಮ ಭಾವಚಿತ್ರ 


ಮಹಾಕವಿ 


ಭ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಪೌ ಢ 
ಪರಮಾಲಂಕಾರ ಪ ಪ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರವೀಣ ಪದ್ಮನಾಭ್‌ 

ಪುರಾತನ ಕವಿಕೇಸರಿ್‌ ಪುರಾಣ ಕೌಿತಾವಿಚಕ್ಕಣ್‌ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಶಿರೋಮಣಿ 
ಪ್ರಾಕು ರಾತನ ಕವಿರಾಜ? ಪ್ರಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿರತ್ನ 8 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಕುಲಕ್ರ ಮಾಗತ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪ್ರ ತಿಪನ್ನ ಪ್ರ ಚಣ್ಣ ಪರಮೇ ಶೈರ್‌ 
ಸಕಲ ಸುನಿಪುಣ ಸಾಹಿತ್ಯ , ಸರ್ವಸ್ವ ಸಂಯುಕ್ತ ಸರ್ವೇ ಶ್ವರ” 
ಹಂಸಾ! ಕುಳಕಪ್ಪಿ ಯ 
ಇತ್ಯಾದ್ಮನೇಕ ಬಿರುದಾವಲಿ ಭೂಷಣವಿಭೂಷಿತ 


ಮಹಾಕವಿ 
ಪುರುಪ ಸರಸ್ವತಿ 
ಪ್ರಣೀತಮಪ್ಪ 
ಶತಕಾರ್ಥತ್ರಯಾ“ 


ಎ೦ಬ 


ಶ್ರಿರೋಕತುಲ್ಕ ಮಹಾ ಕುದ್ರಕಾವ್ಕ" ಪ ಹಪಂಚವು 


4 ಈಸು ಹೆ ಹಾನಿ ಶಸಿ ತನ 2» 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಮೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಶಸ್ತಿಕನಲಾ ರತ್ನಾ ಕರಾಧೀಶ್ವರಾ 
ವಿಂದ ಸತ್ವನಿಯ ಸೂರಿ ಯನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದ 

ದು ಲ್ಸ 
ದುಷ,ಬುದಿ ಯೆಂಬವನ ದೊಡ ಯನ ದೌಹಿತನಾದ 
ಟಿ ಲ ಡ್ರಾ ಸ KB) y 
ವಿಪರೀತಬುದ್ದಿಯ ವಿಸ್ಮರವ್ವಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ 
ಳೋಕಹಿತಾರ್ಥಮಾಗಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಲ ಟ್ರಿತು." 
೦೨ 


(ವಿವರಗಳಿಗೆ ಮಗ್ಗಲು ಪುಟ ನೋಡಿ) 


—: ವಿಶೇಷ ಸೂಚನೆ: 


ಕಾವ್ಯಕತ್ಯ ೯ವೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರನೂ  "ಗುಪ್ಠ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ವೂ 
ಸರ್ವವೂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಿ. ಫಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಎಂ.ಎ. ಎಂಬವರೆಂದು 
ಈಗತಾನೆ ಈ ಕೃತಿ ಅಚ್ಚಾ ದಮೇಲೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 


ವಿವರಗಳು 


ತ, 3, 3 ನ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ತಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಸ್ತಿಕ ಲೋಕದಿಂದ ಇ ಮಾಡು KE ಪಡೆಯು, 

ಓ5, 6,7,8 ನಾಸ್ತಿಕ ಲೋಕವು ತಾನು ಆಸ್ಮಿಕ ರೋಕಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದುಳಿದಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಲೋಸುಗ ಕವಿಯನ್ನು ಈ ಬಿರುದಾವಲಿ ಪಂಚಕದಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸಿತು. 

9, 10 _ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ನಾಸ್ತಿಕಾನಾಸ್ತಿಕ ಪ್ರಪಂಚವೂ ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಸ ಆತ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಗ ಮುಗಿಲ ನು ಜಗತೀ ವಳಯಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿಯು ತನಗೆ ತಾನೇ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡ ಎರಡು ಬಿರುದುಗಳಿವು. 

38 ಕವಿಯು ಸ್ರಾಸ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನ "ಕರ್ಣ ನಾಟಕ ಪುರಾಣ'ದ ಮೂರನೆಯ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡ ಬಿರುದು. 

32 ಈತನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ : ಮೇಲೆ ತಲೆದೋರುವ ಕುಳಕಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಮುಗ್ದ ರಾಗಿ, ನಾವು--ಸಂಪಾದಕರು--ಕೊಟ್ಟ ಬಿರುದು. 

—ನಿನ್ನೆ ಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನ ಡ ಕೃ ತಿಕಾರರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪಂಕಿ : ಭೇದನಿಲ್ಲದಂತೆ "" ಮಹಾಕವಿ '' 
ಯೆಂದು ಸುವ ಸ್ಮೊ (ತ್ರಾ ಹ ಸ ಸತ್ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು 
ಈ ಪ್ರಕೃತದ ಕರ್ತನನ್ನೂ "" ಸ '' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ. 

1 ಐವತ್ತೆ ನತ್ತು ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಟ ದಿಗಳ ವಿಸ್ತಾರದ ಮೂರು ಕಾವ್ಯಗಳು (ಅ) ಕರ್ಣ 
ನಾಟಕ ಪುರಾಣವು--ಅಥವಾ--ಸಾಲಂಕೃತ ಶತಕಾರ್ಧ ಷಟ ದವು--ಎಂಬ--ಜತ್ರೋದ್ಧೆ ರಣ 
ಮಹಾಕ್ಸುದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು. (ಆ) ಹಾರ್ಮೊ (ನಿಯಂ ಹರಣವು--ಅರ್ಥಾತ್‌--ವೆಂಕಟೇಶ 
ಹಗರಣವು--ಅಥವಾ--ನಿಂಗನಿ ನಿರ್ಯಾಣವು- ಎಂಬ. ಹಾರೊ € ನಿಯಮ ನ್ನು ಹರಣಮಾಡಲು ಹೋದ 
ವನ ಹರಣವು ಹರಣವಾದ ಹ[ಗ]|ರಣವು (ಇ) ಬೈರಿಗೇ ಂದ್ರ ಭಯಾ 
ಬೃಹದ್ಬೆ ಗೇ ಶ್ವರ ಪುರಾಣವು. 

--ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಕೃ ತಿಗಳು 50 ಪದ್ಯಗಳಾದುದರಿಂದ ""ಕ್ಟುದ ದ್ರಕಾವ್ಯ''ಗಳೆಂದೂ, 
ಮಹಾಕವಿ ಬರೆದುದರಿಂದ 13 ಮಾ ದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಗಳುದೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. 

16__ದ್ರ ದುಷ್ಕ್ಯಬುದ್ದಿ ಯಾರೋ ಪತ್ತೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 

—ದ್ರು ಪದರಾಜನಂದಸೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ನಿಕ್ರ ಮಿಸಿದ ಪಂಚಪಾಂಡವರಂತೆ ಈ 
ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿಯ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯವನ್ನು nA ಲುಸ ಸಾಹಸಗೈದಿರುವ ನಾವೈವರು 
ಉದ್ದೇ ಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. "" ಹೂವಿನಿಂದ ನಾರೂ ನಾರಿಯ ಮುಡಿ 
ಗೇರಿತು-ಎಂಬ ನಾಣ್ನು ಡಿಯಂತೆ ಮಹಾಕವಿಯ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದಿಸುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಈ ಐವರು 
ಯಃಕಶ್ಚಿತುಗಳಾದ ಪಂಚಸಂಪಾದಕರು ತಾವೂ ಖ್ಯಾತರಾದರು'' ಎಂಬ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಪಕ್ತಾಗ 
ಬಾರದೆಂಬುದೇ ಮೇಲೆ ನಮೂದಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಪವಿತ್ರ ಪರಮೋದ್ದೇ ಶವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮದು 
"ಅಳಿಲ ಸೇವೆ'; ನಾವು "ಎಲೆಯ ಮರೆಯ ಕಾಯಿಗಳು '; " ಬಲಗೈಮಾಡುವುದು ಎಡಗೈಗೆ 
ತಿಳಿಯಬಾರದು ' ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಗಾಯತ್ರಿ; ಅಲ್ಲದೆ " ಕರ್ಮಣ್ಕೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ಮಾಫಲೇಷು 
ಕದಾಚನ ' ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ತಾರಕಮಂತ್ರ. ಅಸು. ಇತ್ಯಲಂ. 
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ನಾವು--ಸಂಪಾದಕರು--ಇಂತಹ ಆ ಹೊಸಬರು. ವಾಚಕರು ಹಂಸ 
ಕ್ಸ «ರನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇದನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಬೇಕು. 

ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಈ ಕನ್ನ ಡಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೇ 
ನೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತನ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಹೆಸರು ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿ 
ಯೆ೦ದೂ, ಅವನ ತವರೂರು ತಾವರೆಪುರವೆಂದೂ, ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷಿ ಸೀ 
ರಮಣನೆಂದೂ, ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾವನ ಹೆಸರು ಪರ್ವತ (ಬೆಟ್ಟಿ ದಯ್ಯ ?)ನೆಂದೂ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ (: ಯ ನಿಯಂ ಹರಣ 'ವನ್ನು ನೋಡಿ). 

ಈತನ ಕಾಲ ಇನ್ನೂ. ನಿರ್ಧರವಾಗಿಲ್ಲ. ಈತನು ಮಹಾ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ ಸಮರ 
ಕ್ವಾಂತ ಹಿಂದಿನಯಾವ ರ ಘಃ! ನೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ತನ ಸ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಲ್ಲವಾದ 
ಕಾರಣ ಈತನು (4) ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ ತ್ಯ ಈಚಿನವನೆ ದು ಕೆಲವರೂ 
(8) ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ ಕೆ ನ ಹಂದಿನವನಲ್ಲವೆಂದು ಉಳಿದವರೂ ಇನ್ನೂ ವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಈತನ ಮತವೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಹರಿಹರ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭರು ಮೂವರನ್ನೂ 
ಒ೦ದೇ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಸ ರಿಸುವ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಈ ಮಹಾಕವಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ವೈತಿಷ್ಠ ಕ (ಈತನ 2 ಯಾವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವರಿಗೆ ಏತನ್ಮ ತೀಯರು 
`೫೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಜಾಹೀರಾತು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಪೂರ್ವ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಧಿ!) 

ಈ ಕವಿಯ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಖಡುರುಪುಟಿದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ಈ ಕವಿಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಸ್ಥಳಸಂಕೋಡದಿಂದ ಯಾವ ಪದ್ಯವನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೂ “ ಒ೦ದಕ್ಕಿಂತ ಮೂರು ಮೇಲು” ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ 
“ಈ ಮಹಾಕವಿಯ ಮೂರು ಶತಕಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಕೊಡುವವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಈತನ ವಿಷಯನಿನ್ಸೆ ೀನೂ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಗುಪ್ನ ಸಂಪಾದಕ 
ಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮರಾದ “ಇ "4 ಹನ `ಡಾಂಗ್ಲೊ ೀಭ “ಯಭಾಷಾಜಕ್ರ ವರ್ತಿ ''ಗಳೆನಿಸಿದವ 
ರಿಂದ ರಚಿತವಾದ " ೫೫ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಸ್ಕೋತ್ರಪಂಚಕ'' ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಕೂಡ ಅಪರೂಪ ಕೃತಿಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರ ಸ್ರ ತಿಪದ್ಯದ 


ಅನ್ವಯವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 


೪ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 


ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಪಂಚಕವು 
(ತಲೆಯ ಮೇಲೆ * ಗುರುತಿರುವ ಅಕ್ಷ ರವನ್ನು ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು) 
೧. ಏಜಸಾಯಿತು ನರರ ನಡುವೆ ಗ 
ಲೀಜಿನೊಳಗಣ ಪಂಕಜದವೊಲ್‌ 
ಸೇಜು ವರಕವಿ ಏವನೀಟೀಸಿಗಳ ಪೊಗಳಿಕೆಗೆ 
ಭಾಜನನು ತಾನೆನಿಸಿ ಜೂವಿನ 
ಕೇಜಿನೊಳಗಣ ಕ್ರೀಚರುಗಳಂ 
ತೀಜಿಲ್ಫೈ ಫಿನ ಜನರ ಮೂದಲಿಸುವರು ರೈಜಾಗಿ 

[ಅನ್ವಯ--ಗಲೀಜಿನ ಒಳಗಣ ಪಂಕಜದವೊಲ್‌, ನರರ ನಡುವೆ ""8880ಉ, ವರಕವಿ, 
೩1, ೫7೦.''ಗಳ ಪೊಗಳಿಕೆಗೆ ಭಾಜನನು ತಾನೆನಿಸಿ 700ವಿನ ೦೩8೮ಇನ ಒಳಗಣ Creature 
ಗಳಂತೆ 6857-1/6ಇನ ಜನರ ಮೂದಲಿಸುವರು ೫6ಆಗಿ 38ಆಆಯಿತು.] 

೨. ವರು ನೋಟೇಸಿಂಗು ನಗಿಸುವ 
ಮರ್ಕಿಗೀ ಕನ್ನ ಡದೊಳಾಫು 
ಲ್ಲರ್ದು ಮೈಗಾಡ್‌ ಪುರಿಸ ಸರಸತಿ ಓಯೆಸಿಸ 
ಬರ್ದು ತಾವರಪುರದ ಕರಿ ಮದ 
ರರ್ದಿನಲಿ ಮೇಣವನ ಫೇಮಿನ 
ಗರ್ಮು ಗಣನಾತೀತ 'ತುದಿಗಳೆ ಹೆವನು ಹೆಲ್ಲುಗಳು' 

[ಅನ —Worthev noticingq)! ಈ ಕನ್ನ ಡದೊಳು ನಗಿಸುವ mirth awful 
dearthev |! My God! ಪುರಿಸ ಸರಸತಿ ೦೩i18ಉ ಜು (ಆ ಪುರುಷ ಸರಸ ಸತಿಯ) 1೧ಉ 
ತಾವರೆಪುರದ ಕರಿ Mother Earthನಲಿ; ಮೇಣ್‌ ಅವನ ₹೩Aಊಣನ ಇthಉ ಗಣನಾತೀತ! 
(ಆ fame) ತುದಿಗಳೆ Heaveneqv Hell wn 1] 

೩. ವಿಂಗೆಡಾರೋಸಮುಕಿ ಕಳೆದ 
ನ್ಪ್ರ೦ಗುಗಳು ಸರಸತಿಯ ಹೈಲೀ ಕ 
ಕ ೦ಗುಮೂಡಿನ ಮಾತು ನಮ್ಮಾ ಪೊಯೆಟ ಫ್ಲ್ಟೈಕಿಟ್ಲ ೦ದು 
ಗ ಮೇಡ್ಬು- ಆರ್ಡರ್‌ 
ರ೦ಗುಗಳ ಸಮನಾಗಿ ಕವಿಗಳ 
*೦ಗು ತಾನಾದಿವನನೆಕೊ ್ಟೀಲ್ಸೈವರಡ್ಮೈರರ್ಸ್‌ 


1 ಹೆವನು ಹೆಲ್ಲುಗಳು ತುದಿಗಳಾದರೆ ನಡುವೆ ಭೂಮಿಯೂ ಕೂಡಿದೆಯೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಧನಿ. 
ಥಿಲತ್ರಿತ್ವ 'ದಂತೆ ಕಂಡರೂ, ಇದು ಶಿಥಿಲದಿ ತ್ಕವೇ. 


ಬು 
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[ಅನ್ವಯ-ಸAdmirers (= admire ಮಾಡುವವರು) ಕವಿಗಳ ಔiಗgಉ ತಾನಾದ ಇವನನು 
3 ನಮ್ಮ ಈ pಂೀೀಅ (= pಂೀಣನ) flichtsev winged arrows, ಅಮುಕಿ ಕಳೆದ pring 
ಗಳು, ಸರಸತಿಯ 818811 strung moodಇನ ಮಾತು'' ಎಂದು, ಗngerಗಳಿಗೆ made- 
to-order-ringqಗೆಳ ಸಮನಾಗಿ ಸ್ಸ್‌ appropriate ಆಗಿ) extol ಗೈವರು.] 


೪. ಕರಿ ಹೆಡು ಕವೀಶ್ರರಗೆ ಬಲು 
೧ ಡಿ 4 ವ 
ಬರ್ಲಿ ಬಾಡಿ ಬ್ರದರ್ಲಿ ಫೀಲಿಂಗ್‌ 
೧ ಜ್‌ ಣು 
ಸರ್ಲಿಲುಕ್ಸಿನ ಷಾಡೊ ಸುಳಿವಿಲ್ಲವನ ಫೇಸಿನಲಿ 
ವೆರಿಲಿಯಿದುವೇ ಕವಿಯ ಟ್ರೂ ಪಿ 
ಸ್ಹರು ಗಡಾತನ ಮೆರಿಟಿಯೂನಿನ' 
ಜಿರಲೆ ಬುಳುಬುಳು ಸುಳಿದು ತನುಮನ ಜುಂಜುಮೆನುತಿಹುದು 


[ಅನ್ನಯ-ಕನೀ ಶ್ವರಗೆ Ne ಪುರಿಸ ಸರಸತಿಗೆ) Curly-headev, ಬಲು burly body, 
brotherly feelings (with the world); ಅವನ facegsd surly looks qd shadow 
ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. Verily, ಇದುವೇ ಕವಿಯ rue picturew ಗಡಾ |! ಆತನ merry tuneಣನ 
ಜಿರಲೆ ಬುಳುಬುಳು ಸುಳಿದು ತನುಮನ ಜುಂಜುಂ ಎನುತಿಹುದು.] 


೫. ಕೌಂಗು ನೀನಾ ಕುರುಚಲೆನ್ತಿ € 
ಬಾಂಗದೆದುರಿಗೆ ಬಸ್ಸು ನೀ 3ಕಿಂಗ್‌ | 
ಕಾಂಗು? ನೀ ಕ್ರಿಮಿ ನಾನು ಪುಂಗವ ನೀನು ನಾನೇನು 
ಆಂಗ್ಲ ಕನ್ನ ಡವೆರಡರಲು ನಾ 
ರ್ಯಾಂಗ್ಲ ರಾದವನಿದಿಗೊ ಹೈಲ್ವೆ ಶ್‌ 
ಲಾಂಗ್ಲಿ ವೆನುವೆನು ಪುರಿಸ ಸರಸತಿ ಹಿಪ್ಪಿ ಪ್ರುರೆಯೆಂಜಿ 


[ಅನ್ವಯ--(ಹೇ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ!) ನೀ(ನು) ಕೌಗು, ನಾ(ನು) ಕುರುಚಲು ! ಎನ್ನ 
ಈ 0788ದ ಎದುರಿಗೆ ನೀ(ನು) busey | ನೀ(ನು) King 10078ಉ, ನಾನು ಕ್ರಿಮಿ! 
ನೀನು ಪುಂಗವ, ನಾನು ಏನು |?! ಆಂಗ್ಲೆ ಕನ್ನ ಡವೆರಡರಲು wrangler ಆದವನು ನಾ(ನು), 
ಇದಿಗೋ |! “ il! Hail! Long live ಪುರಿಸ ಸರಸತಿ! ಎನುವೆನು!! "8/೧! Hip! 
Hooray!”” ಎಂಬೆ!!! 


1 ( ಟಿಯೂನ್‌ ' ಎಂಬುದು "₹ಟಗೀ' ಎಂಬುದರ ಅಪಭ್ರಂಶ. 
2 King Kong ಎಂಬುದು ಪರ್ವತಸದೃಶವಾದ ಆಕಾರದ ಮಹಾಕಪಿ ; ಹಾಗೂ ng 
Kong ಎಂಬವನು ಬೃಹದಾಕಾರದ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ದೇಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಲ್ಲ. 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯು € ಕರ್ಜನಾಟಿಕ ಪುರಾಣ, 
" ಹಾಕ್ಕೋನಿಯಂ ಹರಣ? ಈಸ ಬೈ ರಿಗೇಂದ್ರ ಭಯಾನಕ ?--ಎಂಬ 
ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯವನ್ನು ಭಾಮಿನಿಷಟ್ಟಿದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಜ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಂದೇಹ 
ಸಂದೋಹ ಸಂದೇಶ?ವೆಂಬ ಸಂ. ಅಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು 
ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಟಿದಿಯಲ್ಲೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 50 ಪದ್ಯ ಬರೆಯಬೇಕಾದವನು 3ಏ ಪದ್ಯ 
ಒರೆದುದರಿಂದ ಅದು "ಅಸಂಪೂರ್ಣ Kp ವೆಂದೂ, 3ರಲ್ಲೆ € ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ “ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಸಂಪೂರ್ಣ ಗ ಗ್ರ೦ಥ''ವೆಂದೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಇ. ನ್ನು 

ಸ್ಥಳಸೌಲಭ್ಞ ತ್ಯಾಗಿ "ಫರ್ಣನಾಟಿಕ ಪ್ರರಾಣ''ದ ಈ ರ ಕಟಿಪಡಿಸಿದೆ. 

ಪುರುಷ ಸರಸ್ತತಿಯ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಆ ತುರುಚುಗಬ್ಬ' ಸ್ಸ « ಶತಾರಿ?, 
« ಹತಾರಿ), “Satire” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. 

"ಹನಿ ೯”ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ : 


ಹೊರಗಣ್ಣತಿ ಸೌಮ್ಯಂ ಸುಂ | ದರತರಮತಿ ಬಂಧುರಮಿದುವೆಂದೆನಿಸಿರ್ಹಾ || 
ಕರಚೆಲುವಿನ ತುರುಚಿಯವೋ | ಲ್ಹುರುಚುರುಗುಟ್ಟಿಪುದೆ ತುರುಚುಗಬ್ಬಂ ಪೆಸರಿಂ || 


ಬೃಹತ್ತಿ ಗ. ಸಂದಿಗ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಂದೋಹ್‌''ದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ: 

ಗ ಎ ಹ a) 9 
ಯೇನ ಶತ ಅರಯಃ ಸಂಭವನ್ತಿ ವಾ ಉತ್ಪದ್ಯನ್ನೇ ವಾ ಉತ್ಪಾದ್ಯನ್ನೇ ಸಃ ಶತಾರಿಃ || 
ಯಥಾ ಶಶೀ ಸಸಿ ಭವತಿ ತಥಾ ಶತಾರೇಃ ಶಕಾರಃ ಸಕಾರೋ ಭವತಿ| ಏವಂಚ ಯಥಾ 
ಸದ್ಮ ಹದ್ಮ ಭವತಿ ತಥೈವ ಸತಾರೇಃ ಸಕಾರಃ ಹಕಾರೋ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶತಾರಿಃ 
ಎ ಸತಾರಿಃ ನ: ಹತಾರಿ$8|| ಯೇನ ಅರಯಃ ಹತಾಃ ಭವನ್ನಿ ಸಃ ಹತಾರಿಃ || ಇತಿ. 


‘ Satire—in its literary aspect, may be defined as the expression in 
adequate terms of the sense of amusement or disgust excited by the ridiculous 
or unseemly, provided that humour is a distinctly recognizable element, and 
that the utterence is invested with literary form. Without humour satire is 
invective; without literary form it is mere clownish jeering.” 


ಎಂದು "" ಎನ್ನೈಕ್ಲೊಪಿಡಿಯ ? ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸ 2 ¥ % ಜೇ 
ಇದೋ! ಮೊದಲನೆಯ ಶತಕಾರ್ಧಷಟ ದವು--ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪುರಾಣವು! 


ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು "ಪಾತಾಳದ ಪ್ರತಿ' ಮತ್ತು "ಅಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿ' ಎಂಬ 
ಏರಡು ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ' ಅಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿ'ಯ 


ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಪುಟದಡಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ. 


ಸಿರಿಗನ ಡಿಗರ ಡಿಂಗರಿಗರು 
“ ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕಪಂಚಕ.'' 


ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪುರಾಣವು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಾಲಂಕೃತ ಶತಕಾರ್ಧ ಪಟ್ಟದವು 
ವಿ೦ಬ 
ಣತೋದರಣ ಮಹಾಕುದೆಕಾವ್ನ ಪಪಂಚವು 
ವ ಛಿ DT ENG 
ಪೀಠಿಕಾ ಪ್ರಕರಣವು! 
ಎ೦ಬ ಮೊದಲನೆಯ ಗತಿಯು 
ಶ್ರೀ ವನಿತೆಯರಸನಿಗೆ ಶರಣರ 
ದೇವನಗಜಾರಮಣನಿಗೆ ರಾ 
ಜೀವಸಂಭವ ವಾಣಿಯಾಣ್ಮಗೆ ಮಣಿವೆ ದಣ್ಣಿಕ್ಕಿ | 
ಕಾವಿಯ*ದ ಕೆನೆಹಾಲ ಕರೆಯುವ 
ಗೋವು ನಾ ಕನ್ನ ಡದ ಮಧುಪಕೆ 
ಹೂವು ನಾನೀನಾನೆ ಕನ್ನಡ ತಾಯ ಡಿಂಗರಿಗ |೧| 
ಆರೆ ಷಟ್ಫದಿಗಳಲಿ ಮೂನ 
ತ್ತಾರೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆಯ 
ಮೇರೆ ಮಾರದೆ ಐದನೂರೆಂಬತ್ತು ನಾಲ್ವರಲಿ | 
ಚಾರು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮಹಿಮೆಯ 
ಸಾರವನು ಮುನ್ರಾ ರುಮರುಹದು 
ದಾರ ರೀತಿಯಿನೈದೆ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳಲಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ |೨| 
- ಕವಿಯು ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ, ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂ ನಬ ಸುತ್ಮಾನೆ. ಅನಂತರ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ೧, ೨, ೩ ಮತ್ತು ೫ನೆಯ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಪೂರೈ ಸಿ ಕ) ಆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚಕ ನಿಂದೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ೪ನೆಯ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 2 ಕಾವಿಯ--" ಕಾವ್ಯ'ದ ತದ್ಭವ. 
ತಿ ಶರ (60 ಮಾತ್ರೆ), ಹುಸುಮ (74 ಮಾತ್ರೆ), ಭೋಗ (88 ಮಾತೆ), ಭಾಮಿನಿ 
(102 ಮಾತ್ರೆ), ಪರಿವರ್ಧಿನಿ (116 ಮಾತ್ರೆ) ಮತ್ತು ವಾರ್ಧಕ (144 ಮಾತ್ರೆ)--ಹೀಗೆ 6ಏ ಷಟದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, 36ಏ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, 584ಖ ಮಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ್ಮವನಗೆಯ್ದಿ ರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ 
ಈ ಮಹಾಕವಿಯು ಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರನು. (ಮುಂದೆ ಪದ್ಯ ೯-೧೪ ನೋಡಿ.) 


ಆ ಶತಕಾ ರ್ಧತ್ರಯಾ 


ಜೋಳುಗನಿಗಳ' ಹೂಳಿಸುತೆ ಬಲು 

ಗೋಳುಗವಿಗಳ್‌ ಸೀಳಿಸುತೆ ಮೇಣ್‌ 

ಕೋಳಿಗವಿಗಳ್‌ ಕಿರಿಚುನಾಲಗೆ ಹಿಡಿದು ಕೀಳಿಸುತೆ | 
*ಹಾಳುಗವಿತೆಯ ಕುಕವಿ ಮಾರನ | 
ಭಾಳಲೋ ಚನನೆನಿನಿ ಕವಿನರ 

ಪಾಳ ಬಿರುದಿನ ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಪೆಸರಿನವ ನಾನು" |೩| 


ಹಾಳು ಕಣ್ಣಾ ೯ಟಿಕದ ನ-ಣ ಬಿರು 

ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು 'ನಾಡ ಮುಸುಕಿತು 

ಧೂಳು ರೂಪಿನ ಕರಣವಟನಗಳಕಗಳದರಿದರ' | 
ಬಾಳು ಮುನ್ನಂತಾಗಲೆಂದಾಂ 

ಹೇಳಿರುವ "ಕಣಾ )೯ಟಿಕವನಿದೊ 

ಪೇಳಲುದ್ಕೋಗಿ ಸದೆನೀ ಶತೆಕಾರ್ಧಷೆಟ್ಟಿ ದವ |೪| 


ಹತ್ತು ವತ್ಸ ರಕೊಂದು ಪಂಕ್ಕಿಯ 

ಕತ್ತಿ ಡಿ ಣ್‌ ಗಡ ಗಳ ವಲ೦ಗಳ 
ಮೆತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಸುತ್ತು ಬಳಸಿನ ಧುತ್ತ' ನಾನಲ್ಲ | 
ಮುತ್ತುಮಾತಿನ ಬಿಡುರಸದ ಸವಿ 

ದುತ್ಮು ಭಾವಿಸೆ ತಾನೆ ನ 

ಬಿತ್ತು ವಾಣಿಗೆ ನತ್ತು ನನ್ನೆ ಫಿನತ್ತು ಷಟ ದವು |೫| 


೧೨ 


1 ಪ್ರಾಸ ಅಲಂಕಾರ ವ್ಯಾ ಕರಣ ರಹಿತರಾದವರು. 

ಸ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಿಂದ ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೋಳಾಡುವವರು. 

ಶಿ ಕೋಳಿಯು "4 ಕೊ-ಕ್ತೊ-ಕ್ಮೋ » ಬಂದು ಕೂಗಿದ್ದನ್ನೇ ಕೂಗುವಂತೆ " ಹಾಡಿದ್ದೆ 
ಹಾಡೊ ಕಿಸುಬಾಯ್ದಾಸ ೫ ಮಾಡುವವರು. 

k ಅಟ್ಟದ ಪ್ರತಿ 'ಯ ಪಾಠಾಂತರ: 


ಭಾಳಲೋಚನನಂತೆ ಕುಕನಿ ಕ| 

ಪಾಳವನು ಹಿಡಿದದರಲೇ ಗೋ | 

ಪಾಳವೆತ್ತುವ ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಪೆಸರಿನವ ನಾನು || 
5 ಅನ್ನಯ:; ""ಕರಣ ಅಟನಗಳ ಅಕಗಳ ಅದರ ಇದರ ರೂಪಿನ ಧೂಳು ನಾಡ ಮುಸುಕಿತು.'' 
$ ವೈಶಂಪಾಯನನಿಂದರೋ ನಿದುರನಿಂದಲೋ ಸಂಜಯನಿಂದಲೋ ಕೇಳಿರುವ. 
? (ಧೂರ್ತ 'ದ ತದ್ಭವ. 


ಜತ್ರ್ರೋದ್ಧರಣ ಮಹಾಕ್ಟು ದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೯ 


ಮುಂಜಿಯೂಟಕಳೆ ಬಂದು ಮಕ್ಕಳ 

ಬಂಜೆ ಕಂಡಂದದಲಿ ಬೆಳಗಿನ 
ಸಂಜೆವರಮುಂಡುಂಡು ಕಜಿಗಾ ಮಜ್ಜಿಗನ್ನ ದಲಿ | 
ಗಂಜೆಯಿತ್ತೆಂದೆಂಬ ಸಹಿಸದ 

ನಂಜುನಾಲಗೆಯಾತ ಕಬ್ಬದ 

ಬಿಂಜವಿದ ತಾ ಮೆಚ್ಚನೆನಲಾನಂಜಿ ನಿಲಿಸುವೆನೆ |೬|| 


ಏನನಾರಾಡಿದಡೆ* ನನಗೇ 

ನೂನವಿಲ್ಲ ವಿಚಾರಿಸಲು ಮತಿ 

ಹೀನರೆಲ್ಲರ ಮರುಳುಮಾತುಗಳಾರ ನಿಲಿಸುವುವು | 

ಧೇನು ಕರೆಯದೆ ಹಾಲ ಹುಟ್ಟಿಯ 

ಜೀನು ಕಟ್ಟಿದೆ ನೆಯ್ಯ ಸೊಬಗಿನ 

ಸೋನೆ ಸುರಿಯದೆ ನಿಲುಗುಮೇನವರಿವರ ಬಿರುನುಡಿಗೆ |೭| 


ಓದುವವರೋದುವರು ಸಹಿಸದೆ 

ಸೀದು ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ನಡುವಣ 

ಬೀದಿಯಲಿ ಬೈದಿಡುವವರು ಬೈದಾಡುವರು ಬಿಡೆಲಾ | 
"ವೇದನಾಲ್ವರ ಪಿರಿಯ ಬೊಮ್ಮನ 

ಮೇದಿನಿಯ ಮೇಲೆತ್ಲಿದವನೆನ 

ನಾದಿಮೂರುತಿ ಶಿವನ ನೆನೆಯುತೆ ನುಡಿಯ ತೊಡಗುವೆನು |೮| 


1¢ ಅಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿ 'ಯ ಪಾಠಾಂತರ--"" ಏನನಾರೇಳಿದಡೆ.'' 


ಇಲಿರುವ ಅನ್ವಯ ಪಲ ಟವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಈ "ಏನನಾರೇಳಿದಡೆ' ಎಂಬುದು 
" ಆರನೇನೇಳಿದಡೆ' ಎಂದಾಗುವುದು. 


ಇದನ್ನು ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿದರೆ "ಆರನೇ 4 ನು ಏಳಿದಡೆ' ಎಂದಾಗುವುದು. ಅನ್ವಯ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ--ಆರನೇ ಎಆರನ್ನೇ, ನು ಅವನು (ಅವಳು ಅಲ್ಲ), ಏಳಿದಡೆ-- 
ಏಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಿಮರ್ಶಕನು ಆರನೇ ಏಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ; ಎಂದರೆ, 
ಸತ್ಕಾವ್ಯವಾದ ಇದನ್ನು ಅಸತ್ಕಾವ್ಯನೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕನು ಭಾವಿಸಿದರೆ ನನಗೇನೂ ಊನನಿಲ್ಲ 
ಬಿಂದು ಮುಖ್ಯತಾತ್ರರ್ಯವು ಹಾಗೂ ಭಾನಾರ್ಥವು. 


2 ಕವಿಯು ಸಂಪ್ರ ದಾಯದಂತೆ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುವನು. 


೧೦ ಶತಕಾರ್ಥ ತ್ರಯಾ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ್ತವನವು' 
ಎ೦ಬ ಎರಡನೆಯ ಗತಿಯು 


ತುದಿಯ ಕಕಾರದ 

ಬದಿಯಲಿ ಣಾವನು 

ಜೆದುರದಿ ಮೇಣ್‌ ಅರ್ಕಾವೊತ್ತ 
ಪೊದೆದು ಟಿಕಗಳಿಂ 

ದೆದೆಗೊಳಿಸುವುದರ 

ಪದವ ಪಿಡಿವೆ ಕ-ರ್ಣಾ-ಟ-ಕ-ದಾ ||| 


ಗ್ಗ? ವೆ ಮೊದಲು ಗಣಪತಿಗೆ 

"ಸ' ವೆ ಮೊದಲು ಸರಸತಿಗೆ 

"ಹ' ವೆ ಮೊದಲು ಹರಿಹರರ ಬಲ್ಹೋಡಿಗೆ | 

"ಉ' ವೆ ಮೂಲವ್‌ಉಳಿದವರಿಗ್‌ 

"ಎ' ವೆ ಮೂಲವ್‌ ಎಲ್ಲರಿಗೆ 

"ಕ' ವೆ ಮೂಲ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲೇ" |೧೦॥ 

1 ಕವಿಯು ಪ್ರಾರಂಭದ ಎರಡನೆಯ ಪ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವವಾದ 

ಸ್ಮವನಗೈ ದಿರುವವನು ಇವನೊಬ್ಬ ನೇ. ಅದರಲ್ಲೂ ಮೊದಲ ಷಟ್ಟ ದಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಾತೆಯನ್ನು 

ಸ ಉಳಿದ ಐದರಲ್ಲಿ ""ಕ- ಚ ಣಾ-ಟ-ಕ''ದ ಪಂಚಾಂಗಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಡಿರವನೆಂಡರೆ 
ಈ ಪುರುಷ ಸರಸ್ತತಿಯೊಬ್ಬನೆ. ಇವನಂಥವರು ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಶರ, ಕ್ಲ ಭೋಗ, 
ಭಾಮಿನಿ, ಪರಿವರ್ಧಿನಿ, ವಾರ್ಧಕವೆಂಬ ಆರು ಷಟ್ಟ ದಿಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ಗತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನು 
ಇವನೊಬ್ಬನೇ. 


2 ಶ್ರ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕನಿಯು ನಿಫ್ನೇಶ್ವ ರನನ್ನೂ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಹರಿಹರರ ದೆ ತಾಜ ತವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕ ನೆಯದ 
ರಲ್ಲಿ 'ಉಳಿದವರನ್ನೂ ಐದನೆಯರರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಆ ಆ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ್ಥರಿಸಿದವರ ಕ್‌ 
ಆದ್ಯಕ್ಸ್‌ರಗಳನ್ನು ಆಆ ಪಂಕ್ಲಿಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಈ ಅಪೂರ್ವ ಚಮತ್ಮಾರವು 
1 ಆದ್ಯಕ್ಸ್‌ ರನ್ಯಾಸಾಲಂಕಾರ ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. (ಈ ಕನಿಯು ಇಂತಹ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಎತ್ತಿದ ಕ್ಸ. ಇವನ ಇತರ ಅಲಂಕಾರಗಳು ರಾಸಭಲಾಂಗೂಲಾಲಂಕಾರ, ರಜಕ 
ರಹಸ್ಕಾಲಂಕಾರ, ವ್ಯರ್ಥಾಲಂಕಾರ, ತಾಲೀಬುಲಾಕನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ, ಸತಿಪತಿ ಸಮಾನಸ್ಸಾನಾ 


ಲಂಕಾರ, ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹ ಸಂದೇ ಶಾಲಂಕಾರ, ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ.) 


ಇತ್ತೋ ದ್ಧರಣ ಮಹಾಕ್ಸು ದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರ ಪಂಚವು ೧೧ 


'ಪರುಷ ರೇಫೆ ನತ್ತ. ಮುಟ್ಟಿ 

ಹರುಷದಿಂದ ತ್ವ ವಾಯ್ದು 

ಕರುಣಿಯೋತು ಪೇಳ ನಲ್ಲೆ ತಾತ ಪಾಣಿನಿ | 
ಮರೆತು ಮುತ್ತಿನಂಥ ಮಾತ 

ನರರೆ ನತ್ತವನ್ನು ಬಳಸಿ 

ನರರು ಪಾಪಿ ಮನುಜರಯ್ಯೋ ಪರಲ್ಲಿಗೆ" |೧೧|| 


:ತರುಣನಾಗಲಿ ಇತ್ರ ತಪ್ಪದು 

ತರುಣಿಯಾಗಲಿ ಇತ್ತ ತಪ್ಪದು 

ಅರರೆ ಕೇಳಿರೊ ಉರಿವ ಬೆರಣಿಗು ಇತ್ತ ತಪ್ಪದಲಾ | 
ಹರಣಗಾವ ಗುರಾಣಿ ಹರಣೇ 

ಶ್ರರಿಯ ಹರಣದ ಹರಣದಲಿ ಣಾ 

ಮರುಳು ಮಾನವ ಇತ್ತವೇ ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಧನವು” ||೧೨/| 


ಅಕ್ಕುರಗಳಲಿ "೬ "ಬ ವೆಂಬುದಿ ಮುಖ್ಯವು 

ನಿಕ್ತುವಮಿದುವೇ ದಿಟ ಸಟಿಯಲ್ಕೆಂ 

ತಕ್ಕ ಮಿದಿಲ್ಲದೆ ಆಟಿವು ಊಟವು ಬೇಟವು ಕೂಟವು ತಾವ್‌*| 
ತಕ್ಕು ದುವದೆ ಕಾರಣದಿಂದೆ "ಟಿ' ಯೆಂ 

ಬಕ್ಕ ರಸಾಲಿನ ಕಡೆಯ ಹಿರಿ" ೧ಉ'ವ 

ನ್ನುಕ್ಕಿಸುವುದು ಕರ್ಣಾಟಕ ರೂಪಿನಲದುವೇ ಸಭ್ಯತೆಯು' ॥|೧೩॥ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು, ""ರಷಾಭ್ಯಾಂ ನೋ ಣಃ ಸಮಾನಪದೇ '' ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಯ ಪವಿತ್ರ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪರಮಪಾಮರರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವನು. ರೇಫೆ 
ಯೆಂಬ ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿಯ ಸೋಕಿನಿಂದ ನಕಾರವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಲೋಹವು ಹೇಗೆ ಣಕಾರವೆಂಬ 
ಚಿನ್ನವಾಗುವುದೆಂಬ ರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋಲದಿದ್ದರೂ, ಆರನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯ ಕ ಅಯ್ಯೋ » ಎಂಬ 
ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕವಾದ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿಯಾದರೂ ನಕಾರವಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ "" ವಿಶೃಂಖಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ''ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಭೂತದಯೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗಳನ್ನು ಮೆರೆದು ಣಕಾರವಾದಿಗಳಾಗುವರೆಂದು 
ಕನಿಯ ಹಂಬಲ. 

“ಸರ್ವಂ ಣತ್ತಮಯಂ ಜಗತ್‌ '' ಎಂಬುದನ್ನು ಕನಿ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ತನ್ನದಾದ ರೀತಿ 


ಯಲಿ ಸಷ,ಗೊಳಿಸಿದಾ 4] 
ಸ ” . ೦ಎ ಬೆ 


ಕ ಆಹಾ, ಅಲ್ಲವೆ! 


೧೨ ಶತಕಾರ್ಥತ್ರಯಾ 


ಬಾಲ ಹೋದರು ಕೊಂಬು ಬಸವಗಿರಬೇಕಯ್ಯ 

ಕಾಲು ಹೋದರು ನಡುವು ನೆಟ್ಟಿಗಿರಲೇ ಬೇಕು 
ನಾಲಗೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರು ಬೇಡ ಹಾವುಗಳ್ಲಿ ರಬೇಕು ವಿಷದ ಹಲ್ಲು | 
ಮೇಲು ಕೀಳಾದರೆಯು ಕೀಳು ಮೇಲಾದರೆಯು 

ಕಾಲು ತಲೆಯಾದರೆಯು ತಲೆಯು ಕಾಲಾದರೆಯು 

ಪಾಲಿಸಲೆ ಬೇಕು ಣತ್ತವ ಕಡೆಯ ಕತ್ವದಿಂದೇನೀಗ 'ಕತ್ತೈಬಾಲ' ||೧೪| 


ಣಾಕ ವ್ಯಾವರ್ಣನವು 
ಎ೦ಬ ಮೂರನೆಯ ಗತಿಯು 


ಶ್ರೀರಮಣ ಗಿರಿಜಾಮನೋಹರ 

ವಾರಿಜೋದ್ಭವರೊಲಿದು ಸಲಹುವ 

ಧಾರಿಣಿಯಿದೀಯಿದರ ಮೇಲಿನ ಸಾಲುಸೆಗ್ಗಗಳು | 

ಮೂರರೆಪ್ಪ ತ್ರೇಳರರುವ | ಇ 
ತ್ತಾರರೈ ವತ್ತೈದರೊ೦ಬತು 

ನೂರರೆಣಿಕೌೌಯೊಳೆಸೆಯುತಿರ್ಪುವು ಪೇಳಲಸದಳವು ||೧೫|| 


ಮಿಂಚಿದಪಶಬ್ದಾಸ್ಟರಗಳನೆ 

ಹೊಂಚಿ ಹಿಡಿಹಿಡಿದದರ ಕತ್ತ ಕಿ 

ವುಂಚಿ ಲೋಕಕೆ ಸತ್ತ ಹೆಣನದ ಸುಟ್ಟಿ ತೋರುತ್ತೆ | 
ಕೆಂಚಿದೀಷದ್ದೋಷವಿರ ಬಿ 

ರ್ವಂಜನೆಯೊಳದ ಖಂಡಿಸುತೆ ರೋ 

ಮಾಂಚವಡೆವರು ಪಡೆವರಾ ಸಗ್ಗಗಳಲೊಂದೊಂದ ||೧೬| 


3 ಇದನ್ನು ಪಾಮರರು " ಅನ್ನೆ ಸೆಸರಿ ಅಪೆಂಡೇಜಲಂಕಾರ'' ಎನ್ನು ವರು. ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ""ರಾಸಭಲಾಂಗೂಲಾಲಂಕಾರ '' ಅಥವಾ "" ರಜಕರಹಸ್ಕಾಲಂಕಾರ '' ವಂದು ಹೆಸರು. 
"ರಾಸಭ' ಎಂದರೆ ಕತ್ತೆಗೆ, "ಲಾಂಗೂಲ' ಎಂದರೆ ಬಾಲವು ಇದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಭಾರ ಹೊರಬಲ್ಲುದೋ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ ಭಾರ ಹೊರಬಲ್ಲು ದು--ಎಂಬ "ರಹಸ್ಯ' ಬಂದರೆ ಗುಟ್ಟನ್ನು, "ರಜಕ' ಎಂದರೆ 
ಅಗಸನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲನೋ ಹಾಗೆ ಕಸಹಿತವಾದ "ಕರ್ಣಾಟಕ 'ಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಗೌರವ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಳುಂಟೋ ಕರಹಿತವಾದ "ಕರ್ಣಾಟ'ಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಉಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಕವಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

2 3X77X66X 55x 900—75,46,77,000. 


ಇತ್ತೋ ದ್ಧರಣ ಮಹಾಕ್ಸು ದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೧೩ 


ಅನಿತರೊಳಗುತ್ತಮವು ಣಾಕವು 
ವಿನುತ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತ್ತವ 
ನೆನಿತೊ ಸಾಹಸೆದಿಂದೆ ಸಲಹುವ ಣರರ ನಿಲುದಾಣ 
ಮನುಮಥನ ಸಿರಿರೂಪ 'ನರವಾ 
ಹನನ ಮಹದ್ಭೈಶ್ಚರಿಯ' ನೆರೆ ವಾ 
ಮನನ ವಿಕ್ರಮವೆಲ್ಲವಾಯೆಡೆ ಇತ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೆ |೧೬| 


ಣರರು ಣಾಕಾರಾ೦ಗ ಸುರಸುಂ 

ದರರು ಸ್ಕೈ ಕಾಲ್‌ ಮೂಗು ಕಣ್‌ ಕಿದಿ 

ಸಿರಿಮೊಗವು ಮರಿಮಾಸೆ ಮೆ )) ಮನಸುಸಿರುಗಳಲೆಲ್ಲ | 
ಸರುವ ಇತ್ತಪ್ರಸ ಸರವೇ ಮ್ಟೈ 

ವೆರೆದ ಣಾಕದ ಇತ್ತಪರಮೇ 

ಶ್ರರರ ವಿಭವವ ಪೂಗಳಲಸದಳವಾದಿಶೇಷನಿಗು |೧೮| 


ತ್ತಮಣಿಪೀಠದಲಿ ಮಂಡಿಸಿ 

ಣತ್ವೆಪರ್ಯಂಕದಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿ 

ಇತ್ತಜಲದಲಿ ಮಿಂದು ಣತ್ವಾಭರಣಗಳ ಧರಿಸಿ | 
ತ್ವ ಪಾನಾನ್ನ ಗಳ ಸೇವಿಪ 

ಣತ್ತಸುಖದ ಮಹತ್ರವದನಾ 

ಇತ್ತವೇತ್ತರೆ ಬಲ್ಲರಲ್ಲದೆಯೆಲ್ಲರಿಗೆ ಮೊಗ್ಗೇ [1೧೯1 


ಅದುವೆ ಕತದಿಂದೆನ್ನ ವೊಲು ನೀ 

ನಿದಿರುಗೊಂಡು ನಕಾರವಾದಿಗ 

ಳೆದೆಯನಪಹರಿಸಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕದ ನತ್ತ ವನು | 

ಈದಕಿ ತೊಲಗಿಸಿ ಣವನೆ ನಿಲಿಸಲು 

ಪದುಳವಪ್ಪುದು ಕಂದ ಸೇಳ್ಳೈ 

ಕದಲದನುಕರಿಸುವುದು ಇತ್ತೋದ್ಯೋಗ ದಾಯಿಗರ | ೨೦[| 


ಕಾ ವ 


17 ಕುಬೇರನು... ನಯುತನಾದ " ನರ'ನನ್ನು "ವಾಹನ 'ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾದುದರಿಂದ, 
ಅವನಂತೆಯೆ ನಕಾರವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಕ್ಕಿದ ಣಕಾರವಾದಿಗಳಿಗೂ ನರವಾಹನನ ಮಹದೈ ಶ್ವರ್ಯ 
"ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗವೇ ನಿದೆ ? (ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನರ-ಣರ, ನಾಕ-ಣಾಕ ಎಂಬ ರೂಪ 
ಗಳೊಡನೆ " ಮಾಸೆ-ಮಾಶೆ-ಮಾಷೆ' ಎಂಬ ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯಗಳ ನ ನಾಮಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿರಿ.) 


೧೪ ಶತಕಾರ್ಥತ್ರಯಾ 


ಣತ್ವ ಪ್ರಾಚೀನತಾಖ್ಯಾನವು 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗತಿಯು 


ಥ್‌ ರ್ಸ್ಟಾ`ಟಿಕವೆ ಮೊದಲು ಸು 

ರೂಪ ಕಣ್ಣಾ ೯ಟಿಕವೆ ಬಳಿಕಲು 

ರೂಪ ಕರ್ಣಾಟಕ ವೆ ಬಳಕೆಯ ರೂಪಗಳ ರೂಪ | 
ಭಾಪು ಕರ್ಣಾಟಾಂಕ ಇತ್ತವ 

ಕಾಪಿಡಲು ಪರಮಾತ್ಮನೊಲಿವನು 

ಪಾಪಮಯ ಕರ್ನಾಟಕವ ತೆಗೆ ತಳ್ಳು ನೂಕತ್ತ || ೨೧1] 


ಇತ್ರಯುತ ಕರ್ಣಾಟಕವ ತಾ 

ವೊತ್ಮರಿಸಿ ನಾವುಗಳು ಬಳಸದ 

ನತ್ತಯುತ ಕರ್ನಾಟಕವ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ರೂಢಿಸುವ | 
ಕುತ್ತವಿದ ಕುಡಿಯಲ್ಲೆ ಕಡಿದು ಮ 

ಹತ್ತ ವೆಮ್ಮ ದನೆತ್ತಿ ಬೆಳೆಸುವ 

ಇತ್ತ ಸ ನಾವು ನಮ್ಮದು ನತ್ತವಲ್ಲೆಂದ ||೨೨೨|| 


*ಅರಿಯದವನೇ ವ್ಯಾಸ ಪಂಪನು 

ಕುರಿಯೆ ವಿನುತ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ 

ಗರದ ಕರ್ತನು ಮೇಣ್‌ ಬೃಹತ್ಸಂಹಿತೆಯ ಬರೆದವನು | 
ಮರುಳರೇ ಏನ್ನಾ ಗವರ್ಮರು 

ಇರುವರೊಡನಾ ನಾಗಚಂದ್ರನು 

ಕುರುಡುಕವಡೆಗು ಕೀಳ ಪೇಳಾ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ || ೨೩] 


ಇ ಎ! 


1 ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ, ಕರ್ಣಾಟಕ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಎಂಬ ಮೂರೂ ರೂಪಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೈ, ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಪುಷ್ಟ್ರೀ ಕರಿಸಿ, ಹಾಗೂ ವಿವರಿಸಿ "" ಕರ್ಣನಾಟಕ ''ವೆಂಬ 
ಮೂಲರೂಪವು ಹೇಗೆ " ಕರ್ನಾಟಕ `'ವಾಯಿತೆಂದೂ, ಅದು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಹೇಗೆ "" ಕರ್ನಾ 
ಟಕ”, ""ಕರ್ಣಾಟಕ'' ರೂಪಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಯಿತೆಂದು ಮುಂದಣ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ, 
"" ಕರ್ನಾಟಿಕ ವನ್ನು ಬಳಸಬಾರದೆಂದು ವಿಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

¥ ಪದ್ಯಗಳು 23, 24 ಮತ್ತು 25ರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಯು ಟವರ್ಗ ಪಂಚೆಮಾಕ್ಷ್‌ರ 
ಘಟಿತವೂ ಮೂರ್ಧನ್ಯಣಕಾರಸಹಿತವೂ ಆದ "ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸುವ ಅಚ್ಚಾದ ಗೈ ಂಥಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೆ ಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಇತ್ತೋ ದ್ಸರಣ ಮಹಾಕ್ಸುದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೧೫ 


ಭವ್ಯ ಇತ್ತ ಸಯುಕ್ತ ರೂಪವು 

ದಿವ್ಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಚರಿತದ 

ಲವ್ಯಯದ ನವ ದುರುಗಸಿಂಹನ ಕೇಶಿರಾಜರಲಿ | 
ಕಾವ್ಯವಿಖಾಮಾಂಸೆಯ ರಚಿಸಿ ಸೆಂ 

ಭಾವ್ಯನಾಗುತೆ ಸಕಲ ಬುಧಜನ 
ಸೇವ್ಯಮೆನಿಸಿದಬಂಡ ನಾಟಿಕ ನಾಟಿಕೆಗಳೆರಡ || ೨೪|| 


 ರಜಿಸಿದಾ ವರ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಚನನಿಚಯದೆ ಕಾಣಲಾಗುವು 
ದುಚಿತವೆನಿಸಿಹ ಣಯುತ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮೂರ್ಮಿಗಳ | 
'ಶುಚಿ ಸದಾಚಾರಿಗಳ ಬಳಕೆಯ 
ಖಚಿತ ಪದರೂಪುಗಳ ಕೆಡಿಸಲು 
ಪಚನವವ್ಪುದೆ ಗೈದ ದುಷ್ಟ್ಯೃತ ದೇವರೊಲಿಯುವನೆ! 


|೨೫|| 


ಹಿಂದಣಾ ಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲೆ 

ಲ್ಲಿಂದಲೋ" ಅಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಬಿ 

ದ್ವಿಂದಿಗೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದಿವೆ* ಸಂದೇಹ ಮೂಡಿದರೆ | 
ಕುಂದದೆಯೆ ಕರ್ಣಾಟ ರೂಪೊಂ 

ದೊಂದು ಪುಟದಲು ರಾಜಿಸುತ್ತಿಹು 

"ದೊಂಬೆ ಸಾಕ್ಟಿಯು ಸಾಲದೇ ಪಲವೆನಿತರಿಂದೇನು" || ೨೬| 


1 ಅಚ್ಚು ಕೆಲಸ ಮುಗಿದನಂತರ ಸೋಪು ಹಾಕಿ ಕೈಗಳನ್ನು "" ಶುಚಿ ''ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
" ಸದಾಚಾರ''ವುಳ್ಳವರು "" ಬಳಸಿ'', ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಳಚಿಬೀಳದಂತೆ "" ಖಚಿತ''ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ 
ಪದರೂಪಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದರೆ, ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಅರಗುತ್ತದೆಯೆ ? ಅರಗುವುದಿಲ್ಲ; ದೇವರು ಒಲಿಯು 
ವನೆ ? ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ--ಎಂದು ಭಾವ. 

2 ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ್ಯವೆಂದರ್ಥ ; ಬೆಂಗಳೂರು, ಮೈ ಸೂರು, ಮದರಾಸು, 
ಬೊಂಬಾಯಿ, ಕಲ್ಕತ್ತ , ಇಂಗ್ಲೆಂಡು, ಜರ್ಮನಿ, ಅಮೆರಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ತ ಅಚ್ಚು ಮೊಳೆಯ ಅಚ್ಚು ಹಾಳಾಗದೆ. | 

§ ಇದಕ್ಕೆ "" ತಾಲೀಬುಲಾಕುನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ''ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಬುಲಾಕು ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ಸಾಕ್ಚಿಯು ಇದ್ದರೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಹೆಂಗಸೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಬೇರೆ ಸಾಕ್ಸಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲವೋ ; ತಾಲಿಯೆಂಬ ಒಂದೆ ಸಾಕ್ಸಿಯಿದ್ದ ರೆ ಆ ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ ಬೇರೆ ಸಾಕ್ಟಿಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


೧೬ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 


ಅದ್ರಿಗಳ ತೆರದಿಂದಲೊವು ವೆ 

ಮುದ್ರಿಸಿದ ಪುನ್ಮಕದ ರಾಶಿಯ 

ನಿದಿ ಇಡೆ ಕಣ್ಣೊ ಳಗೆ ಕೈಯೆಣ್ಣೆ ಯನು ಹಚ್ಚಿ ರಿಸಿ | 

ಶುದ್ದ ದೃಷ್ಠಿ ವಿಶುದ್ಧ ಮನಸಿನೊ | 

ಕದ್ದು ಪರಿಶಿಸಲುದ್ದೆ ಇತ್ತ ನಿ | 

ಬದ್ಧ ಕ ಟಿಕೆ ಕಂಸ ತೇಳಂದ || ೨೭|| 


ಏತಕೀ ಮರುಳಾಟವೆಲೆ ನಿನ 
ಗೋತು ಪೇಳುವೆನಿಂತು ಕರುಣದಿ 
ಪಾತಕವು ನತ ನತ್ತ ಪ್ರಯೋಗವು ಬೇಡ ಬೇಡೆಲವೊ |. 
ಸೋತು ತಿಸಿ ವಿನೀತನಹ ಪಾ 
ಪಾತುಮನ ಪೊರೆವಾ ಣಕಾರವು 
`` ಸೇತುವೆಯು ತಾನಿಹಪರಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲಿ ||೨೮]|| 


ಜಂಭವಾತಲ್ಲಿದು ವೃಥಾ ಸಂ 
ರಂಭಗೆಯ್ತುದಕೋಸುಗ ಪ್ರಾ 
ರಂಭಿಸಿದುದಲ್ಲೆ ನಗೆ ಕಿವಿಗುಡು ಪೇಳ್ವ್ರನರೆವಾತ | 
ಕುಂಭಿಯಂತೆಯೆ ಕೂಗಿ ಬರಿದೆ ವಿ 
ಜ ಎ ದಿರು ನೆರೆ 

೦ಭು ಯಂ ದೈ ಇತ್ತ &ೆ ಶರಣು ಶರಣೆನ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಈ ""ಶಂಭು'' ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ಕೇವಲ ಶಿವನೆಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಮೊದಲ ""ಶ''ಕಾರದಿಂದ ಶರ್ವಾಣೀರಮಣನಾಗಿ 'ಶಂಕರನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನೂ - 


ಅನಂತರದ ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ಂಡದಂತಿರುವ ಅನು ಸ್ಟಾ ರದಿಂದ--ತದಂಡಕ್ಕೆ ಚರಣಾಯುಧಸ ಳೈ ರೂಪನಾದ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಹಿರಣ ಗರ್ಭ 'ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನೂ ; | 

ಕಡೆಯ ""ಭು''ಕಾರದಿಂದ--ಭುವನ ಮೋಹಕವಾದ ಮೋಹಿನೀ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, 
ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಉದ್ದೆರಿಸಿ ಭೂಭ್ಯತೆರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಸ್ವಯಂ""ಭು''ವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ; 


ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳನೂ ಕವಿಯು ಸ್ನ ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಣತ್ಪೋದ್ಭರಣ ಮಹಾಕ್ಸು ದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೧೭ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ್ವರೂಪ ನಿನರಣವು 
ಎ೦ಬ ಐದನೆಯ ಗತಿಯು 

ತಿಣಿಕುವರು ಫಣಿರಾಯ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಗಡಣದಿನಂದು ನೊಂದಂ 
ತೆಣಿಕೆಗೆಟುಕದ ವೀರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಗಂಡುಗಳು | 
ನ-ಣ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ ವೃಥಾ ಹಗ 
ರಣದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ತತ್ತವ 
ಗಿಣಿಗೆ ಪೇಳ್ವಂದದಲಿ ಪೇಳುವೆನುಚಿತವಚನದಲಿ |೦| 


ಮಾರಪಿತ ಸಿರಿರಮಣ ಸಾರಾ 

ಸಾರಸಂಗತ ಸಕಲ ಜಗದು 

ದ್ಹಾರಕರ್ತನು ಕಪಟನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ಹರಿ | 

ಭಾರತದ ಕದನದಲಿ ಗೀತಾ 

ಚಾರಿಯನ ನೆವದಿಂದಲಾ ಜಂ 

ಭಾರಿಸೂನುವ ಕೆಣಕಿ ಕರ್ಣನ ಕೊಲಿಸಿದಾ ಅಂದು* |೩೧||. 


ಪರಮಪುರುಷೋತೃಮನು ಪಾರ್ಥನ 

ವರವರೂಥವನೆಸಗುತಾ ತಾ 

ಮರಸಮಿತ್ರನ ಮಗನ ತೇರಿನ ಬಲದ ಗಾಲಿಯನು | 

ತಿರೆಯು ನುಂಗಿರಲಾಗಳೇ ಮುಂ 

ಬರಿದು ಪಾರ್ಥನ ಕರೆದನಂತರ 

ಮರಿದು ಕರ್ಣನ ಕೊಲಲು ಬೇಗನೆ ಕಣೆಯ ಬಿಸುಡೆಂದ ||೩ ೨|| 


೫ ಟವರ್ಗ ಪಂಚಮಾಕ್ಸ ರಘಟಿತವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದವು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ಕಂಡುಬರುವುದೆಂಬುದು ಈ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಕಾವ್ಯದಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಟ್ರೀಕರಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

[ಮಗ್ಗುಲು ಪುಟದ £ಎನೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ :--ಭಾರತ ಕದನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೂತಗಾಲಿಯನ್ನು 
ಕರ್ಣನು ಹೆಗಲುಕೊಟ್ಟು ಮೇಲೆತ್ತುವವರೆಗೆ, ಹೂತಗಾಲಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮೇಲೆತ್ತಬೇಕೆಂಬುದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಹೂತಗಾಲಿಯನ್ನು ರಥಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಟ್ರಿ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡು 
ವುದು ಅದುವರೆಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಕರ್ಣನು ಅಂದು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಈ ""ಭೂಸಕ್ಕಚಕ್ರೋ 
ದೃರಣ ನಿದ್ಯೆ''ಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅವಶೇಷ.] 


೧೮ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 


ಹೂತ ಬಲಗಾಲಿಯನು ನೆಲನ ಸ 

ಮೇತ ಸೆಳೆದೆಳವಸಮ ಸತ್ತೋ 

ಪೇತ ರವಿಜನು ಚಕ್ರಕೆಡಹೆಗಲಿಕ್ಟು ವುದ ಕಂಡು | 
ಗೀತೆಗೊಡೆಯನ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಮನ 

ಸೋತ ನರನಿಸುಗಣೆಯು ಕರ್ಣನ 
ನಾತುಕೊಂಡೊಯ್ದೋಡಿತೊಡನಾ ರಥರಥಾಂಗಗಳ ||೩೩|| 


ಕೊಂಡುಹೋಯಿತ್ತಿರದೆ ತಾನಾ 

ಖಂಡಲನ ಮಗನೆಸೆದ ಕಣೆಯು 

ದ್ಹಂಡ ಕರ್ಣರ ಚಕ್ರರಥಗಳ ವಿಂಧ್ಯದಿಂದಾಜಿ | 
ಗಂಡುಗಲಿಯದ ಕಂಡುಯೆಚ್ಚತು 

ಕೊಂಡು ತಾ ನಿಲಲುಜ್ಜು ಗಿಸಲೊರು 

ಬಂಡೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ನದಿಯ ಗೋದಾವರಿಯ ದಂಡೆಯಲಿ |೩೪| 


ಜಟಿ ನು ತಾ ಮಲ್ಲವಿದ್ಯೆಯ 

ಪಟ್ಟಿನಲಿ ಕೆಳಗಂಡ ಬಂಡೆಯ 

ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತನು *ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯ ಕಾಲಹಿಡಿತದಲಿ* | 

ದಿಟ್ಟಿ ದಿವಿಜೋತ್ತಮನ ಮಗನೆಸೆ 

ದಿಟ್ಟಿ ಕಣೆ ರವಿಜಾತನನು ಬಿರು 

ಬಿಟ್ಟಿತೇ ತೂಳೊಯ್ದ್ಲಿತಾ ಕಾವೇರಿ ಹರಿವನಕ ||೩೫ 
ಟಿ ಡಿ" 


| 


ಇಂತು ಗೋದಾವರಿಯಿನೆಡದಡ 

ನಿಂತೆ ಕಾವೇರಿಯಿನ ಬಲದಡ | 

ಮುಂತೆ ತಾನಾದಿಳೆಯ ತನಗಾಕಾಂತವಾದುದನು | 

ಚಿಂತೆಗೊಳ್ಳ ಕಪಟಿ ನಾಟಕ 

ತಂತುಧಾರನ ಬಿಗುರ್ತ ಕಣೆಯ ಸ 

ಮಂತು ನೆನೆಯುತೆ " ಕರ್ಣ ನಾಟಕ 'ವೆಂದನಾ ಕರ್ಣ |೩೬]॥ 

* ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಮುಷ್ಟಿ, ಕಾಳುಮುಷ್ಟಿ ಎಂದು ಮುಷ್ಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ತೆರನಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ, " ಕಪಿಮುಷ್ಟಿ 'ಯೆಂಬುದು ಕೇವಲ 
ಈಚಿನದಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ- ಮಹಾಭಾರತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳು ಇದ್ದುವೆ, ಇರಲಿಲ್ಲವೆ ? ಇದ್ದರೆ, 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಮುಷ್ಟಿ ಇತ್ತೆ, ಇರಲಿಲ್ಲವೆ? ನಿದ್ಮಾಂಸರಿಗೆ ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯವಿದು. 


ಇತ್ರೋದ್ಧರಣ ಮಹಾಕ್ಸುದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೧೯ 


ತನಗೆ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತವಾದಾ 

ಜನಪದಕೆ ಕರ್ಣಾಟಕಾಂಕದ 

ಮಿನುಗು ಮುದೈೆಯನೊತ್ತಿ ಸಂಧಿಸಿ ಕರ್ಣ ನಾಟಕವ | 
ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯೊಳೊಡೆಯ ದುರಿಯೋ 

ಧನನ ಕೈಯೆಡೆ ಮಾಡಿ ದಾನದ 


ಮನಿಯ 'ಕರ್ಕ್ಮಾಟಿಕವ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದನು" ಕಲಿಕರ್ಣ ||೩೭| 


ಕತೆಯನಿದನರಿತವರು ಬಲುಬಿರು 

ವೆತೆಯನಾಂತು ಮಹೋನ್ನ ತನ ರವಿ 

ಸುತನ ಕರ್ಣನನವಗೆ ಕೂರ್ಗಣೆ ನಾಟಿ ನಟ್ಟು ನು| 
*ಹಿತಮಿತಾಸಿಕ್ಚ ರ ಮೂರರಲಿ ಸಂ 

ತತವು *ನೆನೆನೆನೆದ್‌ದನೆ ತಾವೊ 


ಮ್ಮತದೊಳಾತನ ನಾಡಿಗಿಟ್ಟರು ಅದುವೆ ಕರ್ಣಾಟ ||೩೮[| 


ಬಾಯಿ ತಿರುಗದ ಕೆಲರು ಸುಲಭೋ' 

ಪಾಯ ಚತುರರು ರೂಪಿಗದಕ 

ನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿಯೆ "ಣ' ವನೆ ನುಡಿಯಲು ಸಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ | 
ಆಯಿತಾ ಕರ್ಣ್ಸ್ಯಾಟಕವು ಮೇಲ್‌ 

ರಾಯ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಬಂದಿತು 

ಹೇಯ ಕರ್ನಾಟಕವು ಬರುತಿದೆಯೆಚ್ಚರೆಚ್ಞರಿಕೆ |೩೯]| 


ಸಃ ಅಟ್ಟದ ಪ್ರತಿ 'ಯ ಪಾಠಾಂತರ: "ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ದನು.'' (ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬೀಗೆ 

ಹಾಕಿ ಕೈ ಕೊಂಡವರು ತಾವೇ ಬಂದು ಬೀಗ ತೆಗೆದು ಹೇಗೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಚ್ಚಬೇ ಕೋ, ಅದರಂತೆ 
; ಕರ್ಣನು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ದುದು ದಿಟವಾದರೆ, ಪುನಃ ದ್ವಾಪರ ಬಂದು, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ನಡೆದು, 
ಕರ್ಣನು ಕಳಕ್ಕಿಳಿಯುವ ವರೆಗೂ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಯೇ ಇರುವುದೊ ?--ಸಂ. ಪಂ.) 


2, 8 ಪಂಪನು ತನ್ನನ್ನು "" ಹಿತಮಿತವಚನಂ'' ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡುದಕ್ಕೂ "" ನೆನೆಯ 
ದಿರಣ್ಣ ಭಾರತದೊಳಿಂ ಸೆರರಾರುಮಂ '' ಎಂದು ಕರ್ಣನನ್ನು ತೀರ್ತಿಸಿದುದಕ್ಕೂ ಈ ಪದಗಳು 
ಏನಾದರೂ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರಬಹುದೆ ? ಹಾಗಾದರೆ, ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾಗುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ ? ಎಂದರೆ, ಷಟ ದಿಗಳ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಚಂಪು ಹುಟ್ಟಿ ದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ ಚ 
ಎಂದು ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕದ ಸಂಶಯ. 


೨೦ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 


ಸಾಕ್ಷ್ಯಪ್ರದರ್ಶನವು--ಪ್ರಥಮವು 
ಎ೦ಬ ಆರನೆಯ ಗತಿಯು 


ನಂಬು ನನ್ನೀ ನುಡಿಯ ತದ್ಭವ 

ಬಿಂಬ ಕನ್ನ ಡವದರ ಮೂಲ 

ಸ್ಮ೦ಭ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಸಾಕ್ಲಿಯೆ ಕೇಶಿರಾಜನಲಾ | 
ತುಂಬು ಗೋದಾವರಿಯೆ ಮೇಲ್ಲಲೆ 

ದಿಂಬು ತಾ ಕಾವೇರಿ ಕಾಲ್ವೆಳ 


ಗೆ೦ಬ ನಡುವಣ ನಾಡೆ ಕನ್ನ ಡವೆನನೆ ನೃಪತುಂಗ ||೪೦|| 


'ಮಾಶೆವೊತ್ತನಮೋಘವರ್ಷನ 

ರೇಶ ನೃಪತುಂಗಾಖ್ಟ ತಾನವಿ 

ನಾಶಿಯಾತನ ಮಾತಿಗೆದುರೆದ್ದಾರ್ಪರಾರುಂಟು'| 
ಕೇಶಿರಾಜ ವ್ಯಾಕರಣದಾ 

ಕಾಶದೊಳು ಖರಕಿರಣ ಸುಡುವನು 

ಲೇಶ ಸಂದೆಗವಿಲ್ಲವವನಾಡಿದುದನಲ್ಲೆ ನಲು |೪೧|॥ 


ನರ ನಕಾರದ ಮುರುವ ನಿನಗೇ 

ನರಿವೊ ನೀನುದ್ದಾಮ ಮೈಯಾ 

ಕರಣ ಕೇಶಿಯ ಸರಿಸಮಾನಸ್ವಂಧನಾದೆಯಲ | 
ತಿರುಗುಮುರುಗಾದರು ಕಣಾ ನಿ 

ನ್ನ ರರು ನಿನ್ನ ೦ತಹರು ಕೇಶಿಯ 

ಸಗರುಡಿಯಾಳ್ಗಳ ಮುಂದೆ ಕಿರುಗೂಸುಗಳು ಶತೆಗೆಯೆಂದ |೪೨]| 


- ಮೋ ಶೆವೆತ್ತನ ನಾಘವಷ್ರನ 
ರೇಶನ ಪತಂಗಾಖ್ಯತಾನ ನಿ 
ನಾಶಿಯಾತನ ..... (ಎಂದು "ಅಟ್ಟದ ಪ್ರತಿ.') 
(ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಕನ್ನಡದಂತೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ಈ ಭಾಷೆ 
ಕೂಡ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಹಿಂದಿನ ಪುಟದ ಟಿಪ್ಪಣಿ A 
ನೋಡಿ. ಸಂ. ಪಂ.) 


& ಕರಡಿಯಾಳ್ಗಳ ಮುಂದೆ ಕುರಿಕೂಸುಗಳು.''--" ಅಟಿ;ದ ಪ್ರತಿ.' 


ಣತ್ಕೋದ ರಣ ಮಹಾಕು ದಕ ಪಪ 
ಕ ತೆ ಕ್ಸುದೃ ಇವ್ಕ ಪ್ರಪಂಚವು ೨೧ 


ಸಡಿ ಫಡಾ ನರಕೀಟಿ ನಡನಡ 

ನಡುಗು ಕೇಳದೊ ವೀರ ಕೇಶಿಯ 

ಗುಡುಗು ಕಿವಿಗುಡು ಪಾಣಿನಿಗೆ ಭಟ್ಫಾ ) ಕಲಂಕರಿಗೆ | 
ಹುಡುಗತನವನು ತೊರೆದು ತೆಗೆದಿಡು 

ಮಹಗು ಮೂಲೆಗೆ ಹುಲು ನಕಾರವ 

ತುಡು ಟಿವರ್ಗ ಪಂಡಮಾಕ್ಟ ರ ವಜ್ರಕವಚವನು ||೪೩|| 


ಸಾಕ್ಷ್ಯಪ್ರದರ್ಶನನ್ರು--ದ್ವಿತೀಯವು 
ಎ೦ಬ ಏಳನೆಯ ಗತಿಯು 
ಸಾಲದ ಈಯೊಂದೆ ಸಾಕ್ಷಿಯು 
ಗಾಲಿಯೊಂದರ ತೇರು ದೊಡ್ಡದು 
ವಾಲಿಕೊಂಡುರುಳುವುದು ತೇಲದು ಜಲದ ನಾವೆಯೊಲು 
'ಸಾಲುಸಾಕ್ಟಿ ಯನೆಳೆದು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೀಲಿಸುವ ಹಗರಣವಿದೇ 8! 


ಮೇಲುಸಾಕ್ಟಿ ಯಿದೊಂದೆ ಸಾಲದೆ ಬರಿದೆ ಬಹುವೇಕೆ || ೪೪] 
'ಮಾನಧನನನು ಕಾಂಬನಕ ಬರಿ 
ಮಾನಿನಿಂದಲೆ ಬಳೆದನಾ ಕಾ 
ನೀನ ಕುಂತಿಯ ಮಗನ ಗಂಗೆಯ ಕೈಯು ಕಾದವನ | 
ನ ಪೇಳುವೆನಿನತನೂಜನ 
ನಾನುವಂಶ ಲಲಾಮ ರವಿಜನ 
ನೂನದಾನಿಯ ಹಜ್ಜೆ ಹಿಂದಣ ಕರ್ಣನಾಟಕರ್‌ ||೪೫|| 


ವ 
ಬ 


1 (ಸಾಲಿನ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಷಾಢ-ಭಾದ್ರಸದದ "ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತ ತ್ರಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ "" ಸಾಲುಸಾಸ್ಟಿಯನೆಳೆದು ಸೇರಿಸಿ ಕೀಲಿಸುವ ಹಗರಣದ'' ಸುದೀರ್ಫ 
ಲೇ ಖವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ, ವಿಂ.ವಿ. ಎಂಬವರಿಗೆ ಈ ಭಾಗ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಅಂದೇ ತಿಳಿಸಿದ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿಯ 
ಪ್ರ ಕಾವ್ಯವು ಬಹುಶಃ ಭನಿಷ್ಯತ್ತು ರಾಣದಿಂದ ಬಹಿರ್ಗತವಾದ ಭಾಗವಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ.--ಸಂ. ಪಂ.) 

2 ಕೇವಲ "ಕರ್ಣ 'ನೆಂಬುದನ್ನು " ಮಾನಧನನನು ಕಾಂಬನಕ ಬರಿ ಮಾನಿನಿಂದಲೆ ಬಳೆದನು' 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ "" ವ್ಯರ್ಥಾ 
ಲಂಕಾರ ''ವುಂಟು. 


2.30 


ಜನರು ಕಣ್ಣಾಣಟಿಕದವರು ಬಲು 
ಘನರು ದಾನದ ದೃಢದ ಪದ್ಮಾ 
ಸನರು ಪರಹಿತಕಾಗಿ ಜೀವವ ತೇದು ಮಾಮನರು | 
ವಿನಯದಿಂದೈತರಲಿ ಮೇಣ್ಯ ಡು 
ಮುನಿಸಿನಿಂದಲೆ ಒರಲಿ ಕರೆದೊಳ 

ಮನೆಯ ಸರುವಸ್ತವನು ಸರಿವರು ಕರ್ಣನಾ! 


೦ 


ಕರೆದು ತಣಿಯರು ಕೊಟ್ಟು ತಣಿಯರು 

ಸುರಿದು ಸೂರೆಯನಿಟ್ಟು ತಣಿಯರು 

ಹರಿದು ತಮ್ಮದ ಹಂಚಿ ತಣಿಯರು ನಾಡಸಿತರರಿಗೆ | 
ಮರೆದು ತಣಿಯರು ನುಡಿಯ ತಮ್ಮದ 

ಮೊರೆದು ತಣಿಯರು ನುಡಿಯ ಪರರದ 


ನರೆದು ತಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಜೀವವ ಫೆರರ ಬೆಳೆಗಾಗಿ |೪೭| 


ಪನಸು ಪಣ್ಮ೦ದದಲಿ ಬೀಯಕ ತವರೆ ತಾವಾಗಿ | 
ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಪರಿವೆಯನು ಮರೆ 
ವೆನಿತೊ ದೂರದ ಜನರ ಮನಮೋ 


ನರು ಗರುವದ ವರದ ಬಿರುದಿನ ವೀರದಾನಿಗಳು |೪೮| 


ಕಾಡುಪಾಲಾದರೆಯು ಸರಿ ನಾ 

ಬೇಡಿ ಬೇಡಿದವರ್ಗೆಯದನೇ 

ತೋಡಿ ಕೊಡುವೆನು ತ ತಪ್ಪ ದೀ ನುಡಿಯೆಂದ ಕರ್ಣನನು | 
ನಾಡೆ ಹಿಡಿದಾ ಕುರಿಯ" ಹಿಂದಣ 

ನಾಡ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮಂದೆಯ 

ನೋಡಿಯಾದರು ನಂಬಬಾರದೆ ನನ್ನ ನುಡಿಯಿದನು ||೪೯|| 


pk ಹ್‌ ತ್ತಾ | 


ಕ 
ಹ್‌ 


ಇತ್ರೋದ್ಧರಣ ಮಹಾಕ್ಸು ದ್ರಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ೨೩ 


ಕಾವ್ಯ ಸಮಾಪನವು 

ಎ೦ಬ ಕಡೆಯ ಗತಿಯು 
ಶಾಂತವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಜನ ಸಿರಿ 
ಕಾಂತನೊಲಿಯಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿಲಲಿ ನಿ 
ತಾಂತಮಾ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಸಹಣತ್ತವಾಗಿಯೆ ತಾ| 
ಕ್ರಾ ೦ತಿಕಾರಕನಲ್ಲ ನಾವಿ 


ಭಾ ೦ತಿಗೊಂಡವನಲ್ಲಲಾ ವ 
ಶ್ರಾಂತಿಗೊಳ ಳುವೆನು ಮುಗಿಯಿತೀ ಶತಕಾರ್ಥ ಷಟ್ಟಿದವು] [೦] 


ಭರತವಾಕ್ಯವು 
(ಲಿಪಿಕಾರನು ರಚಿಸಿದುದು) 
ಕಂ|| ಒಯಮಕ್ಕೆ ಣವರ್ಣಸ್ಯಂ 
ಜಯಮಕ್ಕೆ ಣವರ್ಣಯುಕ್ತ ಕರ್ಣಾಟಕಕಂ | 
ಜಯ ಜಯ ಇತ್ತಾ ತ್ರ ರ್ಗಂ ' 
ಜಯಮಾಗುಗೆ ಣ್‌ ಬರೆವ ಸಕಲ ಜನಕ್ಕಂ | 


ಪುರುಷ ಸರಸ್ವ ತಿಯ ಶತಕಾರ್ಧ ಷಟ ದಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


1 (ಮಹಾ ಕನಿಯೆನಿಸಿದ ಪುರುಷ ಸರಸ್ತ ತಿಯು "" ಶತಕಾರ್ಧ ಷ ಷಟ್ಪದ''ಗಳನ್ನು ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡೆಯಪಕ್ಟ  ತ್ರಿಸಾದ' ಷಟ್ಪದ''ಗಳಾಗಿಯಾದರೂ ಮುಗಿಸದೆ, ಕೇವಲ 
50 ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮುರಿದನೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ನಮಗೆ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಗೆಹರಿದಿಲ್ಲ.--ಸಂ. ಪಂ.) 


೨೪ ಶತಕಾರ್ಥತ್ರ ಯಾ 


ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹ ಸಂದೇಶವು 
ಶತಕಾರ್ಧತ್ರ ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ ತಿಯ 
ಡಿ ಸಪೂರ ಅಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥ . 
ಶ್ರೀವನಿತೆಯರಸನಿಗೆ ತನ್ನಾ ತ್ಮ ಜೆಯನಿತ್ತ | 
ಮಾವನೈಕಿಲುವೆಟ್ಟಿ ನಳಿನಿಗೆ ಮೇಣುಮಾ 
ದೇವಿಯರಸನ ಮೈಯ ನಟ್ಟಿ ನಡುವಣ ನಾಭಿಯಿಂದೆದ್ದ ಕಮಲಜನಿಗೆ' 
ಸೇವಕನು ನಾ ಮಣಿಯುತೆನ್ನ ಕರಶಿರಗಳಿಂ 
ದಾವರಿಸಿ ಮೂವರವರಾರಡಿಗಳನು ಕುಣಿವ 
ನೇವುರವನನುಕರಿಸಿ ನುಡಿವೆನೀ " ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹ ಸಂದೇಶ''ವ 


ಸಾದೊಡೆ ಮುನ ಕಡೆದ ಕಡಲಿನ ಘೋರ 
ಹಾಲಾಹಲವ ನೊಣೆದ ನಂಜುಗೊರಲನ ಕೊರಲ 
ನೋಲೈಸಿ ನೆಲಸಿದ ಕರೋಟಿಮಾಲೆಯವೋಲು ಚಕ್ರಧರನಾಯುಧದಲಿ 
ಸಾಲುನೆಲಸಿದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಪಿತಾಮಹನ ನೆರೆ 
ಜೋಲುಗಡ್ಡದ ದಟ್ಟಿ ಗೂದಲಿನ ಸರಿಸಮದ 
ಜಾಲವಾಗಿ ಫ್ರುದೀ ಸ್‌ ಸಂದೋಹ ಸಂದೇಶ'' ಸತ್ತ ಬೆ ತಿಯಿದು 


ಒಂದೆ ಸಂದೆಗವೆನಗೆ ಭಾಮಿನಿಯಿನೀರೇಳು 

ಛಂದದನುಭವದ ನುಡಿ ಜೋಡಿಯಿಾರೈದರೊಡ 

ನೊಂದುವುದೊ ವೊಂದದೋ ವಾರ್ಥಕವು ಭಾಮಿನಿಗೆ ಮೇಳ ಬರುವುದೊ ಬಾರದೋ 
ಮುಂದೆ ಮಾತೇಕಣ್ಣ ಮುಟ್ಟಿ ದುದು ಮೂರು ಸೂ 

ಳೆಂದ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕು ಮೂರೆ ಷಟ್ಫ ದ ನನ 

ಜೆಂದ ಕಾಣದು ಮುಗಿಯಿತಿಲ್ಲಿಗೀ ಇ ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹ ಸಂದೇಶ ''ವು 


1 ಘು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು "" ಕಾವ್ಯಸ ರೂಪ ಸೂಚನಾಲಂಕಾರ ''ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಪದದಲ್ಲಿ. ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹವು 
ನಿರುಪಮವಾದ ಜಾಲ ತಾನೆ! ಕಾವ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂದೇಹಗಳಿಂದ ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾವನೈಕಿಲುವೆಟ್ಟನಳಿಯ 'ನಾದ ಶಿವನು " ಶ್ರೀವನಿತೆಯರಸ'ನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತನ್ನಾ ತ್ಮ ಜೆಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಇತ್ಮ? ಅವನ ಆತ್ಮಜಿ ತಾನೆ ಯಾರು? "ಮೇಣ್‌ ', ಉಮಾದೇವಿಯರಸನಾದ 
ಪರಶಿವನ ಮ್ಳ ಯ ನಟ್ಟ ನಡುವಣ ನಾಭಿಯಿಂದೆದ್ದ ಕಮಲಜನಾರು ?--ಎಂದು ತನ್ನ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮ ಡೆ ವ್ಯಾ ಜದಿಂದ ಇಲ್ಲದ ಸಂದೇಹಗಳಿಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿ ಚಮತ್ಮಾ ರಮಾಡಿದ್ದಾ. ಸೆ 
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ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ತತಿಯ ಪರಿಚಯ 


(ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಸಂಕೇತಗಳು : 
ಶ್ರ, ಫು." ಕಡಲೆ ಪುರಿ '--ಶ್ರೀ. ರಾಜರತ್ನ ಕೃತ. 
as ರತ್ನ ನ ಪದಗಳು | . ರಾಜರತ್ನ ಕೃತ. 
"ಕ. ನಾ. ಪು.'-."ಕರ್ಣ ನಾಟಕ ಪುರಾಣ '--ಪುರುಷಸರಸ್ತತಿ ಕೃತ. 
ಜಾ. ಹಚ... ಹಾರ್ಮೊೋನಿಯಂ ಹರಣ '--ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ ಕೃತ. 
ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಪಚಾರ 
ಮಹಾಕವಿ ವಿ ಪುರ ರುಷಸರಸ ರಸ್ತೃತಿಯ ರಜ | ಮಹಾಕು ನ್ಸದ್ರಕಾವ್ಯವಾದ “ಹಾ 
ಹ.''ವನ್ನು ಜನತೆಯ ಮು ೦ದಿಡುವ ಮೊದಲು ನಮ್ಮದೊಂದು ಅಕ್ಷ ಮ್ಳ ಅಪಚಾರ 
ಕಾಗಿ ಅನಂತ ಅನುತಾಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ "ಕ. ನಾ. ಫು. 'ವನ್ನು 
ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸುವಾಗ ಅದರ ಒವ್ಟಬನತ್ರ ದಃ ಅಟ್ಟಿ ಅಡಿ*ಯಲ್ಲಿ 
—: ವಿಶೇಷ ಸೂಚನೆ: 
ಕಾವ್ಫಕರ್ತೃವೂ ವ್ಯಾ ಖ್ಸ್ಯಾನಕಾರನೂ " ಗುಪ್ಮಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ವೂ 
ಸರ್ವವೂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಿ.ಹಿ. ರಾಜರತ್ತಂ, ಎಂ.ಎ. ಎಂಬವರೆಂದು 
ಈಗತಾನೆ ಈ ಸೃತಿ ಅಚ್ಚಾದ ಮೇಲೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಎ೦ದು ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಅದು "ಸರಿ' ಹೇಗಾದೀತು? 
ಕಾವ್ಯಕರ್ತೃವು ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ತತಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕರ್ತನು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ವಿಪರಿ ೀತಬುದ್ದಿ ಯೂ ಸಂಪಾದಕರು ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಿಗರ ಡಿಂಗರಿಗರಾದ ನಾವು 
ಐವರೂ ಚ ಸರ್ವವೂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ Ro ಫಿ. ರಾಜರತ್ನ ೦'' ಎ೦ಬುದು 
ಸರಿ' ಹೇಗಾದೀತು? ಇದು ಸತ್ಯದ ಅಪಭ್ರಂಶ, ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಅಕ್ಸ ಮ್ಸೃ ಅಪಚಾರ. 
ಮಾನಕ. ತಾ. ಪು.'ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ವಕೀಯ ಮುದ್ರಾಕ್ಲರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಾಪಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಭಲ ಸಧವಿಸಿದುದು ಅತ್ಯಂತ ವಿಷಾದಕರ 
ವಾದ ಸಂಗತಿ. ಮುದ್ರಾಪಿಸಿದ ಅಷ್ಟು ಪ್ರತಿಗಳೂ ತೀರಿದನಂತರನವೇ ಈ ಪ್ರಮಾದವು 


ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆರಲ್ಬಟ್ಟುದು ಅತ್ಯ೦ತ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಾವಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಮಾದವನ್ನು 


* ತುದಿ ತುದಿ ಎ ತುಟ್ಟತುದಿ ಆದಂತೆ ಅಡಿ - ಅಡಿ ಎ ಅಟ್ಟಿ ಅಡಿ. 


೨೬ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 


ಮುಂದಿನ ತಿದ್ದಿದ ಪರಿಷ್ಠ್ರ ರಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಆದರೂ ನಡೆದುಹೋದ 
ಪ್ರಮಾದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುತಾಪ ಪರಿತಾಪಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಗೈದಿದ್ದೇವೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇಂತಹ ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಪಚಾರಗಳು ಪುನಃ 
ಆ ಇಡ ಮ್‌ ಲೆ ಡಿ N 
ಒದಗಬಾರದೆಂದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಕೀಯ ಮುದ್ರಾಕ್ಸರ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅಚ್ಚು ಮೊಳೆ, ಯಂತ್ರ, ಮಸಿ ಮುಂತಾದ ಯಾವತ್ತೂ ಸಕಲೋಪಕರಣಗಳನ್ನು 
ಸ 2 ವ ಈ ಶಿ ತೆ 
ಹರಾಜು ಹಾಕಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಅಪಚಾರಕ್ಕೆ ಇದು ತೀರ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ 
ವೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ಇರಲಿ. 


ಅಸಹ್ಯ ಅಪಪ್ರಚಾರ 
ಮೇಲಿನ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿ ಸಬಹುದಾಗಿ ತ್ತಾದರೂ "" ಕುಂಟನಿಗೆ. 
ಎಂಟು ನೆವವಾದರೆ ಬಂಟನಿಗೆ ಒಂಟಿ ನೆವ” ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ, ನಮ್ಮ 
ಆ ಪ್ರಮಾದವನ್ನೇ ನೆಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರ್ಮಾ್‌ ರಾಜರತ್ತ ೦ರ--(ಅವರ ಪರಿಚಯ 
ನಮಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ವೈಯಕ್ತಿಕ ದ್ವೇಷಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ.)--ಮಿತ್ರರನೇಕರು 
"ಈ ನಾ. ಪು.'ವನ್ನೂ ಅದರ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜರತ್ನ ೦ರೇ 
ಬರೆದು, ಕಾರಣಾ೦ತರಗಳಿ೦ದ--(ಅದೇನು ಕಾರಣಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಯುತರಾಗಲಿ ಅವರ 
ಮಿತ್ರರಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಸಿದ ಪಡಿಸಿಲ್ಲ ; ನಮ್ಮನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದು ಅವರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ.)--ತಮ್ಮ ಕರ್ತೃತ್ರವನ್ನು ಅಡಗಿ ಸಿಟ್ಟು ತಾವೇ--(ನಾವು "ಗುಪ್ತಸಂಪಾದಕ 
ಪಂಚಕ 'ವು ಇನ್ನೂ ಇರುವಾಗಲೇ)--ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆಂದೂ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಪಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಎಂತಹ ಅಸತ್ಯದ್ವೇಷಿಯೂ ಅಸಹಿಸದೆ ಇರಲಾರನೆಂದು ನಾವು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬುತ್ತೇವೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಶ್ರೀಯುತರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಈ ಮಿತ್ರ 
ವಚನಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರೋಕ್ಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಸುದ್ದಿ ನಮ್ಮ 
ಕಿವಿ ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಇರಲಿ. 
ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಈ ಅಪಪ್ರಚಾರದ ಸುಳಿವು ನಮ್ಮ ಶೊ ್ರೀತ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸೋಕಿ ಗೋಚರ 
ವಾದ ಒಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜರತ್ತೆ ೦ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅವರು ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರಬಹುದಾದ ಸೇವೆಯೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಸಮಾಕ್ಸಿ ಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಸುಷುುಸಿದ್ದೆ ಪ್ರಮುಖ ಪುಸ್ತಕವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ " ಸಮಸ್ತ 
ಸಿರಿಗನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಸಮೃದ್ದಿ ಬುಕ್‌ಡಿವೂ'' ಅವರೊಡನೆ ಪತ್ರವೃವಹಾರವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದೆವು. (ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರು ನಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನ ಇಂದ--ಗೆ ರಿಜಿಸ್ಟರನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಬಹುದು. 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರು ನಮಗೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜರತ್ನ ಕೃತ ಕ. ಪು.” ಮತ್ತು 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸ ರಸ್ತ ತಿಯ ಪರಿಚಯ ೨೭ 


“ರ. ಪ.” ಎಂಬ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ವಿ. ಪಿ. ಮೂಲಕ (ಅಂಚೆನೆಚ್ಚ ಅಲಾಯಿದ) 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು. ಆ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳ ರಟ್ಟಿನ ಹಿಂದೆ ಅದೇ ಕರ್ತ್ಯೃಕೃತವೆನಿಸಿದ 
ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಪುಸ್ಕಕಗಳ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಕೂಡ, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಪ್ರಮುಖ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಪುಸ್ಮ ಕವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ *ಸ.ಸಿ. ಸಾ. ಸ. ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ 
ಸ: ಆ ಪುಸ್ಮ ಪ ಹೆಸರನ್ನೆ € ಕೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ, ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರತ್ನರು 
ಈ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನೇನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂದು-ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದಾದರೂ ಅವ್ರ ಅಜ್ಚಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು--ನಂಬಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರವಿದೆ. ಆದರೂ 
ಶ್ರೀಯುತರು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೇ ಪುಸ್ಮ ಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅವು ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹುರುಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು “ ಸ್ಥಾಲೀಪುಲಾಕ ನ್ಯಾಯ''ದ 
ಪ್ರಕಾರ ಈ ಎರಡೇ ಪು ಪುಸ್ತ ಕಗಳು ಸಾಕು. 
ಅದೇ ಸ ಸ್ಮಾಲೀಪುಲಾಕ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಎರಡೂ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೂ ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿದರೆ, " ಕ. ಪು.'ಯಲ್ಲಿ 
"" ಪುರಿ! ಪುರಿ! ಕಡಲೆ ಪುರಿ! 
ಗರಂ! ಗರಂ! ಕಡಲೆ ಪುರಿ!” 
ಎ೦ದು ಒಂದು ಕಡೆ! 
" ಚೆಡ್ಡಿ ಗಿಡ್ನಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು '' ಇತ್ಯಾದಿ 
"" ಪೀರ ಗಫೂರನ ಕುದುರೆಗಾಡಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ! ಇಂತಹ ಬಾಲಭಾಷಿತವನ್ನು ತೊದಲಿದ ನಾಲಗೆ "ಕ. ನಾ. ಪು.” 
ವನ್ನು ನುಡಿದೀತೆ? ಇತ್ಕ “ರ. ಪ.'' ನೋಡಿ |* 
"" ಕುಡ್ಡ್ಚುಟ್ಟೈ ಮೋನೀ ಲ್ಲಾ ಬಿದ್ದೋಂಡಿವ್ಲೀಂತೇಳಿ 
ಎಲ್ಲಾರ ನೆಗ್ಮಾರೆ ಸುಮ್ಸುಮ್ಮೇನೆ.'' bl 
ಕದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸುವುದಕ್ತೂ ನಾವು ತಲೆ ತಗಿ _ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಸರ್ವಸಾವ ಶಾನ್ಯೃ ವ್ಯಾಕರಣನಿಹೀನವಾದ ಆಭಾಸಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕ ನ್ನಡ ಸರ 
ಸೃತಿಯನ್ನು ಗಿದ ಆ ಅಧಮ ಲೇಖನಿಯು "ಕ. ನಾ. ಪ್ರು.' pe 
ಮ ಗ ಜಿ | 
ಅತು ತ್ರ ನಷ್ಟವಾದ ಮಹಾಕ್ಟುದ ದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಿತೆಂದೆನ್ನು ವ ಬಾಯಿ 
- ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳಿಗೆ ಪ ಪಕ್ಕ್ಯಾಗಬಿದ್ದೀತೆ ? ಅಂತಹ ಬಾಯಿಗಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಹೂಸ 
ನರಕ ತ್ತ 
೫ "ಘಹೈಪು ವನ್ನು ಬರೆದ ರಾಜರತ್ನ ಂ ಅವರೇ "ರ, ಪ.'ವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರೆಂದು ಅನೇಕರು 
ನಂಬಿರುವರಷ್ಟೆ. ಈ ಹ ರಾಜರತ್ನ ಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
© 
ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರ ಪರಿಪ್ಲು ತವಾದ ಲೇಖನ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವುದು. 


ಈ ಪುಸ 


ಗ 


(8 
(ಕ್ಲಿ 


ಶತಕಾರ್ಧತ್ರ ಯಾ 


ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿಯ ಶೈಲಿ 
"ಈ, ನಾ. ಪು'ವನ್ನು ಬರೆದ ವಾಣಿಯು ಸಹಜವಾದ ಕವಿವಾಣಿ, ಮಹಾಕವಿ 
ವಾಣಿ, ದಿವ್ನವಾಣಿ, ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಣಿ, ಅಮೃತವಾಣಿ, ಅಮರವಾಣಿ, ಅನಂತ 
೧) 
ವಾಣಿ, ಅನೂನವಾಣಿ, ಅನನ್ಯಸಾಮಾನ್ಯವಾಣಿ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಗ್ರ೦ಥಸಮ್ರಾಜದ ಶೈಲಿಯು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪವಾಗಿ ಬಾಣಾನುಬಾಣವಾಗಿ ಸ್ರೋತಪ್ರ ಸ್ರೋತಪರಂಪರೆಯಂತೆ ಬೆಂಬತ್ತಿ 
ಧಾವಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮಹಾಕವಿಯ ಶೈಲಿಯು ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಮೃದುಮಧುರಗಂಭೀರಪದಗೂಢಾರ್ಥ 
ಗುಂಫಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಪುಂಜರಂಬೆತವಾಗಿಯೂ ರಾರಾಜಿಸುವ 
ಈ ಅನ್ಕಾದೃಶನಾದ ಶತಕಾರ್ಧಗಳು ನಾನಾವಿಧಪ್ರಾಸಪರಿಪ್ಪುತವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಗಾ೦ಭೀರ್ವ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಕಲಲಕ್ಷ್‌ ಣಬದ್ದ ಬಂಧಯುತವಾಗಿ ವೆ. ಈತನ ಷಟ ದಿಗಳು 
ಲಲಿತವಾಗಿ ಸರಸವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರೌಢವಾಗಿಯೂ ದೇಶ್ಯಪದಭೂಯಿಷ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಕುಳಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಕೈಚಳಕದ ಈ ಈುಳಕ 
ಪ್ರಿಯನ ಪದಗಳ ಪಂಕ್ತಿಪರಂಪರೆಯು ಮುತ್ತುಕೋದಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಈತನ ಪಾಂಡಿತ್ನ ಪೌಢಿಮೆ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು ಪರಮಾಶ ರ್ಯಕರವಾಗಿವೆ. ಬಂಧ 
ಸಿ 1% ಜ್‌ ಬಹ ೪ 
ಗೌರವ ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ರಚನಾಶಕ್ಕಿ ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ ಓಜಸ್ಸು ತೇಜಸ್ಸುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಸಕಲರನೂ 
ಣು ಚ್ಚ್‌ 
ಸ್ತ ೦ಭೀಭೂತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈತನಲ್ಲಿ ದೊರಕುವಂತಹ ಪದಸಾಮಗ್ರಿಯು 
ಪಂಡಿತಪಾಮರ ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿದೆ. ಈತನ ಧಾರಾಳವಾದ ವಾಗಾ ರೆಯು 
ಲ 
ಅಲಿತವಾಗಿ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಈತನ ಮಾಗೊ ರಣೆಯೂ 
೦ 

ವಾಕೌ ,ಢಿಮೆಯೂ ಕನ್ನಡ ಸರಸ್ಸತಿಯ ಸಿಂಹವಿಷರದ ಪರಾಕಾಷೆ ಯನು 
ಬ CE ೧೨ ಟಿ © ಲ್ಲ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. ಈತನ ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೂ ಅನುಪಮವಾದ ಉಪಮಾನ 
ಗಳೂ ಸನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನವನವೋನ್ನೆ ೇಷಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ ಉಕ್ಕ್ವೇರುತ್ತಿವೆ. ಶತ 
ಕಾರ್ಧಷಟ್ರದಸ್ರಷ್ಟಾ ರನಾದ ಈ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ತತಿಯು ಷಟ ದಿ ಒಂದಸ್ವ 
ಆರೇ ಪಾದಗಳಂತೆಯೂ ಪ್ರತಿ ಶತಕಾರ್ಧವನ್ನೂ ಐವತ್ಕೇ ಪದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆತನ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ಕರ್ತವ್ಯನಿರ್ವಹಣ 
ಸ ಔಚಿತ್ನಾನ್‌ಚಿತ ನ್ಯ ಸತ್ನಸಂಧತೆ ಪೃತಿಜಾಪ ನೊ 
| ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಬಚಿತ್ಯಾನ ಚಿತೃಜ್ಞಾನ್ಯ ಸ ಸಂಧು ಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪಾಲನ, ಮನೋ 
ದಾರ್ಡ, ಇತ್ಯಾದಿ ಅಖಿಲ ಅಖಂಡ ಗುಣಗಳೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಒಂದೇ 

ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿಯ "ಕ. ನಾ. ಪ್ರ.'ವು 

"" ಮೂಕಂ ಕರೋತಿ ವಾಚಾಲಂ ಪಂಗುಂ ಲಂಘಯತೇ ಗಿರಿಂ!” 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ತತಿಯ ಪರಿಚಯ ೨೯ 


« ಹಪರಮಾಲಂಕಾರ ಪ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರನೀಣ ಪದ್ಮನಾಭ ೨ 
ಬಿರುದಾಂಕಿತ ಪುರುಷಸರಸ್ವ ತಿ 


ಹವು ಬಿರದವರೇ' "ರ. ಪ.' ಬರೆದರೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಯಾರೂ ಎತ್ತ್ಮದಿರುವುದು ತ ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಿದರೂ, ಆ ಎರಡರ ನಾ ಎರಡ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಕರ್ತನು "ಕ. ನಾ. ಪು.'ವನ್ನು ದ ಘಂಟಾಘೋಷ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ನಮಗಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಆಧಾಜಿತ ಕ. ನಾ. ಪು.'ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದರ ಕರ್ತನಾದವನ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಕ್ಟುದ್ರ ದ್ರಕಾವ್ಯವಾದ "ಹಾ. ಹ.'ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವ--ನಾಗವರ್ಮಾದಿ ಆಲಂಕಾರಕರ್ಲು ಕಂಡುಬರದ--ಅನೇಕ ನವೀನ 
ಅಲಂಕಾರಗಳು. 

ನಮ್ಮ ಮಹಾಕನಿಗಿರುವ ಅನೇಕ ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ “ಪ. ಪ್ರ. 
ಪ್ರ. ಪ.” ಎಂಬುದೂ ಒಂದು. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಪರೀತೆಬುದ್ಧಿಯು ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


"« " ಪರಮ' ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಶಬ್ದ 
"ಚರಮ ' | "ಚರಮ ' ಎಂದರೆ "ಕಡೆ? ಯದು | ಕಾವ್ಯದ "ಕಡೆ'ಯ ಅರ್ಧ " ಉತ್ತರಾ 'ರ್ಧ] 
" ಉತ್ತರ 'ವಲ್ಲದ್ದು " ಪೂರ್ವಾ 'ರ್ಧ | " ಪೂರ್ವ 'ವಲ್ಲದ್ದು " ಅಪೂರ್ವ ' | ಆದ್ದರಿಂದ "ಪರಮಃ" 
ಎಂದರೆ " ಅಪೂರ್ವ ' | ಎಂದರೆ, ಪರಮ. ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ, 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಧ ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದ ಸದ್ಮನಾಭನಂತೆ, ಪ್ರನೀಣನಾದದನು 
ಯಾವನೋ ಅವನು "ಪ. ಪ್ರ. ಪ್ರ. ಪ. |... 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಮಾಲಂಕಾರ ಪ್ರ ದರ್ಶನ ಪ್ರಖೀಣನಾಗಿ, ತನ್ನ "ಈ, ನಾ. 
ಪು.'ದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಕ್ಸ ರನ್ಯ್ಯಾಸ, ತ್‌ ಅರ್ಥಾತ್‌ ರಬಕರಹಸ್ವ, ತಾಲೀ 
ಬುಲಾಕುನ್ಯಾಯ, ವ್ಯರ್ಥ ವಿ೦ಬ ನ ಪರವ ಬಾಲಂ ಕಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ 
ಪ್ರರುಷ ಸರಸ್ತತಿಯು " `ಈ ಹ.'ದಲ್ಲಿ ಕೂ ೦ತಹದೇ ಹನೆ ಖ್ಸೌ೦ದು ಪರಮಾಲಂಕಾರ 


ಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಕಿಸಿರುವುದನ್ನೂ, ಇಂತಹ ಯಾವ ಗಳೂ ಕಾಡು 


“ರೂಪಃ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂ ಬುದನ್ನೂ ವ ವಾಚಕರು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ. 


«ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣ? ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಸನ್ನೊ ದು ಪರಮಾಲಂಕಾರಗಳು 


೧. ಸತಿಪತಿಸ ಮಾನಸ್ಸಾ ನಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೬)--ಸತಿಪತಿಯರಿಗೆ ಸಮಾನಸ್ಸಾನವು 
ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂಬತ ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ, Ce ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೆಸರು ಬರಬಹುದಾದರೆ ಆ BG 


೩೦ ಶತಕಾರ್ಥತ್ರಯಾ 


ಅದೇ ಗಂಡನಿಗೂ ಹೆಸರು ಬರಬಹುದೆಂಬ ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ, ಅಕಾರಾಂತನಾದ "ಶಿವ'ನಿ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಎಕಾರಾಂತ "ಶಿವೆ' ನಾಮಕರಣವಾದಂತೆ ಎಕಾರಾಂತ "ಗಿರಿಜಿ'ಯ ಗಂಡನ 
ಅಕಾರಾಂತ "ಗಿರಿಜ'ನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದೇ ಈ ಪರಮಾಲಂಕಾರವು. ಇದನ್ನು ಪಾತ 
“4 ಅಮ್ಮಾ ವ್ರ ಗೆಂಡಾಲಂಕಾರ ''ವೆನ್ನು ವರು. | 

3; 'ಟಿವರ್ಗ ಪ ಕ್ರಿ ಫಮಾಕ್ಷರ ದಿ ತ್ವ ಪಂಚೆದಶಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೭)- 
ವಿವಿಧಸ್ವರ ಸಹಿತವಾದ Neo ಟಿಒತ್ತು ಕೂಡಿದುದು ಒಂದು ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಬಾರಿ 
ತಲೆದೋರಿದರೆ ಈ ಅಲಂಕಾರನೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ತಿ. ಸ್ವಸ ಸ್ಮಪ್ರಾಸಾಲಂಕಾ ಎರ (ಪದ್ಧ ೮)--ಷಟ್ಪದಿಯ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ೧, ೨, ೪, ೫ 
ನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ "ಸ್ಮ'ಕಾರವೂ ೩, ೬ನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ “ಸ್ಮೈ'ಕಾ ಸ SBN ಈ ಅಲಂಕಾರ 
ವಾಗುವುದು. | 

೪. ಪರಪಂಕ್ತಿ ಪ್ರಾರಂಭಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೧೦)--ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಒಂದು ಪಂಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಈ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ರಾಘವಾಂಕನ 
""ನಡೆವರೆಡಹದೆ'' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಪದ್ಯ ನೋಡಿ. 

೫. ತ್ರಿತ್ರತ್ರಿತ್ರಿ ಪಾ,ಸಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೧೪)--ಮೇಲಿನ ಮೂರನೆಯ ಅಲಂಕಾರ 
ದಂತೆ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತ್ರಿ ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ತ್ರ ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸುವುದು. 

೬. ಮೌನಮಾರ್ತಾಂಡ ಮಹಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೧೬)--ಯೆಂಕಳ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಈಯೊಂದು ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಕಾವ್ಯದ ಉಳಿದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಯು ಮೌನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 

೭. ತವರ್ಗ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರ ದ್ವಿತ್ವ ದಶಕಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೧೭) ಮೇಲಿನ 
ಎರಡನೆಯ ಕಿಡಿ ವಿವಿಧ ಸ್ವರ ಸಹಿತ ದಕಾರಕ್ಕೆ ದಒತ್ತು ಕೂಡಿದುದು ಒಂದು 
ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಲ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

೮. ಏಕಜೀವ ದೇಹದ್ವಯ ನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೩೯)-"ಮೈಯೆರಡು 
ತಾನುಸಿರೊಂದೊ' ಎಂಬಂತೆ ಹೋ "ಏಕಜೀವ ದೇಹದ್ವಯ ನ್ಯಾ ಯ.' ತನ್ನಾ ಯ 
ವನ್ನು ಬಳಸಿದ ಅಲಂಕಾರವು ತನ್ನ್ನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರವು. 

೯. ಊನಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೪೧)--ಐವತ್ತು ಷಟ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ ನೆನ್ನು ವುದ 
ಸ್ತಾಗಿಯೇ ಐವತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಷಟ್ಟ ದಿಯನ್ನು ಊನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು "ಊನಾಲಂಕಾರ'ವು. 

೧೦. ಶೂದ್ರಶ್ರೋತ್ರಿಯ ನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೪೨)--ಅಶ್ಲೀಲವನ್ನು 
ಆಡಬಾರದೆಂದು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ರೋ ತ್ರಿಯರು ಮನೆಗೆಲಸದ ಶೂದ್ರನೂ ಕೇಳಲಾರದೆ 
ತನಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಅಶ್ಲೀ ಲವನ್ನು ಒಳಮನೆಯೊಳಗಾಡುವುದು "ಶೂದ್ರ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ 
ನ್ಯಾಯ”. ಮೇಲಿನ ಎಂಟನೆಯ ಅಲಂಕಾರದಂತೆ ತನ್ನಾ $ಯ- ತನ್ನಾ ;ಯಾಲಂಕಾರ. 

೧೧. ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹಾಲಂಕಾರ (ಪದ್ಯ ೪೯)-ಸಂದೇಹಗಳ ಸಂದೋಹ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಲಿಡಿಸುವುದು ಇದೊಂದು ಪರಮಾಲಂಕಾರ. 


ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿಯ ಪರಿಚಯ ೩೧ 


«4 ಕರ್ಣ ನಾಟಕ ಪುರಾಣದ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯ 


ದ ಪಗಳ ಕರ್ತನು ತವಾ; ಪು.'ವನ್ನು ಬರೆದವನಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಗಾಧವಾದ ಸಾಕ್ಷಿ ಯೆಂದರೆ "ಕ. ನಾ. ಪು.'ವನ್ನು ಬರೆದ 
ಕ. ನಾ. ಪು.'ದ ಕಡೆಯ ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 

ಶಾಂತವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಜನ ಸಿರಿ | 

ಕಾಂತನೊಲಿಯಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿಲಲಿ ಸಿ| 

ತಾಂತ ಮೀ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಸಹಣತ್ತವಾಗಿಯೆ ತಾ || 

ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕನಲ್ಲ ನಾ ವಿ| k 

ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವನಲ್ಲಲಾ ವಿ | 

ಶ್ರಾಂತಿಗೊಳುವೆನು ಮುಗಿಯಿತೀ ಶತಕಾರ್ಥಷಟ್ಟ ದವು || 


ಇದರಿಂದ ಈ ಶತಕಾರ್ಧಷಟ್ಟಿದ ಮುಗಿದ ಕಾಲವು ಆರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : 


(೧) ಶಾಂತವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಸ 


ಶಾಂತ--ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯದು ``", ಶಾಂತ. 
ವಾಗಲಿ--ವಾ-ಗ-ಲಿ--ಮೂರು ಅಕ್ಬರ ', ವಾಗಲಿ. 
ನಮ್ಮ--ನ-ಮ್ಮ--ಎರಡಕ್ಟರ .', ನಮ್ಮ 22. 
ಜನ--ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆ ”, ಜನಂ. 


, ಶಾಂತವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಜನ-9320. 


(೨) ಸಿರಿಕಾಂತನೊಲಿಯಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿಲಲಿ ನಿತಾಂತ :-- 
ಸಿರಿಕಾಂತ--ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವನು. ,*, ಸಿರಿಕಾಂತ--2. 
ನೊಲಿಯಲಿ--ಅರ್ಥಾತ್‌ ನುಲಿಯಲಿ. (ಕೊಡು--ಕುಡು, ಸೊಂಡಿಲು-- ಸುಂಡಿಲು, ತೊಡು-- 
ತುಡು, ಒಳ್‌--ಉಳ್‌ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿರಿ)--ನುಲಿಯುವುದು ಯಾವುದು? 
ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಂದರೆ? ಕರುಳು--ಎಂದರೆ ಸಣ್ಣ ಕರುಳು, ದೊಡ್ಡಕರುಳು 


Kk ನೊಲಿಯಲಿ- 2. 
ನೆಲಸಿ ನಿಲಲಿ--ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ಮೇರುವಿನಂತೆ ನಿಲ್ಲಲಿ--ಮೇರುವು ಅಸದೃಶವಾದ ಪರ್ವತ-- 
WP ನೆಲಸಿ ನಿಲಲಿ- 1, 


" ನಿತಾಂತ--ಸದಾ--ಕೊನೆ ಮೊದಲುಗಳಿಲ್ಲದೆ-ಚಕ್ಸ ದಂತೆ ,', ನಿತಾಂತ--0. 
.*, ಸಿರಿಕಾಂತ ನೊಲಿಯಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿಲಲಿ ನಿತಾಂತ--2210. 


(೨) ಮೀ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಸಹ ಇತ್ವವಾಗಿಯೆ ತಾ: 
ಸಹ--ಕೂಡುವುದು--ಮೇಲೆ ಬಂದ ಎರಡು ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡುವುದು-- 


.*. 9320-1-2210..11530. 


೩೨ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 


(೪) ಕ್ರಾ ಂತಿಕಾರಕನಲ್ಲ ನಾ:-- 
ಕ್ರಾ ER ಮಾಡುವುದು--ಯಾವುದನ್ನು ? ಮೇಲೆ "ಸಹ' ಮಾಡಿಬಂದದ್ದ ನ್ಸು 
೯ 21530 308-03511351. 
(೫) ನಿಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವನಲ್ಲಲಾ ಸ 
ನಿಭ್ರಾಂತಿ-ಭ್ರಾಂತಿ--ಸಮಾನಾರ್ಥಕ--ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಮೊದಲ ಅಕ್ಷರ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ |”, ಮೊದಲ ಸಂಖ್ಯೆ ನಾಶಮಾಡಿದರೆ ಉಳಿಯುವುದು--3511ನಲ್ಲಿ 3 ತೆಗೆದರೆ--511. 
(೬) ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳುವೆನು ಮುಗಿಯಿತೀ ಶತಕಾರ್ಥಸಷಟ್ರ ದವು ಮ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ--ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು. 
*. ಕಡೆಗೆ ಉಳಿದದ್ದು 511. 
". ಶಕ 511ರಲ್ಲಿ " ಮುಗಿಯಿತೀ ಶತಕಾರ್ಧ ಷಬಟ್ಬದವು ಭ್ಯ 
ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಮಹೆತ್ತದ ವಿಷಯ ನಿರ್ಧರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೂ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ನೃಪತುಂಗನ “ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ''* ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇಕೆ 
ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅದಕ್ಕಂತ ಮೂರು ಶತಮಾನ 
ಮುಂಚಿನ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ಮಹಾಕ್ಟು ದ ದ್ರತಾವ್ಯವೊ೦ದು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಜೈನನಾದ ನೃಷತುಂಗನಿಗಿಂತ ವು ಶತಮಾನ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾವ್ಯವಾದ "ಹ ನಾ. ಪು. 'ವನ್ನು ಬರೆದ ಈ ಕವಿಯು ಬೌದ _ನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬ 
ನಮ್ಮ ಸಂಶಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ky ಕ್ಲೀಕರಿಸಿ ಸ್ಥಿ 2 ಸ್ಮಿರಪಡಿಸಲು ಸ | ನಸಂಶೋಡದಿಂದಲೂ 
ಅಪ್ರ pt BE ಸಹ ಮನಸ ಸೋ ಚದಿಂದಲೂ ನಾವು ಹಿಂದೆಗೆದಿದ್ದೇವೆ. 


ಸಂಚ ಸಂಪಾದಕರ ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರ ಶ್ರತಿಜ್ಞೆ 
"ಕ. ನಾ. ಪು.'ವನ್ನು ಬರೆದವನು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪುರುಷಸರಸ್ತತಿಯೇ 
ಎ೦ಬುದಸ್ವೆ ಆಧಾರಗಳು ಇಷ್ಟು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿರುವಾಗ, "ಕ. ಪು.' "ರ. ಪ.'ಗಳ 
ಕರ್ತನಾದ ಇಂದಿನವನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬಾಯಾದರೂ 
ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? "ಕ. ಪು.', "ರ. ಪ, ಎರಡನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬಹುದಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ರಾಜರತ್ನರು ಈ "ಕ. ನಾ. ಫ್ರ.' ನ್ನು ಬರೆದರೆಂಬ ವಾದವು ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸೃದ 


1 ಈ ಕಾವ್ಯವು ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂಬುದಕ್ಕೆ "ಕ. ನಾ. ಪು.'ದ ೩೮ ಮತ್ತು 
೪೧ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳ ಅಡಿಟಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ. 
2 «ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ 'ದಲ್ಲಿ "ತ್ರಿಪದಿ 'ಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವ ನೃಪತುಂಗನು, ಪುರುಷ 
ಸರಸ ತ ತಿಯ ಯಾವುದಾದರೂ " ಷಟ್ರ ಹ್‌ ಕ ಮೂರು ಶಾರೀ ಮಾತ್ರ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿ, ಅದನ್ನೇ 
" ತ್ರಿಪದಿ 'ಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದಾನೊ | 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿಯ ಪರಿಚಯ ಷ್ಟಿ 


ವಾದದ್ದು .. ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾದವನು ದಂಡಕ ಬರೆಯುವುದು, ವ್ಯಾಯಾಮ 
ಏಶಾರದನು ವ್ಯಾಕರಣ ಸಟುವಾಗುವುದು, ಸಪ್ಪಟ್ಟು ಶಿಕ್ಪ ಕನು ಸಲ್ಪದಿ ಬರೆಯು 
ವುದು, ಕುಸ್ಥಿ ಕಲಿಸುವವನು ಕಂದ ಕಟ್ಟುವುದು, "ಕ. ಪು.' "ರ. ಪ.'ಗಳ ಕರ್ತನು 
ಹನ ಫ್ರು ನ್ನು ರಚಿಸುವುದು--ಈ ಮುಂತಾದುವು ರೋಮನ್‌ ರಿಂಗ್ಸಿನ 
ರುಸ್ಕುಂ ಕೈಯಿ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ಬರೆದಂತೆ ಮೊಲದ ಕೊಂಬು, ಮರಳ ತುಪ್ಪ! 

ಈಗಲೂ ಒಂದು ಮಾತು. ಪುರುಷಸರಸ್ತ್ರ ತಿಯ "ಹೈನಾ. ಪು. 'ವನ್ನು ಹ 
"ರ, ಪ.'ಗಳ ಕರ್ತರೇ ಬರೆದುದು ಸತ್ಯವಾದರೆ, (ಅದು ಹೇಗಾದೀತು?) ಅದೇ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ-- ಈಗ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ " ಹಾ. ಹ. 'ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ--(೧) ಬೈರಿಗೇಂದ್ರ 
ಭಯಾನಕವು ಚಾ ಭಯಂಕರ ಬೃಹದ್ಬೈೈರಿಗೇಶ್ವ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣವು, (೨) 
ಛಿಃರಾಮ ಚರಿತವು ಅಥವಾ ಶಾರದಾ ಸ್ವಯಂವರವು, ಮತ್ತು (೩) ದಶಕಾರ್ಧ 
ಕುಮಾರ ಚರಿತವು--ಎಂಬ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆ "ಕ. ಪು.', "ರ. ಪ.'ಗಳ 
ಕರ್ತರು ತಾವೇ ಪ ಸ್ರೃಕಟಿಸಲಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈ ಮಹಾಕು ್ಲಿದ್ರಕಾವ್ಯಗಳು ತಮ್ಮವು 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿ | 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ನಾವು ಪುರುಷಸರಸ್ತೆ ತಿಯ ಯಾವ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಶಟಿನ ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ, ಪುರುಷ 
ಸರಸ ತಿಯ ಮೇಲೆ "ಕ. ' "ರ. ಪ.'ಗಳ ಕರ್ತರ (ಮಿತ್ರರು ಹಾಗೂ ಅವರೂ) 
ನಡೆಸು ತ್ತಿರುವ ಅಸಹ್ಯ ಅಪಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾವುಗಳು 
ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ “ಸನಾತನ ಸಾರಾಸಾರ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂರಕ್ಷ ಈ” 
ರೆಂಬ ಅಪರಾಖ್ಯೆಯ “ ಹಾಳೊರಿನ ಹಳೆಯ ಹುಲಿಗಳ” ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಖೆಯ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿಯ ಜಯಂತಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ “ ಪುರುಷಸರಸೃತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ” ಅಥವಾ 
“ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಅನಪೇಕ್ಷಿತ ಅನಾಮಕ ಅನೇಕಾಭಿಪ್ರಾಯ ಸಂಗ್ರಹ” 
ವೆಂಬ ಸತ್ವ ರಿಯ ಸ ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಪುಟಿವನ್ನೂ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು 'ಶೀರ್ಮಾನಿಸಿತ್ಲೇವೆ 
ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ನಾವು. ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಶ್ಸಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ, ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲವೂ ಅನಾಮಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿ ಪ್ರೂ (ತ್ಸ ಹಿಸುವೆವರೆಲ್ಲರೂ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ. 

ಇಂತು 
ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಿಗರ ಡಿಂಗೆರಿಗರು 
ಗುಪ್ಪೆ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ.'' 


ಫ್ಲಿ೪ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 


4 ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣ?”ದ ವಸ್ತುಸರಿಚಯ 
ಈ ಶತಕಾರ್ಧ ಷಟ್ಟದವು ಇದು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿ ದೊರಕಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿ 
ಖ್ಯ್ಯಾನ ಬರೆದಿಲ್ಲ. 
ಹೂಡೆ ದಶಕ: ಕವಿಯು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ (೧), ತನ್ನ 


ಬ ದಶಕ: ದೇವತಾಪಾ ೨ರ್ಥನೆ (೧೧)--ಬೈಳೂರ ವರ್ಣನೆ 
(೧೨, ೧೩)--ವೆಂಕಟಾರ್ಯರು ವೆಂಕಟೇಶ ವರದಿಂದ ವೆಂಕುವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು 
(೧೪-೧೫)--ಆಕೆಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗಲು ಗಾಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯೆ ಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದು (೧೬)- 
ಅವರ ಸಂಗೀತ ಸಮರ ಎಡ (೧೭-೨೦): 

ಮೂರನೆಯ ದಶಕ: ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಶಿದುತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
ನಿಂಗನೆಂಬ ನಾಯಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೨೧-೨೫), ಅದರ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ ನಾಯಕ 
ನಿಂಗನ ಪ್ರಲಾಪ (೨೬-೨೯೪)--ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್ಮನ್ನು ಕದಿಯಲು ನಾಯಕನ 
ನಿರ್ಧಾರ (೩೦). 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಶಕ: ನಿಂಗನು ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದುದು 
(೩೧-೩೮)--ನಿಂಗನ p> ಮೇಶ (೩೯)-ನಿಂಗ ನಿರ್ಬಂಧನ (೪೦). 

ಐದನೆಯ ದಶಕ: ಕವಿಯ ಸ (೪೧)--ನಾಯಸನನ್ನು ಶಿಕ್ಷ ಸಿದ್ದು 
(೪೨-೪೭)--ನಿಂಗ ವನ (೪೮)--ಕವಿಯ ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹ (೪) 
ಕಾವ್ಯಸಮಾಪನ * (೫೦). 


ಹ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನಗೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ರುವ ಸಮಾನವಾದ ಪೂಜ್ಯಭಾವವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ 
ಎಸೆ ಬರುವುದರಿಂದ, ಒಬ್ಬನನ್ನು "ಮೊದಲಿ' ನಲು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು < ಪ್ರಾರಂಭ' ದೂ 
ಉಳಿದವನನ್ನು "ಆದಿ 'ಯಲ್ಲೂ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಮೂವರನ್ನೂ ‘ Bracket’ 


ಮಾಡಿದಾ ನೆ. 
೦ 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು" 
ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ವೆಂಕಟೇಶ ಹಗರಣವು 
ಅಥವಾ 
ನಿಂಗ ನಿರ್ಯಾಣವು 
ಇಂಬ 

ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ ನ್ನು ಹರಣಮಾಡಲು ಹೋದವನ 
ಹರಣವು ಹರಣವಾದ 

ಹ(ಗ)ರಣವು 

ಪೀಠಿಕಾ ಸ್ರಕರಣವೆಂಬ ಮೊದಲ ದಶಕವು 
ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜೆ ಸರಸತಿಯರೊಲಿದೆನ 
ಗೀಗಿ ಸನ್ಮ೦ಗಳವನೀ ಕೃತಿ 
ಗಾಗಿಯೊಲಿಸುತೆ ಹರಿಯ ಹರನ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭರನು | 
ಮೂಗುಬೆರಳಿನ ಜನರು ನೆರೆ ತಲೆ 
ದೂಗುವಂತಿರೆ ನುಡಿಯ ನಡಸುತೆ 
ಲಾಗಿನಲಿ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವನು ಬಣ್ಣಿಪೆನು |೧| 
ಶರಣನಾಗಿಯೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಕೆ 
ನರ ನಿಲಿಂಪರ ಪದವ ವೈಶ್ವಾ 
ನರನ ತೇಜವ ಪಡೆದನಮೃತತ್ತದ ರಹಸ್ಯವನು 
ಮರಣಭಯವನು ದಾಟಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ಪರಮಪದವನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ 
ಮೆರೆವೆ ಕವಿವಾಚಕರ ಬಳಕೆಯ ನುತಿಯ ನಿಂದೆಗಳ |೨| 


* "ಹಾ. ಹ.' "ಕ. ನಾ. ಪು.'ಗಳಂ ತಾ| 
ನೋಹೋ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ ರಚಿಸಿದ ಬಳಿಕಾ || 
ದೇಹವನಚಿರವನುಳಿದಾ | 
ಸಾಹಸಿ ನಿಂಗನೊಲಮರರ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂರ್ದಾ || 


'(ಹಾಳೂರಿನ ಹುಲ್ಲುಗುಡ್ಡೆ ಶಾಸನ, ೩೭.) 


ಶ್ಠಿ 


ದ 
ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 


ಫೆಸೆರಿನಲಿ ನಾ ಪುರಿಸಸರಸತಿ 
ಹಸುರು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಂಜಿನ 
ಈುಸುರಿಕೆಲಸದ ಕುಶಲಕರ್ಮದ ನುಣುಪು ನಯಗಾರ | 
ಮಸೆದಹಲ್ಲಿನದೆರಡುಹಿಡಿ ಗರ | 
ಗಸದ ಕುಯಿತವನಾರ್ಪದಲ್ಲದೆ 
ರಸರಸಾಂತರಗಳನು ಬಣ್ಣಿ ಸಬಲ್ಲುಡೆನ್ಸ ಳವು |೩| 


ಪುರುಷನಾಗಿ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ತಾ 
ವರೆಯ ಮನೆಯಲಿ ಜನಿಸಿ ಪಳವಾ 


ತೊರದು ಲೋಕವ ಪೊರೆದ ಲಕ್ಷಿ , (ರಮಣನಣುಗನೊಲು | 
[J 


ಪುರುಷಸರಸತಿಯೆನಿಸಿ ತಾವರೆ 
ಪುರದ ಬಸಿರಲಿ ಜನಿಸಿ ಪಳವಾ 
ತೊರೆದು ಕಬ್ಬವ ಬರೆದ ಅಕ್ಸ್ಮ್ಮೀರಮಣಸುತನಾನು' ||೪| 


ವೇದ ಮಂದರ ಮೇದಿನಿ ಪ್ರ 

ಹ್ಲಾದ ಬಲಿ ಮೊದಲಾದವರ ನೆರೆ 

ಕಾದ ತನ್ನ ದಾದಿಯವತಾರದಲಿ ಬಿದ್ದವರ | 

ಉದ್ಭರಿಸಿ ಮಲೆತವರ ತಾ ತೆಗೆ 

ದೊದ್ದ ಹರಿಯಂತೆದ್ದು ಮೂಲೆಗೆ 

ಬಿದ್ದ ಹಳೆಯದನುದ್ದರಿಸುವೆನು ಹೊಸದ ತೆಗೆದೊದ್ದು |೫| 


ಮೂರುಕಣ್ಣಿನ ಮೂರುಶೂಲದ 

ಕಾ ಕುಮಾರಕನ ಜಲ 

ಧಾರೆ ಗಂಗಾದೇವಿ ಜಡೆಯೊಳಗಾದ ಗಿರಿಜನೊಲು | 
ಮೂರು ಹೆಸರಿನ ಮೂರು ಕಾವ್ಯದ" 

ಆರುಪಾದದ ಭಾಮಿನಿಯ ವಾ 


ಗ್ಹಾರೆ ನುಡಿಯೊಳಗಾದ ಪರ್ವತನಳಿಯ' ನಾನಲ್ಕೆ ||೬|| 


2 ಹಲವು ಮಾತು. ಕಿ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ಅಥವಾ ಲಕಿ 
4 "ಕ. ನಾ. ಪು.?, "ಹಾ. ಹ.' ಮತ್ತು " ಬೈರಿಗೇಂದ್ರ ಭಯಾನಕ. ' 
ಅಲಂಕಾರ : 
ಕ ಇವನ ಮಾವನ ಹೆಸರು " ಬೆಟ್ಟಿದಯ್ಯ ' (3) 


" ಸತಿಪತಿ ಸಮಾನಸ್ಸ್ಯಾನಾಲಂಕಾರ.' 


೯ 
ಈ ಪದ್ಯ 


w ಪ್ರಿ 
ಕ್ರಿ 


ಪತಯ, 


ದಲ್ಲಿ 


~ 


Ko 


ಲ್ಲಿಯ 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು 


ಹುಟ್ಟಿ ದವಸುಳಿ ಕಟ್ಟಿ ಚಟ್ಟಿವ 

ಸುಟ್ಟರೂ ಛಟ್ಟಾಗದೆಂದವ 

ರಿಟ್ಟು ನುಡಿವರು ದಿಟ್ಟಿ ಮುನಿಗಳು ಕೂಲ್ಫ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ | 
ಮುಖ ದೆಯೆ ರಸಘಟ್ಟಿ ಯನು ಬಲು 

ಕೆಟ್ಟ 'ಕಾವ್ಯವಿದೆಂದು ಮೊಟ್ಟುವ 


ಮಟ್ಟು ಬುದ್ದಿಯ ಮಟ್ಟಿ ಗೆಡಹುವ ಗಟ್ಟಿಗರು ನಾವು! |೬| 
ಬ ಧ ಲ ೪ 


ಕವ ನೆರೆಯೋದಿಯೀರ್ಹ್ಯ್ಯಾ 

ಮಾನಸನಾಗಿ ತದ್ದು ರ 

ವಸ್ಮೆಯಿ ಜ್ಯಾ ತಪ್ಪ ಗಳಿಲಿಯ ಹುಲಿಮಾಡಿ | 
ತ 


(2೫ 


Se ವೆಂದರಚಾ gE 
 ಮಸ್ಕಕ'ವೆ ಮಮ ವಾಮಚರಣಕೆ ಕಾಲುಮಣೆಯಲ್ಲೆ? ||ಆ|| 


ನಾನೆ ಬಲ್ಲವನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ 

ಮಾನೆ ಮಿಕ್ರುಳಿದವರು ತೆಗೆಯೇ 

| ಮಾನವರು ಕೃತಿಕಾರರೇ ಹೇಳ್‌ ನಾನೆ ನಾನೆಂಬ 
ಬೋನು ಸಣ್ಣ ದರೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿದ 

ಬೇನೆ ಬೆನ್ನಿನ ಸಹ ಬಾಗಿದ 

ಗೂನು ಜ ಬನ್ಮಾಂತರಗಳೆಸಿತರ ಹೀನಸುಳಿ ತಾನೊ ||| 


ನಡೆವರೆಡಹದೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳೆವವ್‌ 

:ರೆಡಹರೈ ಕೇಳೆಡವಲಾರರು 

ಕಡುಸುಲಭ ಕುಳಿತವರು ನಡೆದಾಡುವರನಣಕಿಸಲು 
ನಡುನಿಶಿಯು ಕೆಳಕುಳಿತು ತಾರಾ 

ಗಡಣದಧಿಪ ಕಳಂಕಕೆಡೆಯೆಂ 

ದೊಡೆದು ನುಡಿದಡೆ ಪೊಡವಿದೀಪವ ನಗದೆ ಸಕಲಜನ ||೧೦|| 


ಲಾ 


1 « ಟ್ರವರ್ಗ ಪ ರೃಥಮಾಕ್ಟ ರ ದ್ವಿತ ಪಂಚದಶಾಲಂಕಾರ.' 
2 ಸ್ಪಸ್ಸ ಪ್ರಾ ಸಾಲಂಕಾರ. 

8 ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಬಾತುಹೋದ " ಮಸ್ತಕ, 

4 " ಸರಪಂಕ್ತಿ ಪ್ರಾರಂಭಾಲಂಕಾರ,' 


ತಪ 


ಶತಕಾರ್ಥತ ಯಾ 
KS) 


ಗಾಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾ ವ್ಯಾಸಂಗವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ದಶಕವು 


ನಿರಿಯ ವಾಣಿಯ ಗಿರಿಜೆಯರಸರ 
ಮುರಲಿ ವೇದ ಕಪಾಲಹಸ್ಮರ 
ವರದಕರಗಳ ಪೊರೆವ ಕರುಣಾಪಾಂಗಬಿರಲೆನಗೆ | 
ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳ ಮನೆಯ ಕರುಕಸ 
ಬರಲು ನಾ ಯಃಕಶ್ಚಿ ತನು ಬಿ 
ತ್ರರಿಸುವೆನು ಹಾರೊ ನಿಯಂ ಹರಣದ ಕಥಾನಕವ ||೧೧|| 


ಮೂರುಲೋಕದ ಮದಿಯೆ ದೇವರ 

ತೇರ ನಡುವಣ ಪೀಠದೊಲು ಮ್ಳ 

ದೋರಿ ಮೆರೆಯುವ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದ ಭರತಭೂಮಿಯೊಳು | 
ಭಾರಿಯವಗುಣಗಳಿಗೆ ತಾನೇ 
_ಗೋರಿಯೆಂಬಂದದಲಿ ನೆರೆ ಬೈ 
ಛೂರುಪತ್ತನವೆಸೆವುತಿರ್ದುದನೇನವೊಗಳುವೆನು ||೧೨॥| 


ಸಾಜದಲಿ ಬೈಳೂರು ರತಿಗೆ ಮ 
ನೋಜ ಮೇಣ್ಸಿ ರಿಸರಸತಿಗೆ ತಾ 
ನೋಜ ದಾನದ ಭೂಜ 
ತಾಜಮಹಲಿನ ಮುಂದೆ ಸ 
ಗಾಜಿಯೆಂಬೀ ಸಾಮತಿಗೆ ತಾ 
ಭಾಜನವು ಬೈಳೂರು ಮಿಕ್ಕಿನ ನಗರಮಾಲೆಯೊಳು ||೧೩ || 


py 


ಧಾತ್ರಿಯೊಳು ಕಾವ್ಯೇಶನಿಗೆ ಸ 

ತಾತ ವಹ ಬೈಳೂರ ನಡುವಣ 

ಸೂತ್ರಿಸಿದ ನೂರಾರು ಬೀದಿಗಳೂಂದರಂಚಿನಲಿ | 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯರು ಮೇಣ್‌ ಭಾರತೀಯಸ 

ಗೋತ್ರಜ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಾತ್ರರು 

ವೇತ್ರಹಸ್ಮರು ವೇಂಕಟಾರ್ಯರನರಿಯದವರಾರು' ||೧೪]| 


1 " ಮಧ್ಯೆ ಎಂಬುದರ ತದ್ಭವ. * 


ತ್ರಿ ಕ 
ತ್ರ ಕ್ರಿತ್ರಿ ಸ್ರಾಸಾಲಂಕಾರ, 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು ೩೯ 


ವೆಂಕಟಾರ್ಯರು--ಮಕ್ಕ ಳಿಲ್ಲದ 

ಸಂಕಟವೆ ಸುಡುಬೆಂಕಿಯಲ್ಲವೆ-- 

ಸುಂಕ"ಗೊಟ್ಟು ಸಮಂತು ಪಂಕಜನಾಭನನು ಭಜಿಸಿ | 
ವೆಂಕಟೇಶ ವರಪ್ರ ಸಾದದ 

ಕೊಂಕುಳಿನ ಕಿರುಗೂಸ ಪಡೆದದ 

ತೆಂಕು ನಾಮಾಂತರವನಿಟ್ಟಿರು ಲೋಕ ಬೆರಗಾಗೆ ||೧೫|| 


ವೆಂಕಟಾತ್ಮಜಿ ಯೆಂಕು ತಾಯಿಯ” 
ಹೊಂಕುಳಂಕಗಳುಳಿದು ವಯಸನ 

ವುಂಕಿ ಬೆಳೆಯಲು ಬಿ! ರ, ಲಂಗನ ಸೀರೆ ನಿರಿಯುಡಲು | 
ವೇಂಕಟಾರ್ಯರು ಮಗಳು ವಿದ್ದೆಯ 

ಸೋಂಕನೂ ತಾನರಿಯದಿರೆ ನೆರೆ 


ಭೋಂಕನೆಯೆ ನಿಶ್ಚೆ 3ಸಿದರು ಗಾಂಧರ್ವವಿ ಯನು ||೧೬[| 


ಮುದ್ದುಮಗಳಿಗೆ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂ 
ದೆದ್ದು ಪೇ ಬೆಯೊಳುದ್ದ ಪರಿಕಿಸಿ 
ಕದ್ದುತ೦ದರು' ಸದ್ದು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಹಾರುಮೋನಿಯವ | 
ನಿದೆ ಗಿದೆ ಯ ಬಿಟ್ಟು ಸಂತತ 
NEN ಟೆ 
ವೊದ್ದು ಹೊಡೆದಂತೆದ್ದ ದನಿಯಲಿ 
ಖುದ್ದು ತಾವೇ ಸಲಿಸತೊಡಗಿದರಾತ್ಮಜಿಗೆ ಪದವ" |೧೬]| 


ತಾವೆ ತಮಗಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಮ 

ಹಾ ವಿಲಾಸದಿ ನಾದದೇವನ 

ಸೇವೆಯನು ಕೈಕೊಂಡು ಮಗಳಿಗು ಕಟಿ ಕಂಕಣವ 
ಮೇವನರಸುವ ಕುರುಡುಕರುವಿನ 
ಗೋವಿನೋಪಾದಿಯಲಿ ಕಾಣದ 
ಕಾವಲನು ತಡಕಿದರು ಸಂಗೀತದ ಸಮುದ್ರದಲಿ |೧೮|| 


1 ಪ್ರಾಸವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಲಂಚ 'ವೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ 
2 « ಮೌನಮಾರ್ತಾಂಡ ಮಹಾಲಂಕಾರ.' 
3 ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಮುಂಚೆಯೇ ಯಾರಾದರೂ ತಡೆದಾರೆಂದು ಕದ್ದು ತಂದರು. 
4 " ತವರ್ಗ ತೃತೀಯಾಕ್ಟರ ದ್ವಿತ್ವ ದಶಕಾಲಂಕಾರ.' 


ತು. 
ಎಬಿ 


೪೦ ಶತಕಾರ್ಥತ್ರಯಾ 


ಕೀರ ಕಚ್ಚಿದ ಬಾಯ ಬೆಕ್ಕಿನ 

ಮೋರೆಗಂಡ ಶ್ವಾ ನ ತನ್ನ ಯ 

ತೋರಬಾಯನು. ಡ್‌ ಸರ ಮೂರನುರೆ ವಿನಾರಿ | 
ಹಾರುಮುನಿಯಂ ತಂದೆ ಮಗಳುದಿ 

ರೇರುಕೂಗಿನ ಕಿರಿಚುಗೊರಲಿನ 

ಸಾರಿಗಮಗಳ ಸಮರಕೋಳಾಹಳವನೇನೆಂಬೆ |೧೯॥ 


ಹೇಳಲೇನಿಹುದಿನ್ನ ವಂದಿರು 

ಜೇಳುಕಡಿದವರೆಳೆವ ರಾಗದ 

ಮೇಳದಾಲಾಪನೆಯ ಪಲ್ಲವಿ ಚರಣಗಳನೆಲ್ಲ | 
ಸೊಳಯಿಸಿ ಪಾಡಿದರು ಖರ ಕರ 

ವಾಳ ಕಿವಿವೊಕ್ಕಂತೆ ಬೀಸಿದ 

ಗಾಳ ತಾಗಿದ ಮಾನಿನ ಸ್ಪಂದನವನನುಕರಿಸಿ ||.೨೦ || 


ನಿಂಗನಿರ್ಧಾರಣವು ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ದಶಕವು 


ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯ ಸಾಲಿನ 

ಲೈದನೆಯದರ ಪಕ್ಕದಲಿ ತಾ 

ಹಾದು ಕುಳಿತ ಫಣಾಪ ರ್ರಪಂಚದಲಾರನೆಯದರೊಲು | 
ವೇದಮೂರುತಿ ವೇಂಕಟಾರ್ಯರ 

ದಾದ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಯ ಬಲಭುಜ 

ತೇದು ನಿಂತಿತು ಸೌಧ ಗಗನಕೆ ನಿಮಿರಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ||೨೧|| 


ಸ9ದರ ಮುಂಗಡೆ ಮಹಡಿಮೆಟ್ಟಿಲ 
ಬದಿಯೊಳಿಪ್ಪ ತೊೊ೦ಬತಂಗುಲ 
ಚದರನಿರಬಹುದಾದ ಕೋಣೆಯ ಪಡೆದು ಬಾಡಿಗೆಗೆ | 
ತುದಿಯ ಕಾಟಿದ ಕಡುಪರೀಕ್ಸ ಯ 
ಕದನಕೋಸುಗವರಿವಿನಗ್ಗಿ ಗೆ 

ತಿದಿಯುನೊತ್ತುತ ಕುಟ್ಟಿ 'ಉಯಿಸುತುತ್ತರಾಸ್ತ್ರಗಳ 


|೨೨]| 


1 ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಗೆ " ಕುಳಕಪ್ರಿಯ 'ನೆಂಬ ಬಿರುದಿರುವುದನ್ನು ವಾಚಕರು 
ಮರೆತಿರಲಾರರು. ಇಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ ೨೨ರಿಂದ ೨೬ರ ವರೆಗೆ ಕುಳಕದ ಹೊಳೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿ ದೆ. 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು ೪ 


ಮಸೆದು ಮಸೆದು ದುಕ್ಸು ರದ ಧಾರೆಗು 

ಮಸದಳದ ನಿಶಿತತೆಯನೆ ಸಗುತ 

ಲಸಮನಯನನ ಪೆಸರ ಬಾಲಕ ನಿಂಗನೆಂಬವನು! | 
ಬಿಸಿಯ ಘಮಘಮಗುಡುವ ರಸಪಾ 

ಯಸದ ಬಾಯಿಗೆ ಮರಳು ಧಡಭಡ 

ಹುಸಿದು ಬಿದ್ದ೦ತೆಸೆದ ಹಾಮೋನಿಯಖುನಬ್ಬರವ || ೨a'|| 


ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಡೆದು ವಿನಯದಿ 

ನಡಿಯನಿಟ್ಟು ತದಾರ್ಯಭವನಕ 

ನುಡಿಯ ನಡಸಿದನಿಂತು ಹಿರಿಯರೆ ಬಲ್ಲವರಿಗಾನು | 
ಬಡವನೇನೆಂದುಸಿರುವೆನು ಬಲು 

ಗಡವಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಸುಂಡ ತಾ ನಡ 

ನಡುಗುವಂದದೊಳದುರಿ ಬೆದರುವೆನೆನ್ನ ಬಿನ್ನ ಪವ ||೨೪|| 


ಲಾಲಿಸಿರಿ ನನಗೇಳು ದಿನಗಳ 

ಮೇಲೆ ಕಡೆಯ ಪರೀಕ್ಲೆಯದರೊಳು . 

ಸೋಲೆ ಸದ್ಗತಿ ಡು. ಕರುಣದಿನಲ್ಲಿವರವೊಲಿದು | 
ನಿಲಿಸಿ ಸಂಗೀತವನು ಪಾಠವ 
ಕಲಿಯಲನುಕೂಲಿಸಿದರೆಂದಿಗು 

ಕಲಸಿ ಕೈಗಳ ಮುಗಿವೆನೆನಲವರಾಗದಾಗದೆನೆ ||.೨೫| 


ಹೇಳಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು 

ಪೇಳಿರೆಲೆ ಗೋಡೆಗಳೆ ಕ*ಟಕಿಯೆ 

ಸೇಳು ನೀನೆಲೆ ಕದನೆ ಸುತ್ತಿನ ಹರುಕು ಮುರುಕುಗಳೆ | 
ಪೇಳಿ ನೀವೀತಂದೆಮಗಳುದಿ 

ರೂಳುತಿರಲೆನಗೇನು ಗತಿಯಿ 

ನ್ಸೇಳು ದಿವಸ ಬ: ತರಳ ||೨೬/| 


ಕ 
1 ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವ ನೆಪದಿಂದ ಕೇವಲ "ಅಸಮನಯನ' ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೇ ನೆನೆದು ಹರಿನಿರಿಂಚಿಗಳನ್ನು ಸಟೆ ಕನಿಯ ಶಿವಪಕ ಪಾಠವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೆಂದು- 
ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ. 


2 ಇದು ಬೈಳೂರಿನ ವೇಂಕಾರ್ಯಭವನ ; ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರುಗಳ " ಆರ್ಯಭವನ'ವಲ್ಲ. 


ಶತಕಾರ್ಥತ್ರಯಾ * 


ಪೇಳು ಚರಿತೆಯ ಮೇಳವನಿಪ ಭೂ 

ಗೋಳ! ಕಾಸಿಗೆ ತಂದ ಮುಸುಕಿನ 

ಜೋಳ ಪೇಳೆಲೆ ಪೇಳಿ ಪೇಳಿರೆ ನಾನು ಬಾಳನಲಾ 
ಭಾಳಲೋಜನನರೆನಿಮೀಲಿತ 

ಫಾಳನಯನದೊಲುರಿವ ಹಣತೆಯೆ 

ಪೇಳು ತೇರ್ಗಡೆಯಹುದೆ ನನಗಾ ಬಹ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲಿ | 


೨೭|| 


ಏಕೆ ನುಡಿಯ್ಬೆ ಸೊಳ್ಳೆ ನುಸಿಗಳೆ 
ನಾಕುಮಾತುಗಳಾಡಿರೇ ಕಿವಿ 

ತಾಕದೇನೀ ಮೊರೆಯು ನನ್ನದು ಹಾಸು ಹೊದಿಕೆಗಳೆ 
ನೂಕಿಯಾದರು ಬಿಡಿರೆ ಬಾವಿಗೆ 

ಕೋಕಯೀೇ ಸುಡುಗಾಡು ಜನ್ಮವು 

ಸಾಕು ಸಾಕೀ ಹಾಳುಹಾಡೆಂದೊರಲಿದನು ಹಸುಳೆ || ೨೮]| 


ಏನಗೈಯುವೆನೆಂತುಗೈಯುವೆ 

ನಾನೆ ಕುದುರೆ ಪದಾತಿ ರಥಗಳ 

ಸೇನೆ ಮೊದಲಾದಖಿಳ ಸಂಪದ ವಿಭವವಿಲ್ಲದೆಯೆ | 
ಖೂನಿಯಾದರು ಗೆಯಲೆ ಛೇಛೇ 

ಹೀ ನಕಾರಿಯವದರಿನಾತ್ಮ i] 

ಹಾನಿ? ತಾನಲ್ಲವೆ ಗಡಾ ಎಂದೊದರಿದನು ಹಲುಬಿ || ೨೯|| 


ಹಲುಬಿದನು ತಾನಿಂತು ನಿಂಗನು 
ಕಿಲುಬುಪಾತ್ರೆಯ ಹುಳಿಯನರಿಯದೆ 
ಮೆಲುಕುಗೈದವರನುಭವವ ತಾ ತಡೆಯದನುಭವಿಸಿ" | 
ಹೊಲೆಗೆ ಬಯಸಿದ ಮನವ ಛಿಃ ಬಲು 
ಹೊಲೆಗೆಲಸ ಬಿಡು ಎಂದು ಮಾರ್ಗವ 
ಸುಲಭವದನಾಳಾಪಿಸಿದನವ ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ 


|೩೦/| 
7 ಆ ಕಾಲದಲಿ ಕೂಡ ಚರಿತ್ರೆ ಭೂಗೋಳ ಒಟ್ಟಿಗಿತ್ತು. 

> ನಿಂಗನ ರಿಕ್ಕದಶೆಯ ಸೂಚಕ "ಧ್ವನಿ'; ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯ. 
3 ಖೂನಿಯು ಆತ್ಮ ಹಾನಿಯೆಂಬುದು ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ತತ್ವ. 

4 ಪುರುಷಸರಸ್ಪತಿಯ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಉಪಮಾನಗಳಲಿ ಒಂದು. 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು ೪ನ್ಲ 


ನಿಂಗನಿರ್ಬಂಧನವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಶಕವು 
'ಲೋಕವನು ಕಾಪಿಡಲು ಪೆರುಮನ 
ನೇಕ ರೂಪುಗಳಾಂತು ಖೂಳರ 
ನೂಕಿ ಸಾವಿನದಾಡೆಗೆಂಟಿವತಾರದಲಿ ತನ್ನ | 
ಶಾಕ್ಕಮುನಿ ತಾನಾದ ಕಾಲದೊ 
ಬೇಕೆ 'ಕೊಲೆಯೇಖಳವಿನಾಶಕೆ 
ಸಾಕು ಸೋದಿಸಲವರ ದುರ್ಗುಣಜಾಳಗಳನೆಂದು ||೩೧|| 


ಕರದ ವಚನಾಮೃ ತವ ನೆನೆನೆನೆ 

-ದರರೆ ನಿರುತ | 

ತರಿಸಿತಲ್ಲವೆ ಘೋರವಿಪದವಿ ನ ಕಲಿವುದಕೆ | 
ಸರಿಕಣಾ ಹಾರ್ಮೊೋನಿಯಮಿನಪ 

ಹರಣದಿ೦ದಲೆ ನೀಗುವೆನು ನಿ 

ತ್ರರಿಸುವೆನು ಬಂದೆಡರನೆಂದಾಳಾಪಿಸುತಲಾಗ ||೩೨|| 


ನಿಂಗ ನಿಶ್ಲೈಸಿದನು ಮನದೊಳ 

ನಂಗ ತಾನಂದಭವನುರುತಪ 
ಭಂಗಕೆಳಸಿದೊಲಾರುಮುನಿಯಂ ತಂದೆಮಗಳುದಿರ | 
ಸಂಗವನು ಮುರಿದಿಡಲು ಜೀವದ 

ಹಂಗುದೊರೆದು ಮಹಾಪ್ಲವಂಗವ 

ದಿಂಗು ನುಂಗಿದ ಮಾಳೆ ಳ್ಪಯಿಂ ನೆಗೆನೆ ಸಗೆಯುವುತ್ಸ ಹವ ||೩೦|| 


ತಡೆದು ವರಸಾರಥಿಯವೊಲು ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿದು ವಾಘೆಯನದರ ತಲೆಮೇ 
ಲ್ಪಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತವಕದಶ್ವಾನೀಕಗಳನೆಲ್ಲ | 
ಸುಡುವ ಸೂರ್ಯನು ಮಡಿದು ರಾತ್ರಿಯ 
ನಡುವ ಸಾಂಗತ್ಯದಲಿ ಕಾರ್ಯಕೆ 


ತೊಡಗಬೇಕೆಂದಾಖುವಾಹನ ಪಿತನ ಹೆಸರಿನವ? 


೧ 
' ಪದ್ಮ 4೧ರಿಂದ ೩೫ರ ವರೆಗೆ ಪುನಃ "ಕುಳಕ ', 
2 ಆಖು ಎ ಇಲಿ. ಆಖುವಾಹನ ೭ ಗಣೇಶ. ಆಖುವಾಹನ ಪಿತ ಮ ಈಶ್ವರ. ಆಖುವಾಹನ 
ಪಿತನ ಹೆಸರು ಐಎ ಲಿಂಗ. ಆಖುವಾಹನ ಪಿತನ. ಹೆಸರಿನವ ೭ ನಿಂಗ. 


೪೪ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರ ಯಾ 


ಕಾಯಿದನು ಹಗಲೆಲ್ಲ ಕುದುರೆಯ 

ಲಾಯದಾಳುಗಳೆಳೆದು ಹುರುಳಿಯ 

ಬೇಯಿಸುವ ವೇಳೆಯನು ಕುದುರೆ ನಿರೀಕ್ಸಿಸುವವೋಲು! | 

ಗೇಯ ಮುಗಿದಾತ್ಮ ಜಿಯನೆಂಕೂ 

ಬಾಯ? ನಿಲಿಸಲು ಹೇಳಿ ವೇಂಕಟ 

ರಾಯರಾರ್ಮೊೋನಿಯಮ ಮುಚ್ಚಿಸಿ ಮಲಗಿ ಮರೆಯುವುದ ||೩%|| 


ನಾಯ ಕಾವಲುಮಿಲ್ಲ ಮಿಕ್ಕಿನ 

ಪಾಯ ತಾನೊಂದಿಲ್ಲ ಕಾಣಿರೆ 

ಮಾಯವಾಗುವುದಿಂದು ಹಾರ್ಮೊೋನಿಯಮು ತಪ್ಪದೆಯೆ | 
ಸಾಯಿ ಸೂರ್ಯನೆ ಬೇಗ ಬರದಿರು 

ತೋಯಜಾರಿಯೆ ಗಗನಭೂಮಿಗ 

ಜೇಯನಾಗುವೆನಿಂದು ಹರಣೋದ್ಯೋಗದೊಳಗೆಂದ ||8೬/| 


ತವಕವವನದ ನೋಡಲಾರದೆ 
ರವಿಯನಸ್ಥಾಸುರ' ಗಬಕ್ಕ್‌ನೆ 
ಕವಳಿಸಿದ ಕಥೆಯುಸುರಿ ಬಣ್ಣಿಸಲೇಸರವನಾನು 


ಬುವಿಯು ಕತ್ತುರಿ ಪೂಸಿ ಸಗ್ಗರಿ 


ರವಿಕೆ ಸೀರೆಯ ಧರಿಸಿ ತನ್ನೆ 


ಡೆವೆಯ ಮುಚ್ಚಿದೊಲಿಳಿದು ನುಂಗಿತು ಕಾರಿರುಳು ಜಗವ [|೭| 
ಅಸ್ಕನಾಗಲು ದಿನಪ ಗಾನ 

ಥುನ್ನಿಯಲಿ ಬಿದ್ದೆದ್ದು ನೆರೆ: ಪಗ 

ದಸ್ತು ಪಟ್ಟುಗಳಿಟ್ಟು ಸೆಣಸಲು ತಂದೆಮಗಳುದಿರು | 

ಸುನು ಸಾಕೆನಲೆಂಕು ಹಾಗೇ 

ಅಸ್ಸುದೆನೆ ವೇಂಕಾರ್ಯರಾಗಡೆ 


ಈ] 


ಗಸ್ಸು ತಿರುಗುವನಾತ ನಡೆವುದ ಕೇಳಿದರು ಮಲಗಿ" |೩೮|| 


' ಇನ್ನೊಂದು 'ಅಮೋಘವಾದ ಉಪಮಾನ. 3 ಎಂಕೂಬಾಯಿ - ಎರಡು ಕನಡ 
ಗಳಿಂದಾದ ಅಚ _ಗನ್ನ ಡದ ಸಮಾಸ. ಎಂಕೂಬಾಯ = ಎಂಕುವಿನ ಬಾಯಿ ಯನ್ನು. 3 ಅಸ್ಮವನ 
ಅಸುರನಿಗೆ ಹೋ ಲಿಸಿದ ಅಪೂರ್ವ ಕನಿ ಇವನೊಬ್ಬ ದ ಟಿ ಗಸ್ತು ರುಗುವುದರಿಂದೆ ವೇಳೆಯ; 


ಸೂಚಿಸುವುದು ಎರಡನೆಯ ಧ್ವನಿ. ಸ್ಸ ಉತ್ತ ಮಕಾವ್ಯ. 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು 


ಉರುಳಿದಾಕ್ಷ ಣವವರು ಬಲುಮೈೈ 

ಮರೆತು ಮಲಗಿದರೆಳೆಯುತೊಂದೇ 

ಗೊರಕೆಯನು ಮೈಯೆರಡು ತಾನುಸಿರೊಂದೊ ಎಂಬಂತೆ" 
ಬರಿದೆ ಬೆಳಸುವುದೇಕೆ ನಿಂಗನು 

ಮುರಿದು ಹಿತ್ತಿಲ ಕದವ ಮೆಲ್ಲನೆ 

ಹರಿಸಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಯೆಂಕುವೇ೦ಕರ ಗೊರಕೆಗಾವಲಲಿ ||೩೯]|| 
ಸ್ಪೈಯ ಕಾರ್ಯವ ನೆನೆದು ವಾದ್ಯದ 
ಮೈಯ ಹಿಡಿದಡೆ ಹಾಳುಶನಿಯದು 

ಕೊಯ್ದಿ ಯೆಂದಿತು ಹಿಂದೆ ತುದಿ ಮುಚ್ಚಿರದೆ ಹೋಯಿತಲಾ | 
ಥ್ರೈಯನೆದ್ದರು ವೇಂಕಟಾರ್ಯರು 
ರೊಯ್ಯನಾರ್ಮೋನಿಯಮನಿಸಿದರು 


'ಬೈಯತೊಡಗಿದರವನ ಮನಸಿಗೆ ಬಾಯ್ಲೆ ಬಂದಂತೆ ||೪೦|| 


ನಿಂಗನಿರ್ಧಾವನವೆಂಬ ಐದನೆಯ ದಶಕವು 
ವಾಣಿ ನಿನ್ನಯ ನಾಕುವರ್ಣದ 
ಜಾಣ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಪು-ರು-ಷ-ವ 
ಕಾಣಿಸಿದ ನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಬ್ಬಗಳರ್ಧಶತಕಗಳೆ | 
ಮಾಣದೆಯೆ ಮೇಲೊಂದಸಿಕ್ಕಿದ 
ರಾಣೆ ನಿಮ್ಮ ಡಿಯಾಣೆ ಸಾಕೊಂ 
ದೂಣೆಯವು ತಾನಾಯಿತಲ್ಲವೆ ಪೂಣ್ಣ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ' |೪೧|| 


ಶ್ಲೀಲವಶ್ಲೀಲಗಳ ಗೋವಿನ 

ಹಾಲು ಗಂಜಳಕಂದು ಸಭೆಯೊಳು 

ಹೋಲಿಸಿದ ವೇಂಕಾರ್ಯರೊಳಮೆನೆಯೊಳಗೆ ಮರೆದದನು 
ಸಾಲು ಬೈಗಳ 'ತಂದೆಳೆದು ಜೋ 
ಮಾಲೆಯದನವಗೆಸೆಯುತಿರಲಾ 

ಬಾಲ ತತ್ತರಿಸಿದನು ತಡೆಯದೆ ಮುಚ್ಚಿದನು ಕಿವಿಯ* ||೪.೨|| 


1 (ಏಕಜೀವ ದೇಹದ್ದಯ ನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ.' 

2 (ಊನಾಲಂಕಾರ.' 

ತ್ಯ - p 
ಶೂದ್ರ ಶ್ರೋ ತ್ರಿಯ ನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ. 


೪೬ 


ಶತಕಾರ್ಥತ್ರಯಾ 


ಗಾಯನದೆ ಬಲಗೊಂಡ! ಮೇಂಕರ 

ಬಾಯ ಬೈಗುಳ ಹೇಳಿ ನಿಂಗನು 

ಪಾಯಗಾಣದೆ ತಾನವಾಕ್ಕಾಗಲ್ಲೆ ಮರವಡಲು | 

ಹೋಯಿ ಹೋಯೆಂದರಚಿ ಬೀದಿಯ 

ನಾಯ ಬಡಿದಿಡುವಂತೆ ವೇಂಕರು 

ಸಾಯಬಡಿದರು ನಿಂಗನನು ತುಸು ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದೆಯೆ ||೪೩|| 


ಬಡಿಬಡಿದು ಸದೆಬಡಿದು ತೋಳ್ಸಲ 
ವುಡುಗಲಾಬಳಿಕೆಂದರವನನು 

ಕೊಡು ಕೊಡೋ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆಯ್ದಂದುದಕೆ ಕಾರಣವ 
ಸುಡುವೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿದರೆ ಮಂಡೆಯ 

ನೊಡೆವೆ ಹಲ್ಲನು ಮುರಿವೆ ನಾ ಬರೆ 


ಯಿಡುವೆ ನಿನ ನಗೆ೦ದಾರ್ಯರಾಗಳು ರುಂಕಿಸಿದರವನು 


ಗುದ್ದದಿರಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರೀ ಸ್ಸ 

ಗುದ್ದ ಲಿಯ ಹಾರ್ಮೊೋನಿಯಮಿನೀ 

ಗದ್ದ ಲವ ತಡೆಯದೆಯೆ ಬಂದೆನು ತೆಗೆಯಲಿದನೆನಲು | 

ಸದ್ದು ಬಾಯನು ಮುಚ್ಚು ನಿನ್ನೀ 

ಹೆದ್ದುಮೀರಿದ ನಡತೆಗಿದುವೇ 

ಮದ್ದು ಇದೆಕೋ ನುಂಗುನುಂಗೆಂದಾರ್ಯರಾರ್ಭಟಿಸಿ ||೪೫| 


ಳ೪]|| 


ಬಿಡದೆ ನಿಂಗನ ತಡೆದು ಕುಕ್ಕರ 
ಬಡಿಯೊ ಎನುತಲಿ ಜಡಿದು ಗೋಡೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ ಮ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮನವ 

ರಿಡಿದು ಕುಟ್ಟಿ ದರವನ ಕಿವಿಗಳ 

ಹಿಡಿದು ಗಾನ ನವ ಗಿಡಿದರಾಗಳು ನಡುನಿಶೀಥದಲಿ ||೪೬ || 


gy ಇದು " ಗಾಯನವು ಬಲಗೊಂಡ ' ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು 


"ಸ್ಪೇರ್‌ ಮಿ ಫ್ರ "ಮ್‌ ಮೈ ಫ್ರೈ ಂಡ್‌ ' ಎಂಬಂತೆ, ನಾದದೇವ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ: 


7 AN ತನ್ನ ನು ಈ ಸೇ a ಜಟ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬೇಕೆ ವೆಂಕರ "`ವಾಯನ್ನು, 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕೊರಳನ್ನು ಬಲಗೊಂಡಿತ್ತು, ಎಂದರೆ, ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. 


ತ ನಿಂಗನನ್ನು ಕಂಡು” ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಿರುಗಿದ. 


ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣವು 


ಗಾನದೇವನ ಸೇವೆಗಿಂತವ 

ಮಾನಗೊಳಿಸಿದನೆಂದವನಿಗೆ ನ 

ವೀನ ಶಿಕ್ಪಾ ಕ್ರಮವ ವಿಧಿಸಿದರಾರ್ಯರನುದಿನವು 
ಊನವಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ತನ್ನಯ 

ಸೂನು"-ಅಲ್ಲವು--ಸುತೆಯ ಗಾನದ 

ಸೋನೆಯಲಿ ನೆನೆನೆನೆಯಬೇಕೆಂದಾಜ್ಞೆ ಗೆಯಿದರಲಾ ||೪೭|| 
ಉರಿವ ಶಿಕ್ಷೆ ಯನಿದನು ತಾನೊಂ 

ದೆರಡು ದಿನ ಸಹಿಸಿದನು ತದನಂ 

ತರದೊಳಾಗದೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬಡಲುಮಾಗದಿರೆ | 
ಮರಣವೇ ಶರಣೆಂದು ಬೈಳಾ 

ಪುರದ *ೆರೆಯೊಳು ನೆಗೆದ ನಿಂಗನ 

ಸುರರು ಸೈಹಿಡಿದೊಯ್ದರಿಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೀ ಕಥನ್‌ ||೪೮|| 


ಒಂದೆ ಸಂದೆಗ ನಿಂಗನಾ ಹಸ: 

ಕಂದ ಕೆರೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿದನಲಾ 

ಕೊಂದುಹಾಕಿದ ತಪ್ಪದಾರದು ಹಾರುಮುನಿಯಮದೊ | 
ಇಂದುಮುಖಿ ಯೆಂಕಳದೊ ವಾದ್ಯವ 

ತಂದ ವೇ೦ಕಾರ್ಯರದೊ ಮೇಣರ 

ವಿಂದವದನೆಯ ಕರುಣಿಸಿದನಾ ವೆಂಕಟೇಶನದೊ? ||೪೯|| 


ವಿ 
ರಂಭದಲಿ ನಾರಾಯಣನು ಮೇಣ್‌ 


ಶಂಭು ತಾನಾದಿಯಲೆ ಹರಸಲು ಕಾವ್ಯ ವಿದನೊಲಿದು | 


ಅಂಬುಜೋದ್ಭವ ಮೊದಲು ಸುಪಾ 


ಇ೦ಬುಗಬ್ಬ ೧ದಿಲ್ಲಿಗಾಯಿತು 
ತುಂಬಿತೀ ಶತಕಾರ್ಧಷಟ್ಟದ 
ದಂಬುಧಿಯು ಹಾರ್ಮೊನಿಯಂ ಹರಣೆಂಬ ಸತ್ವ್ರ್ಯೃತಿಯು" ||೫೦|| 
1 ಪ್ರಾಸರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗೈದ ಚಮತ್ಕಾರ. 
2 ಮಗ್ಗಲು ಪುಟದ " ಪ್ರಕ್ನಿಪ್ಠ ಪದ್ಯಾವಳಿ ' ನೋಡಿ. 
8 "ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹಾಲಂಕಾರ.' 
4 ಈ ಕಥನದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು ಇಲ್ಲಿದೆ. 


೪೬ 


'೪ಲೆ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 


po 
ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತ ಪದ್ಯಾವಳಿ 
[ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ಮತಿಯ ಹಾರ್ರೋನಿಯಂ ಹರಣವು ವಿಷಾದಾಂತವಾಗಿ ಕೊನೆ 
ಗೊಂಡುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯಮಾಡಿ 
ಹೊಂಡುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತಗುಲಿತೆಂದು. ಯಾರಾದರೂ ಮನ ನೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ, ಅಂತಹವರ ದುಃಖೋಪಶಮನಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡುಬರುವ 
ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ನಾವು ರಚಿಸಿ 
ಆತ ಕ್ಸ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗಲಿ--" ಗುಪ್ತಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ.'] 
೪೮ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ :-- 
ಪರಿಣಯವೆ ಶರಣೆಂದು ಯೆಂಕಳ 
ವರಿಸಲೊಪ್ಪಿದ ನಿಂಗನನು ಮೇಂ 
ಕರು ಕಟಾಕ್ಸಿ ಸಲಾತನಾದನು ಮನೆಯಳಿಯತನಕೆ |೪೮॥ 


ಮದುವೆಗೊದಗಿದ ಮಗಳ ಗಾಳಕೆ 

"ಮದುವಣಿಗ ವಿಖಾನೊಂದ ಹಿಡಿಯಲು 

ಗದೆಯ ಘಟ್ಟಣೆಗೆಣೆಯ ವಾದ್ಯದ ಹುಳುವ ತಾವಿರಿಸಿ | 
ಕದಿಯಲದನೈತಂದ ನಿಂಗನಿ 

ಗುದುವಹನಗೈದರು ಗಡಾರ್ಯರು 
(ಬಿದಿಗೆಲಗ್ನದೊಳಂಬೆನ್ಸೈ ಸುಪ್ರಾಸ ರಸ್ಷಣೆಗೆ) |೪೯]|| 


ಕನ್ನೆ ಯನು ಕೈಹಿಡಿದು ವಿದ್ಯೆಗೆ 

ಸೊನ್ನೆ ಯಾಯಿತ್ತಿತ್ತಲವನಿಗೆ 

ಹನ್ನೆರಡು ವತ್ಸರದೊಳಾದುದು ಹೆಣ್ಣು ಹದಿನೈದು | 

ಬನ್ನ ವವನದ ನೋಡಲಾರದೆ 

ಸನ್ನುತ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶನು 

ಹೊನ್ನ ಸುರಿಮಳೆಗರೆದು ಸಲಹಿದನರರೆ ಮರು ಭಾಪು ||೫೦| 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಪ ಸರೆಸ್ಪತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಎ೦ಬ 


ಅಭಿನವ ಬೈರಿಗೇಂದ್ರ ಭಯಾನಕವು 


[ಇದು ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿ ಜಯಂತಿಯ ಸಂಕ್ಸಿ ಪೃ ವರದಿ. ಕಾರ 
ಣಾ೦ತರಗಳಿಂದ ಇದನ್ನೇ « ಪ್ರಶಸ್ತಿ? ಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇದರ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಿವರಗಳು ನಮ್ಮ ನಿಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಏಕಮಾತ್ರ ತ್ರೆ ಎವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ 
4 ಹಾಳೂರಿನ ಹಳದಿಯ ಹಾಳೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 

೧. ಮೇಲ್ವ೦ಡ ಜಯಂತಿಯು ಐವತ್ತಾರೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟೆಗಳ 
ಕಾಲ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಅವ್ಯವಚ್ಛೆನ್ನ ವಾಗಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಅಸ್ಪ ಲಿತವಾಗಿ 
ಅನಂತರವಾಗಿ ಸಕಲ ವೈಭವ ವಿಜೃಂಭಣೆಗಳೊಡನೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಜಯಪ್ರದವೆನಿಸಿ 
ಮುಕ್ಕಾಯದೊಡನೆ ಕೊನೆಗಂಡಿತು. 

೨. ಆ ದಿನ ಸಭೆಯ ನಡುನಡುವೆ ಶ್ರೀಯುತ € ಅನಾಮಕ?ರವರು 
ಹಸಿದವರಿಗೆ ಪಾನಕ ಪಣ್ಯಾರಗಳನ್ನೂ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಬಾಧಿತರಾದವರಿಗೆ ದಿಂಬು 
ಸುಪೃತ್ತಿ ಗೆಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೩. ಸಭೆಯು ಬರಖಾಸ್ತಾದಾಗ ನದ್ದಲುಗಲಾಗದವರಿಗೆ ಸ್ಟ ಚರುಗಳನ್ನು 
ಮುಫತ್ತಾಗಿ ಒದಗಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
4 ಅನಾಮಧಥೇಯ?ರವರು ಮಾಡಿದ್ದ ಏರ್ಪಾಡು ಬಹು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿತ್ತು. 

ಈ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಯ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದುವು. 


ವಾಚಕರು ಈ ತಿದ್ದುಪಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಸವಿನಯ ನಿನಂತಿ.] 
೧ಎ ತ್ರ 


ಸಂಪಾದಕ: 
"ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ದ ಆಷ್ಮ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾದ 


«« ಕನ್ನಡಿ ಗರಡಿಯಾಳು” 


೫೦ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 


"ಗುಪ್ತ ಸಂಸ ಡಕ ಪಾಚಿ | 


ಪ್ರಥಮರ ಪ್ರಚಂಡ ಸುಪ್ರಾರಂಭ ಭಾಷಣದ ಸಂಗ್ರಹ 


ಹಿ ನನ್ನ ನಲ್ಮೆಯ ಹಾಳೂರಿನ 
ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿಯರೆ, ಅಪ್ಪ ಅಮ್ಮ ದಿರೆ ಪತಿ ಪತ್ರಿ ಯರೆ, 
ಓ ನನ್ನ ಒಲ್ಮೆಯ ಬಾಳೂರಿನ. 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮದಿರೆ, ಅಕ್ವ್ವ ತಂಗಿಯರೆ, ಅರಸಾಳುಗಳೆ, 
ಓ ನನ್ನ ಮೇಲ್ಮೆಯ ಮೇಲೂರಿನ 
ಹಿರಿಯರು ಕಿರಿಯರೆ, ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರೆ, ಚಿಳ್ಳೆ ವಿಳ್ಳೆಗಳ. 
ಬಿ ನನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಮೆಚ್ಚಿನ ತಾಯ್ತಾ ಡಿನ 
ನಾಯಿನರಿಗಳೆ, ಹುಳುಹುಪ್ಪ ಟಿಗಳೆ, ತರುಮರಾದಿಗಳೆ, 
ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನುಳಿದ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಕೀ ಬಂಧುಬಾಂಧವರೆ ! 
ಸರ್ವಾಖಂಡ ಸಕಲಾಶೇಷ ಸಮಸ್ತ ಸಭಾಸದರೆ! 
ಈ ದಿವಸ ನಾವು “ ಪಂಚ ಸಂಪಾದಕ ಗುಪ್ಮ''ರು ಸಂ- 
ಪಾದಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತನಾದ ಕವಿ ಪುಂ- 
ಗವನ ಜಯಂತಿಯಾದ ಪುಣ್ಯ ತಿಥಿಯನ್ನು ಹಾ- 
ಳೂರಿನ ಹಳೆಯ ಹುಲಿಗಳ ಬಳಗದವರು ಆ- 
ಚರಿಸುವ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪಂಚ ಸ ಸಂಪಾದಕರೈ- 
ಮು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಆಜ್ಞೆ ಯಾಗಿದೆ. ನ ಸ ಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಭಾಷಣಗಳನ ನ್ನು ಕಾವ್ಯರೂಪ ಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆವು. ದಗ್ನೋಷದಗ್ಧ ರಾದ ವಿದಗ್ವರ ಮತ- 
ದಂತೆ ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಛಂದಸ್ಸಿಲ್ಲವೆಂಬ ತತ್ರವ- 
ನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದು ನಿಮ್ಮ 
ಕಿವಿಗೆ ಪದ್ಧ ದಂತೆ ಕ ಕೇಳಿ ಬರದಿದ್ದರೂ 
ಅಚ್ಚಾ ದಾಗ ಸಿ 


He 


ದ್‌ ಸರಸ ನ 
ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೫೧ 


" ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ದ 
ಸಂಚಮರ ಪರಮನನೀನ ಸ್ವಾಗತಗೀತೆ 


["" ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಛಂದಸ್ಸೆಂಬುದು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಪಂಕಿ 5 ಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವನ್ನು SS . ಇಂಚುಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 'ಅಳೆದಂತೆ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿದರೆ 
ಜ ಪಠ್ನವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು '' ಎನ್ನುವ ಪಂಥದವನು ಡಾ ಈಗ ನಾನು 'ರಚಿಸಿರುವ 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಕವಿತೆಗೆ ಲಕ್ಷಣ: ಒಂದು ಕನಿತೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಚರಣ, ಒಂದು ಚರಣಕ್ಕೆ ಹತು ಪಾದ. 
ಮೊದಲಿನ. ಎಂಟು ಪಾದಗಳ ವಿಷಮ ಸ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಎರದು ಮಾತ್ರೆಯ ಒಂದು ಸ ಸಮಸ್ವಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಒಂದು ಸ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ 


ಗಣವೆರಡು, ಒಂದು ಗುರು.] 


ಈ ನೀ 
ದಿವಸ ವುಗಳು 
ನಾ ನ 
ವುಗಳು ಮೊ ಡನೆ 
ಪೂ ಸಾ 
ರುಷ ಸೆ ರಿರಲ! 
ರ ಸೇ 
ಸ್ವತಿಯ ರಿರಲ! 
ಜನ್ಮ ದಿನವನು ಬನ್ನಿ ಲ 
ಆಚರಿಸುವೆವು |೧| ತನ್ಪಿ ಭಕ್ತಿಯ (|೩| 
ಹಾ ಜಯ 
ಳೂರ ಜಯವು 
ಹಳೆ ವರ 
ಯ ಹುಲಿ ವಿಗೆ 
ಗಳ ಜಯ 
ಬಳಗ ಜಯವು 
ಥೆ ಸರು 
ಲರನು ವರಿಗೆ 


ಬನ್ನಿ ರನ್ನುತ ಜಯವು ಖಂಡಿತ 


ಕೂಗಿ ಕರೆವುದು |೨| ಲೋಕಕಾಗಲಿ ||೪|| 


೫.೨ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 
"ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ 'ದ 
೨0೧ ಸ್‌ ಡ್‌ 
ದ್ವಿತೀಯರ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಶಂಸಾ ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆ 


[ಇದನ್ನು ದ್ವಿತೀಯರು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಹಲವು ವೃತ್ತಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದ್ವಿತೀಯರು ಬಹು ಸಂಕೋಚಪ್ರ ವೃತ್ತ ರಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು ; ಇದನ್ನು ಎಡಗಡೆ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಕವಿತೆಯ ಭಾರಗೌರವ 
ವನ್ನು ಕನಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಿತ್ರ ರು ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನವನ್ನು 
ಡೆ ಅಚ್ಚು ಹಾಡಿಕೆ ಈ ವಾಚನ ವಾ ಖ್ಯ ನಗಳ ನಡುನಡುವೆ, ದ್ವಿತೀಯರು, a 


೭ ಈ ಆಕಳ ಹಾಲನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ತಲೆತೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಯಾವ ಕವಿಯೂ ಬಳಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ.| 


—: ಲಕ್ಸ್‌ ಣಂ ;-- 
ಹ! ೧. ಉಕ್ಕೆಯೆಂಬ ಛಂದದೊಳೊಂದಕ್ಕ ರಂಪಾ ದಮಾಗಿ ಪುಟ್ಟು ವ 
ಹ! ಎರಡು ವೃತ ಂಗಳೋಳಗೆ ಕಸೆ | £ ನಾಗವರ್ಮಂ 
ಹ!. ಪೆಸರಿಡದ' ವೃತ್ತಂ. ೨. ಅದೇ ಛಂದದೊಳು ಅದೇ ಎರಡು 
ಹ! |೧| ವೃತ್ತಂಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯದಾದ " ಶ್ರೀವೃತ್ತಂ.' 
—: ತಾತ್ತರ್ಯಂ — 
ನೀ ೧. ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಜಯಂತಿ ಬಗೆಗೆ ಕವಿ ತನ್ನ ಅಪರಿಮಿತ 
ನೇ ವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಸೂಕ್ಟ್ಮ್ಮವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀ ೨. ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯು ಅಪ್ರತಿಮನಾದ ಅಸಮಾನನಾದ 
ನ್ಭ್ರ |೨| ಕವಿಯೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
—: ಲಕ್ಷಣಂ ಕಾ 
ಪುರುಷ ೩. ಮಧ್ಯೆಯೆಂಬ ಛಂದದೊಳ್‌ ಮೂರಕ್ಕರಂ ಪಾದಮಾಗಿ 
ಸರಸ ಪುಟ್ಟು ವ ಸು ವೃತ್ತ ಂಗಳೊಳಗೆ ಐಡನೆಯದಾ " ಪರಮ' 
ತಿ-ಕಸಿ ವೃತ್ತಂ. ೪. ಸುಪ್ರ ತಿಷ ಯೆಂಬ € ನಂದದೊಳೆಯ್ದ ಕ್ಕ ರಂ ಪಾದಮಾಗಿ 
ಕಿಗೆ |೩| ಪುಟ್ಟುವ ಮೂವತ್ತ ಜು ವೃತ್ತ ಗಳೊಳಗೆ ಬಹಿ! " ಸರಸಿರುಹ ' 
ವೃತ್ತಂ 
ದಾ; ತಾತ್ತರ್ಯಂ ನದ 
ಸಗವಳಂ ೩, ೪. ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ರಸಿಕರಿಗೆ ರಸಗವಳ. (ಇದು) 
ಗುಸುಗುಸಿನಾ ಗುಸಿಗುಸಿನ ಸ - ಇದಂ ಒಸೆದೆ (-ಹೇಳಿದೆ)- 
ಪ್ರಸಿನುಡಿಯ ಎಂದು ಕವಿಯು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತಾ ನೆ 


ಲ್ಲೊ ಸೆದೆನಿದಂ |೪| 


"ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪು 
ರಾಣ ' ವಾದಿಗಳ 
ಜಾಣನಾ " ಪ್ರರುಷ 
ವಾಣಿ'ನಾಮಕನ ||28|| 


RE 


ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸಿ ೫೩ 


ಹಾಸಿ ಲಕ್ಷಣಂ ನಾ 
೫. ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂಬ ಛಂದೆದೊಳಾರಕ್ಕರಂ ಪಾದಮಾಗಿ 
ಪುಟ್ಟುವ ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ವೃತ್ತಂಗಳೊಳೊಂದಾದ " ನಾಗವರ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವೃತ್ತಂ. 
೬. ಮಧ್ಯೆಯೆಂಬ ಛಂದದೊಳ್‌ ಮೂರಕ್ಕರಂ ಪಾದಮಾಗಿ 
ಪುಟ್ಟುವ ಖಂಟು ವೃತ್ತಂಗಳೊಳಗೆ " ಪ್ರವರ ' ವೃತ್ತಂ. 


ತಾತ ರ್ಯಂ 
ಕು 


ಕಬ ಪ್ರಂ ೫, ೬. "ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪುರಾಣ ' ಆದಿಗಳನ್ನು (ಬರೆದ) 
ಗವನಂ ಜಾಣನಾ(ದ) ಪುರುಷವಾಣಿ (ಎಸರಸ್ವತಿ) ನಾಮಕನ ಕನಿಪುಂಗ 
ಜವನ್ಯ ವನಂ ಜವ (ಎಯಮ)ನೈ ಕವಳಂ | 
ಕವಳಂ |೬| ಮಹಾಕವಿಯು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದುದರಿಂದುದ್ಳ ವಿಸಿದ ಅದ್ಭುತ ರಸ! 
— ಲಕ್ಷಣಂ ವಟ 
ವರ ಕವಿ ೭. ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೆಂಬ ಛಂದದೊಳ್‌ ನಾಲ್ಕಕ್ಕರಂ ಪಾದಮಾಗಿ 
ಸುರತರು ಪುಟ್ಟುವ ಪದಿನಾರು ವೃತ್ತಂಗಳೊಳಗೆ " ಸುರತರು' ವೃತ್ತಂ. 
ಚಿರಮಿಹು ೮. ಅತ್ಯುಕ್ಕೆಯೆಂಬ ಛಂದದೊಳೆರಡಕ್ಕರಂ ಪಾದಮಾಗಿ 
ದುರಿಯುತ [೬] ಪುಟ್ಟುವ ನಾಲ್ಕು ವೃತ್ತಂಗಳೊಳಗೆ " ಗಿರಿಧರ ' ವೃತ್ತಂ. 
ಎಲೆ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಬಾತ 
ಸು ೭, ೮. (ಅಂದಿನ) ವರಕವಿ (ಇಂದಿಗೂ) ಸುರತರು (ವಿನಂತೆ) 
ತಿವಿ ಉರಿಯುತ ಚಿರಮಿಹುದು. (ಆ ಅಂದಿನ) ಕವಿ (ಈ ಇಂದಿನ) 
ನವ ತಿವಿಗೆ ನವ ಸವಿ(ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ). 
ಸು |೮| 
ತ ಲಕ್ಷಣಂ rks 
ಸಿಮ್ಮ ೯. ಅತ್ಯುಕ್ತೆಯೆಂಬ ಛಂದದೊಳ್‌ " ನಾಗವರ್ಮಂ ಕುಡದ ' 
ಜೊಮ್ಮ ವೃತ್ತಂ. 
ನಮ್ಮ ೦. ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ವೃತ್ತ ನೋಡಿ. 
ಹೆಮ್ಮೆ ||| —: ತಾತ್ತರ್ಯಂ:- 
೯. " ಉದ್ಯೋಗಿನಂ ಪುರುಷಸಿಂಹಮುಖೈತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸ 
ಬಂಬಂತೆ "ಸಿಂಹ ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಧಾಂಗ "ಪುರುಷ'. "ಬೊಮ್ಮ'ನ 
ಬ್ಬೆ ಅರ್ಧಾಂಗಿ " ಸರಸ್ಪತಿ '. ಅರ್ಥಾತ್‌, " ಸಿಮ್ಮ ಬೊಮ್ಮ' ಬಂದರೆ 
ಬ್ಬ " ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ' ನಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮೆ! 
ಬ್ಬೆ ೧೦. (ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಗೆ) ಜೈ! (ಜಯಂತಿಗೆ) ಜೈ! (ನನಗೆ) 


ಜೈ! (ಲೋ ಕಕ್ಕೆ) ಜ್ರ | 


೫೪ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 


ಅಭಿನವಾರ್ಧ ಪುರುಷ ಸರಸತಿ 


ಭಾಮಿನೀರಮಾರಮಣ ಭಾಮಿನೀ ಭಾಗ್ಯನಿಧಾತಾ 


ಬೈಲಿಂಗ್ಳುಅಲ್‌ ಬಿಗ್‌ ಭಾರತಿ ಕನ್ನ ಡಾಂಗ್ಲೋಭಯ ಭಾಷಾಚಕ್ಸ ವರ್ತಿ 


ಇತ್ಯಾ ದೃನೇಕ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ 


"ಗುಪ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ದ 


ಹ 


ಮಧ್ಯಮರ “ ಮಹಾಕ್ಸುದ್ರಾರ್ಧ ಶತಕಾರ್ಧ?ನನ್ನೊಳೆಕೊಂಡ 


ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿ ಜಯಂತಿಯ ಶಾಸನ ಪದ್ಯವಲ್ಲರಿ 


ಸ್ಕಿ ಶ್ರೀ ವರದಾಭಯ | 
ಸ್ಮರ್‌ ಹರಿಯಜ ಪುರಾರಿಗಳ್‌ ದಯೆಗೆಯ್ಯಲ್‌ || 
ಪ್ರಸ್ತಕ ಗಗನಕ್ಕಾದಿ ಗ| 
ಭಸ್ಮಿಯ ನೆರೆ ಪೊಗಳಿ ಪಾಡಿದಿನ್ಸ್‌ ಕ್ರಿಪ್ಸನಿದಂ ||೧1| 


ಸ್ತ 
ಹ 
ಬಾ 


ಬರೆದೆಂ ಪ್ರಿಂಟ್ಲಾ ಕಿಸಿದೆಂ | 

ವೆರಿ ಬೆಸ್ಟ್‌ ಎಲ್ಬಿಗಳ ನೂರತೊಂಬತ್ತುಗಳಂ || 

ಮಾರಿದ ಫೆದರ್ವೆಯಿಟಿನ ನ | A 

ಸ್ಸಾರದ ಪೇಪರಿನಲಿಂಡೆಲಿಬಲಿಂಕಿಂದಂ |೨| 
ನ್‌ ಮೆಟಿಲಲ್ಲೀ ಶಾಸನ | 

ed ಷೇಪಿನಲಿ ಕುಯ್ದ ಡೆಮ್ಮೆ ಪಿ ಪೇಪರ್‌ | 

ಸ್ಟಾನ್ಸೆ ನ್ಸಿನ ಜೊತೆಯೊಳಿದ | 


ಜಾ ಬಲು ಎಂದು ಸಪ್ಲೈ ಗೈದರ್‌ ||೩|| 


ಗಗನಕ್ಕೆ ಆದಿ ಗಭಸ್ತಿಯ(ನು ) ನೆರೆ ಪೊಗಳಿ ಪಾಡಿದ 188010ಟಂ೧ಇದಂ ||೧|| 


ಹಿ ಶ್ರೀ ವರದಾಭಯಹ ಸ್ಪರ್‌ ಹರಿಯಜ ಪುರಾರಿಗಳ್‌ ದಯೆಗೈಯಲ್‌ ಪುಸ್ತಕ 


10ಗಳ 190ಗಳಂ ಮಾರಿದ very best feather-weightನ ನಿಸಾ ರದ p೩pೀr ಇನಲಿ 


indelible inkgoದೆಂ ಬರೆದೆಂ, pಗtಹಾಕಿಸಿದೆಂ ||೨|| 


ಈ ಶಾಸನ stone, metals ; panel shapeನಲಿ ಕುಯ್ದ Demy paper. ಇದಂ 


Swan Penನ ಜೊತೆಯೊಳ್‌ 


* ಪುರುಸ ಸರಸತಿ 50 ಪದ ಬರೆಯುತಿ ದ್ದ. ಇವನು 25 ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
‘| Bi-lingual Big Bharati. 


indestructible ಎಂದು supply ಗೈದರ್‌ ||| 
ಲು 


ನ " ಅರ್ಧ ', 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೫೫ 


I 
೧. ಓ ಟೈನಿಟಿ ಹರಿಯಜಹರರ್ಕಳೆ 
ಓ ಟ್ರಿನಿಟಿ ಹರಿ ಹರರಜರ್ಕಳೆ 
ಬ ಟ್ರಿನಿಟಿ ಹರ ಹರಿಯಜರ್ಕಳೆ ಅಜನೆ ಹರಿಹರರೆ | 
ಹ ಟ್ರಿನಿಟಿ ಅಜ ಹರ ಹರಿಗಳೇ 
ಓ ಟ್ರಿನಿಟಿ ಹರ ಅಜ ಹರಿಗಳೇ 
ಪೇಟ್ರಿನುಗಳ್ಳೆ ನೀವು ನಮ್ಮಯ ಪುರುಷ ಸರಸತಿಗೆ || 
೨, ಮ್ಳ ಡಿಯರ್‌ ಮೂದೇವರೇ ನ 
ಮೈ ಡಿಯಲ್‌ ಪತನಿಗಗದಿ ಬ್ರ ಲಿಯಂ 
ಟೈಡಿಯಾಸ್ಗಳನೆ ನ ಕ್ಫೂಟಿಂಗ್‌ ಪವರಿನೊಡಗೂಡಿ | 
ನೀಡಿ ನಡಸಿದವೋಲೆನಗು ನೀವ್‌ 
ಗಡು ಗೈವಿರಿಯಾದರಿದಿಗೋ 
ಫೈಡು ಫೈಡೆಂದಿಕ್ಟು ವೆನು ಕವಿತಾಲಸೆತ್ಸಲಕೆ | 
೩. ಕಳ್ಳು ಕಾವ್ಯದ ಮಸಿಯ ಕುಡಿಕೆಯ 
ಬಿಳ್ಬು ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಹಾವಿನ 
ಬೆಳ್ಳು ಹಾಕಿದ ಗಣಪನನು ಹಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ವರ | 
ಫಾಳ್ಟು ಮಾರಿದರಿದನು ಸಿವಿಯರ್‌ 
ಜೋಳ್ಸು ತಪ್ಪದು ಸತ್ಯ ಥಂಡರ್‌ 
ಬೋಳ್ಟು ಬಿದ್ದಂತೆಂದು ದೇರ್ಫೋರ್‌ ಗಣಪತಿಯ ನೆನೆವೆ || 
ಓ Trinity ಹರಿ ಅಜ ಹರರ್ಕಳೆ (ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನೆನೆಯಬಹುದಾದ ಆರು ವಿಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನೆನೆದು*), ನೀವು ನಮ್ಮಯ ಪುರುಷ ಸರಸತಿಗೆ 2೩೦೧ಉಗಳ್ಳೆ ! 
{| 1|| My dear ಮೂದೇವರೇ ! ನಮ್ಮ ideal ಕವಿಗೆ ಅಗದಿ (ಎ ಬಹಳ) brilliant ideasಗಳನು 
executing powernನ ಒಡಗೊಡಿ ನೀಡಿ ನಡಸಿದವೋಲು ಏನಗು ನೀನ್‌ 801040ಉ ಗೈವಿರಿ 
ಯಾದರೆ ಇದಿಗೋ ! ಕವಿತಾಲಸತ್ವಲಕೆ ಫೈಡು ಫೈಡೆಂದು ಇಕ್ಕುವೆನು |2| ಕಾವ್ಯದ ಮಸಿಯ 
ಈುಡಿಕೆಯ ಟ1ೇಉ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಹಾವಿನ ರೀ ೇಉ ಹಾಕಿದ ಗಣಪನನು ಹಾಡುವುದು 
ನಮ್ಮವರ cultಉ. ಇದನು ಮಾರಿದರೆ 88ಟ೬ೇ«ಉ; (ಮಾರಿದರೆ) thunder bolt ಬಿದ್ದ ಂತೆ 
561076 ]016ಉ ತಪ್ಪದು, ಸತ್ಯ ನಂದು, "ಯೀಂ" ಗಣಪತಿಯ ನೆನೆವೆ || 3 || 


೫ ಅಜಹರಹರಿ ಹರಅಜಹರಿ ಹರಿಹರಅಜ 
ಅಜಹರಿಹರ ಹರಹರಿಅಜ ಹರಿಅಜಹರ. 


\ 


೫೬ ಶತಕಾರ್ಥತ. ಯಾ 


ಸ್ತ, 
೪, ಕಂಟಕಕೆ ಕಡು ಡೈನಮೈಟ್‌ ಟೇ 
ಯೆಂಟಿ ರೋಗೆಲಿಫೆಂಟು ಹೆಡ್ಡಿ ನ 
ವೊಂಟಿ ಟಸ್ಕಿನ ಪಾಟಿ ಲೀಡ್‌ ರ್ಯಾಟ್‌ ರೈತ ಬೆನಕ | 
ಕಂಟ್ರಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಲ್ಲ 
ರ್ಜಂಟ್ರೈಯೆದುರಿನಲಿಡುವ ನನ್ನಿ 
ಎ೦ಭ್ರಿಯಂ ಸ್ಮೂತಾಗಿ ನಡೆಸಲು ಹೆಲ್ಸಸಿಸ್ಟೆಯ್ಯ 


| 
೫. ಸ್ಯಾಲ್ಕುಟೇಷನ್ಸ್‌ ವಾಣಿ ನಿನ್ನಯ 


Fy 


69 pn ಬಲ್‌ ಹತೋ ಆಪ ನೆಚ್ಚಿಯೆ 
ವಾಲ್ಯುಬಲ್‌ ನಾ ಪೈನೆಂಬೀಯಾಂಬಿಷನ್ನೆ ನಗೆ | 
ಮೇ ನಾಟ್‌ ಕೇರ್ಬು ಏಡ್ಮೀ 
ಸಿಲ್ಲಿ ಖಿಯರಿದು- ಅಲ್ಲ ವರದೇ 
ಸ) = 
ನಿಲ್ಯು ಹೆಲ್ಮ್ರೀ ಯುನಿಲ್‌ ಥ್ಯಾಂಕ್ಯು ಫಾರ್ದಿ ಅಷ್ಯೂರೆನ್ಸ್‌ || 


ನಿಲ 
ಟಿ 


ಲ 


11 
೧. ಲಾಂಗ್ಬಿಫೋರ್‌ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಂ-- 
ಸಾಂಗ್ಸು ಬರೆಯುವ ಜನಕೆ ರೈಟ್ಮೇಣ್‌ 
ರಾಂಗು. ಗಳ ತಿಳುಹಿಸುವ ವೆರಿಫಸ್‌ | ಬುಕ್ಕು-ವಾಸ್ಕಾ ಬಾಫ್‌ | 


€ 
ನಿಂಗಸಿರ್ಯಾಣಾದಿ ಕಾವ್ಯವ 
ಹಂಗಮಂಗಳನಾದಿ ಕಾವ್ಯ ನ 


ಭೋಂಗಣದೊಳಾಡಿಸಿದ ಸರಸತಿ ಪುರುಷನಾದಿ ಕವಿ || 


ಕಂಟಕಕೆ ಕಡು dynamite! T. N. T.1* Rogue elephantev head ನ 
ಒಂಟಿ tusk ನ pot-bellied rat-rider! ಓ ಬೆನಕ |! country ಕರ್ಣಾಟಕದ cultured 
£೮೧ರಯ ವಐದುರಿನಲಿ ಇಡುವ ನನ್ನೀ entryodo smoothesA ನಡಿಸಲು help assist 
ಅಯ್ಯ || 4 || Salutations, ವಾಣಿ! ನಿನ್ನಯ valuable co-op(eration)ಆನ್ನು ನೆಚ್ಚಿಯೆ 
ನಾನು 7೦116 ಅಪೆ ನು ಎಂಬ ಈ ೩ambition ನಗೆ. “Still, you may not care to aid 
me.’ ಇದು silly ನ ಅಲ್ಲ, ವರೆ? Will you help me? You will! Thank you 
for the assurance || 5 || Long before ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಂ--50786ಉ ಬರೆಯುವ ಜನಕೆ 
right ಮೇಣ್‌ wrongsqಗೆಳ ತಿಳುಹಿಸುವ ry first bookev—was thought of, 
ಆದಿಕವಿ ಪುರುಷಸರಸ್ತತಿ ಆದಿಕಾವ್ಯ ನಭೋ ಂಗಣದೊಳು ನಿಂಗನಿರ್ಯಾಣಾದಿ ಕಾವ್ಯವಿಹಂಗ ಮಂಗಳನು 
ಆಡಿಸಿದನು ||೧|| *Tri-Nitro-Toulene: deadlier than REE: an explosive. 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೫೬ 


೨. ಹೇ ಹಿಯರ್ದಿಸ್ಸೆನ್ನು ತೂಹಾ 
ಪೋಹಗಳ ಬಲು ಕಾಂಟ್ರೊವರ್ಸಿಯ 
ಮೋಹಮೋಹಿತರಿಗೆ ಕ. ನಾ. ಪು.ವ ನೊರೆದು ದೆನ್ನ್ನಾಫ್ಟೈರ್‌ | 
ಹಾ. ಹೆ, ಅಥವಾ ನಿಂ. ನಿ, ಅಥವಾ 
ವೆಂ. ಹ, ಅಃ ರ್ಯಾ ಶಾಸ... ಕು. ಚ ಗ 
ಳೋಹೊ ಸಂ. ಸಂ. ಸೆಂ, ಬ. ಬೃ. ಮೃವು ಬೈ. ಭ್ವವಾದಿಗಳ | 


ಪೋಸುಗೈದನು ನ್ಯಾಚುರಲ್‌ ನೋ 


ಇಲ 


೩. ಈಸಿ ಸಿದನುಪಮವೆಂಬವೊಲ್ಯುಂ 


ಸ 


€ಸಿದೆಂಬಂತವುಗಳನು ಕಂಟಿನ್ನುಅಸ್ಟಾಗಿ | 
ಫೇಸಿನಲಿ ಮುಮೆ ಲು ತಾನಾ 

ds ಆ 

ನೋಸು ನಿಲುವಂತೈ ಸಲೇ ಸ 


ನಮ್ಮಯ ಪೊಯಟಿನದು ಮಿಕ್ಕಿ ತರ ಕವಿಗಳಲಿ | 


ಬ 


ರೀ 


೪, ಡಸ್ಟಿ ನಲಿ ಗೋಲ್ಡ್‌ ಡಸ್ಟು ಮೌಂಟಿವ 
ಕಸ್ಟ ಗಿರಿಗಳ ಜಟ ಫಾ 


ಸ 
ರಸ ಭಿ ಬೀಸ್ಟು ಗಳೂಳಗೆ ಲಯನೆಂತಪ್ರತಿಮವಂತೆ 
ವೇಸ್ಟು ಬರಿಮಾತೇಕೆಯೀ ಫೋರ್‌ 
ನೋಸ್ಟು ಪೊಯಟನು ನೆನೆಯೆ ತಾನೆ 


ಕ್ಸಾಸ್ಟು ಕವಿಗಳ ಲಿಸ್ಟಿನೊಳಗೊಬ್ಬೊಂಟಿ ನರವಾಣಿ || 
‘Hey! Hear this!’— ನ್ನು ತ ಊಹಾಪೋಹಗಳ ಬಲು ಂಗtrಂ೪syಯ ಮೋಹ 
ಮೋಹಿತರಿಗೆ ಕರ್ಣನಾಟಿಕ ಪುರಾಣವನ್ನು ಒರೆದು, ಕhen— after ಹಾರ್ಮೋ ನಿಯಂ ಹರಣ 
ಅಥವಾ ನಿಂಗನಿರ್ಯಾಣ ಅಥವಾ ವೆಂಕಟೇಶ ಹಗರಣ, ಛಿಃ8 ರಾಮಚರಿತ, ಶಾರದಾ ಸ್ವಯಂವರ, 
ದಶಕಾರ್ಧ ಕುಮಾರ ಚರಿತಗಳು, ಓಹೋ! ಸಂದೇಹ ಸಂದೋಹ ಸಂದೇಶವು, ಭಯಂಕರ ಬೃಹ 
ದ್ರೈರಿಗೇಶ್ವರ ಮಹಾಪುರಾಣವು, ಬೈರಿಗೇಂದ್ರ ಭಯಾನಕವು ಆದಿಗಳನ್ನು ||೨|| ಇದು ಊಉ 
ಅನುಪಮವು ಎಂಬವೋಲ್‌, " ಇದು ಗ೩tural, no pಂse’' ಎಂಬಂತೆ ಅವುಗಳನು ೦೦೧೪೧೦೪6 
ಆಗಿ compose ಗೆ ದನು. ್ಥ೩೦ೀಣನಲಿ ಆ ೧ಗಂೀಉ ತಾನು ಮುಮ್ಮೆ ಲು ನಿಲುವಂತೆ ಐಸಲೇ 
ಮಿಕ್ಕಿತರ ಕನಿಗಳಲಿ ನಮ್ಮ ಯ pಂಣಇನದು service |4|] ಜಾಜಿ 8016-68 ಉ ! 
ಸ ಗಡಣದಲಿ Noth Everestev | Forestev beastwndೊಳಗೆ 1.1೧೧ಉ ಎಂತು 
ಅಪ್ರತಿಮವು ಅಂತೆ . . . *1789660ಉ |! ಬರಿಮಾಶೇಕೆ! ಈ fಂre-mostw pಂೀtಅನು ನೆನೆಯೆ 
ತಾನು ಗಂustಉ ! ಕನಿಗಳ 15tಣನಲಿ ನರವಾಣಿ (ಎಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ) ಒಬ್ಬೊಂಟಿ ! ||೪|| 


೫೮ ಶತಕಾರ್ಥತ್ರಯಾ 


ವೋಸ್ಟುಡೇಟಿನ ಗರ್ಭದೊಳಗ 

ಕಾಸು ಮಾಡಲು ಪುರುಷ ಸರಸತಿಯನದರಿನ್ತಿ ಲ್ಲ | 
ಲಾಸ್ಸು ಲಾಸ್ಟ್ರೋ ಲಾಸ್ಟ್ರು ವರಕವಿ 

ಈಸು ಚ ವೆಸೆ ಲ್ಲೆಡಿಯೊಳಟ್‌ ವನ್ಸ್‌ 


ಸಿ ನಿಂದೀ ಕವಿಜಯಂತಿಯನೆಸಗಲಿಟ್ಸ್‌ ವರ್ತಿಟ್‌ || 


gl 


1]] 
೧. ಆಡುವುದು ಕಡುಸುಲಭವೆದ್ದು ವೂ 
ನೀಡು ಗೈವುದೆ ಕಷ್ಟ ನುಡಿದುದ | 
ಡೀಡುಗಳ ನೇಪಿನಲಿ ತೋರುವ ನೀಡಿನಿಂಪಾರ್ಟಿನ್ಸ್‌ | 
ಗೋಡುಮಾಡಲು ನಮ್ಮ ನಿದೆ ಫಸ್ಟ್‌ 
ನೀಡು ತಾನಕ್ಕೆಂದೆವೈ ಹೇಳ್‌ 
ಹ ಡಿ ಯೈನೂರೆಂಬತೊಂಬತರೆಣಿಕೆಯಿಯರಿನಲಿ* | 
೨. ಮೇ ಮೊದಲ ಮಂಡೇ ದಿ ಥರ್ಡಿನ 
ಸೋಮವಾರದ ದಿವಸ ಬರ್ನಿಂಗ್‌ 
ಕಾಮೆಟುದಯಿಸಿದನಲೆ ತಾವರೆಪುರದ ಹಾರ್ಟಿನಲಿ | 
ನೇಮಿನಲಿ ತಾ ಪುರಿಸ ಸರಸತಿ 
ಯಾ ಮಹಾಕವಿಯತಿ ಯುನಿಕೆಸ್‌ ಕ 
ಥೀಮುಗಳ ವರ್ಕ್‌ಟು ಮಾಡಿದನವನ ಮೆಮರಿಯನು || 
Past ಒಳಿರಲಿಲ್ಲ ; Present9ನ post 68£€ಇನ ಗರ್ಭದೊಳಗೆ ೩೦೦೦೫ಉ ಮಾಡಲು 
ಪುರುಷ ಸರಸತಿ another ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ವರಕವಿ Lostew, Lost, Lost! Eastev west 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೊಳ್‌ ೩೭ ೦೧೦೦, hstೀಇನಿಂದ ಈ ಕನಿಜಯಂತಿಯನು ಎಸಗಲು, 0's worth it! |೫| 
ಆಡುವುದು ಕಡು ಸುಲಭ; ಎದ್ದು proceedew ಗೈವುದೆ ಕಷ್ಟ. ನುಡಿದುದ 6666 ಉಗಳ shape 
ಇನಲಿ ತೋರುವ 7೮೮6 ಇನ importance ನಮ್ಮ ನು 8೦೦6ಉ ಮಾಡಲು, ಇದೆ ತಾನು 0878£56ೀ6ಉ 
ಅಕ್ಕೆ ಎಂದೆವೈ. ಕೇಳ್‌ A. ರ. ೫೮೯ರ ಎಣಿಕೆಯ 768೩೯ಇನಲಿ |೧| May ಮೊದಲ Mon- 
day the third ನೆ ಸೋಮವಾರದ ದಿವಸ ಕಾವರೆಪುರದ 1368[0ಇನಲಿ burning comet 


ಉದಯಿಸಿದನಲೆ ! ತಾನತಿ ೧೩೧೨೦%ನಲಿ ಪುರಿಸ ಸರಸತಿ. ಆ ಮಹಾಕನಿ ಅತಿ ಟuniquest theme 
ಉಗಳ wಂk-ಂutಉ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಊmಂryಯನು ||೨|| 


* ಕ. ನಾ. ಪು.ದ ೫೦ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಕವಿಯ ಕಾಲ ಶಕ ೫೧೧, ಎಂದೆ 
ಏ.ಡಿ. ೫೮೯. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಐದು ಪದ್ಯಗಳು "ಕುಳಕ.' 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೫೯ 


a. ಸ್ಯೂಟಿಬಲ್‌ ಫಾರ್ಮಿನಲಿ ಪೋಟಾ 
ಪೋಟಿಯಿಂ ಗಾ ೨೦ಡಾಗಿಯೆ ಸೆಲಿ 
ಬ್ರೇಟುಮಾಡಲಿಬೇಕು ಸೇಕ್ರೆಡ್‌ ಡ್ಯೂಟಿಯೆಂದೆಣಿಸಿ | 
ಥೇಟು ಹದಿನಾರಾಣೆ ಪೇಡ್ದೆ ಲಿ 
ಗೇಟು ರಿಸರ್ವೆಡ್‌ ಕಾಂಪ್ಲಿ 'ಮೆಂಟಿರಿ 


ಸೀಟು ಬಿಟ್ಟಿ ಓಿಕೀಟು ತುಂಬಿದ ಗ್ಯಾದರಿಂಗಿನಲಿ || 


ಲ ಜಸ್ಟ ಗಾಗಿ NE ರ್‌ 
ಬಸ್ಸಿ "ನನ್ನಾ ಜ್ಮಿ ೯ಂಟುಗಳ 3 
ಚಿನ ನನೀ ಡಿ ತದನಂತರದೊಳಾ ಬಳಿಕ | 
ಕಾಸ್ಟ ಗಳ ರಕ್ಷಿಸದೆ ಪ ಪಬಿ 
ಟೇಸ್ಟಿ ಜರ್‌ ನ ಮೋರ್‌ 
ನೋಸ್ಟಿನ ಸ್ರಮದಿಂದೆ ಫ್ರಲ್‌ಲೆಂಗ್ತ್ಸ್‌ ಸ್ಫಸು ಬರುವನಕ || 


೫. ಹಂತಹಂತಗಳಾಗಿ ಕವಿಯ ಜ 
ಯಂತಿಯ ತೆ ಸ ಮ್ಯಾಕ್ಸಿ ಗೇರಿ ಸ 
ಮಂತು ಸೇ ವೆಯ ಸಲಿಸುವೆಂಥೂಸಿಯಸ ಮನು ಚಿವುಟಿ | 


ಕ 


ಮಂತಿ ಶ್ಲಯಿನ್ಸ್ಸ್ಟಾ ಲೈ ೦ಟ್ಟು ಗಳ ಬಿಡಿ 
ಕಂತುಗಳನಟೊನ್ಳಿ ಛ್ಸ ತಾ 3 
ತ್ರಂತೆ ನಡೆಯಿಸುವಿದಳೆ ತಿಳಿಸುವೆ ಕಥನ ಕಾರಣವ || 


Suitable 807೧ ಇನಲಿ ಪೋಟಾಪೋಟಿಯಿಂ 8೯೩೧೮ೆಆಗಿಯೆ ೦೮1೮017೩೬೮ಉ ಮಾಡಲಿ 
ಬೇಕು, 580766 dಬyಖಂದೆಣಿಸಿ; ಥೇಟು ಹದಿನಾರಾಣೆ paid delegate, reserved comple- 
mentary seat, ಬಿಟ್ಟಿಟಿಕೀಟು ತುಂಬಿದ atheringನಲಿ || 


Testenಗಾಗಿ ಕವೀಂದ್ರನ upper bust gs €718186776೧£ಉಗಳ very bestಅನು 
a ಮಾಡಿ ತಸ ಬಳಿಕ, €ಂstಉಗಳ ಲೆಕ್ಕ ಸದೆ, public tastegಗನುಗುಣವಾಗಿ 
much-more-mostqನ ಕ್ರಮದಿಂದೆ full-length size ಬರುವನಕ [||೪|| 

ಹಂತಹಂತಗಳಾಗಿ ಕವಿಯ ಜಯಂತಿಯ €m೩x9ಗೆ ಏರಿ ಸಮಂತು ಸೇವೆಯ ಸಲಿಸುವ 
೨770918577 ಅನು ಚಿವುಟಿ, monthly 105081170೧0 ಉಗಳ ಬಿಡಿ ಕಂತುಗಳನು at once) 
ಶೆತ್ತಂತೆ ನಡೆಯಿಸುವ ಇದಕೆ ಕಥನ ಕಾರಣವ ತಿಳಿಸುವೆನು ||೫|| 


೬೦ ಶತಕಾರ್ಧ 


೧. ರಾಜರತ್ನ ೦, ಜೀ.ಪಿ. ಯೆಂಬೆಂ 
ಗೇಜಿನವರೆಂಶತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಪೇಜಿನೊಂದೆರಡೇನೊ ಪದ್ಯದ ಬುತ್ತುಗಳ ಬರೆದು | 
ಪೂಜೆ ತನಗಿನಿಸಿಲ್ಲವೆಂದೆ 
ನ್ರೇಜುಗೊಂಡಿಹರಂತೆ ಮೇಣ್ಮ 
ದ್ರೇಜಿನಿಂದಲೆ ನ್ಯಾಸ್ಟಿಯಾಗಿಹರಂತೆ ಪೂರೋಳ್ನ್‌ ಛ್ಯಾಪ್‌ | 


ರ್ನೆರಂ ನಿಲುವಂಥ ಫೇಮ 
ರ್ನುಮಾಡಲು ತನ್ನ ತಾನೇ 
ಮಾಡಿ ಘ ನಾಮೃ ತವ ಪಡೆಯಲಿಕೆ ಬೇಕೆಂದು | 
ಅರ್ನುಮಾಡದೆ ಚಿಲ್ಲಪ್ಪೂರೆ 
ಜರ್ನಲುಗಳಿಗೆ ಗೀಚಿ ಬರಿ ಹಾರ್ಟ್‌ 
ಬರ್ನಿನಿಂದೋಳ್ಡ್‌ ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಬರೆದ ವರ್ಕ್ಸುಗಳ | 


ಸ 
ಮ 

ಫ್‌ 
ಛನ 


೩. ಫ್ನಾನ್ಗೆ ಯಿಲ ನೆರೆನೋಡಿ ಆಥ 
NS 


ರ್ನಾನೆ ಬರೆದವನೆಲ್ಲ ಜೋಕಿಗ 

ನಾನಿಮಸ್ಸಾಗೆನಲು ವೆರಿಬ್ಯಾಡ್‌ ಡರ್ಟಿ ಷೇಂಫುಲಲಾ | 
ಏನ ಹೇಳಿದರೇನು ಬಹಳ ಇ. 

ನೇನು ನಮ್ಮವರಿದಕೆ ಈ ಮ್ಯುಂ 

ಡೇನು ಮ್ಯಾಟಿರಿಗಿನಿತು ಫಸ್ಸೇಕೆಂಬರೈ ಬರಿದೆ | 


Rajaratnam, ೮. P. ಎಂಬ young-ageeನವರು 8-10 ಕನ್ನಡ pagೀಣಇನ 1-2 ಏನೋ 
ಪದ್ಯದ 0008 ಉಗಳ ಬರೆದು, ತನಗೆ ಇನಿಸೂ ಪೂಜೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ೧೧೫೩೩೮೦ಉಗೊಂಡಿಹರಂತೆ ; 
ಮೇಣ್‌ ತತ್‌ (ಆಸಿ ragೀಣನಿಂದಲೆ 7೧೩೧ ಯಾಗಿಹರಂತೆ. Poor old chap! |೧| 

ನಿರ್ನೆರಂ (ಸದಾ) ನಿಲುವಂಥ 187೮ಅನ್ನು ೦೩೧ಉ ಮಾಡಲು ತನ್ನ ತಾನೇ churn 
ಮಾಡಿ ಘನಾವಲೃ್ಫ ತವ ಪಡೆಯಲಿಕೆ ಬೇಕೆಂದು 1೩೯೧ಉ ಮಾಡದೆ, ಚಿಲ್ಲ ಪಲ್ಪರೆ 10೯781 ಉಗಳಿಗೆ 
ಗೀಚಿ, ಬರಿ ಔ0೩೯೭-ರುಗಇನಿಂದ ೦1d ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಬರೆದ works ಉಗಳ ||೨]| 

Fan-maile’ ನೆರೆ ನೋಡಿ, "ನಾನೆ ಜ(೦೯, jokean anonymouseNಿ ಖಲ 
ಬರೆದವನು ' ವನಲು-೪ery bad, dirty, shamefulwಲಾ |! ಏನ ಹೇಳಿದರೇನು? ನಮ್ಮವರು 
ಬಹಳ inaಗೀಉ, "ಇದಕೆ, ಈ mundaneqw mattergಗೆ ಇನಿತು 085 ಏಕೆ ಬರಿದೆ!' 
ನಂಬರೈ lal 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೬೧ 


೪. ಪಾರ್ಟಿ ಡೆಡ್ಡಿ ಜವಾದರಾ ಗ್ರೇ 
ಬಾರ್ಬಿ ಡೆ ನ ನೋನೊ ಐಎ 
ಕಾ ರ್ಯ ಛೇರ್ಮನ್‌ ಲೇಡಿಸ್‌ ಎಂಡ್‌ ದೋಸಾಫ್ಟಿ ಅಪೊಸಿಟ್ಸೆಕ್ಸ್‌ | 
ಹಾರ್ಟಿಲಾಫಿನ ಹೆಸರನಿಂತಿಂ NE 
ಪೋರ್ಟುಗೊ ಬಾಳುವ 
ಸ್ಸಾರ್ಟಿಗಳು ಸೈರಿಸುವ ಪಾತಕನಿದುವೆ ಇಮ್ಮೆನ್ಸ್‌ ಸಿನ್‌ || 


ಡರ್ಟಿ ಹಾರ್ಟಿ 
೧ 


೫. ವೇಶಪೆಂದೆನಿತೂಳ್ಳರೇನೀ 
ಲೋಕವಿಂಡಿಫರಂಟು ಯಾರೇ 
ನೇಕೆಯೆಲ್ಲಿಗೆ ಯೆತ್ತ ಣಂದಾವಾಗವದಕೇಶೆ | 
ರೇಕುಗಳ ಗರಯ 
ವಾ ಕರೇಜನು ಸತ ಧರ್ಮದ 
ಸೇಕಿಗೋಸುಗ ತ ತಿದ ಹಾಳೂರವರೆ ಧೀರರಲ || 


V 
೧. ವೆರಿ ಹಿರೋಯಿಕ್ತೆ ಒ೦ಬೆನ್ಟೈ ಪ 
ಸಿರಿ ಸನಾತನ ಸಕಲ ಸಾರಾ 
ಸಾರ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂರಕ್ಟ ಣೆಯ ಭಾರವನು | 
ನಿರುತ ತಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಸುವು 
ದರಿದಿದಿನ್ಶ ೦ಪೇರಬಲ್ಹಾ 
ಳೂರ ಕಲಿಗಳ ಹಳೆಯ ಹುಲಿಗಳ ಬಳಗದವರೆಸಕ || 


Party dead Au. ಆದರಾ great ೩೭೪ಉ deady ? No, no. I exhort you, 
Chairman, Ladies and those of the opposite sex! cz) hearty laughನ 
ಹೆಸರನು importಗೊಳ್ಳು ವ dirty heartless 580£ಉಗಳ ಸೈ ರಿಸುವ ಪಾತಕವು ಇದುವೆ 
immense sin! ||೪|| 

Wake up!—woದು ಎನಿತು. ಊಳ ರೇಸು ? ಈ ಲೋಕವು 1೧61800೧ ೭ಉ. ಯಾರು, 
ಏನು, ಏಕೆ, ಖಲ್ಲಿ ಗೆ, ಎತ್ನಣಿಂದ, ಆನಾಗ ೬೫46 | Rakewnಗೆಳ 7೦8೬೦ರ'ಯನು ಎದುರಿಸುವ 
ಆ ಂಟr೩್ರೀಅನು ಸತ್ಯಧರ್ಮದ 5880ಇಗೋಸಸುಗೆ ತಳೆದ ಹಾಳೂರವರೆ ಧೀರರಲ! ||೫|| 

(ಇದನ್ನ) Very heroic ಬಂಬೆನೈ | ಈ ಸಿರಿ ಸನಾತನ ಸಕಲ ಸಾರಾಸಾರ ಸರ್ವಾಚಾರ 
ಸಂರಕ್ಸ ಣೆಯ ಭಾರವನು ನಿರುತ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಸುವುದು ಅರಿದು. ಇದು (ಈ) ಹಾಳೂರ 
ಕಲಿಗಳ ಹಳೆಯ ಹುಲಿಗಳ ಬಳಗದವರ ಎಸಕ, incomparable! ||೧]|| 


೬೨ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರ ಯಾ 


೨. ಹೋಮರನಿಗಿದು ಥೀಮು ಸೆವರಲ್‌ 
ಟೋಮುಗಳನಾಕ್ರ ಮಿಸಿ ಕಾವ್ಯ 
ಸ್ಫ್ಕೋಮದತ್ಯಗ್ರ ಗೃದಲಿ ನಿಲಿಸುವ ಡೋಮಿನಂತಹದು | 
ಗಾಮಮಲ್ಲಂಗೆದುರೆ ಕಲಿಯುಗ | 
ವಾಮನನು ಖನೆಬೇಡಿ- ನನ್ನೆ 
ಸ್ಟೀಮಿನ ಸ್ಥೆ ; ಬೆಂಡಿಕೇಷನ್ನಿ ಎಸಯಾ ಮಾತು | 


೩. ಕೌಂಗು ನೀ ನಾ ಕುರುಚಲೆನ್ತೀ 
ಟಾಂಗದೆದುರಿಗೆ ಬಸ್ಸು ನೀ ಕಿಂಗ್‌ 
ಕಾಂಗು ನೀ ಕಿ ಕ್ರಮ ನಾನು ಪೂರ್ಮಾ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ | 
ಲಾಂಗೆಗೋ ನಾ ನುಡಿದ ಫೈನಿನ್‌ 
ಕಾಂಗ್ರುಯಿಟಿಗಳ ಪುನಃ ನೆರದೀ 
ಥಾ ್ರಾಂಗನೆದುರಿಸಲಿಡುವೆನಿನ್ಸ ಬ ಸಷನಿರಲೆಂದು | 


೪. ಸೊರಗದಾ ಹೈಟಿತ ವರ್ಗೇ 
ಬರಿಯಿನಾಳವದೆತ್ಕ ತಾವರೆ 
ಪುರದ ಮಹಕನಿ ಪುರುಷ ಸರಸತಿಯೆತ್ತ ನಾನೆತ್ತ | 
ವೇರ್ಬು ವೇರಿನ ಲೆಕ್ಕು ಜೋಗಿನ 
ರೋರರಿನ ಸರಿಸದಲಿ ನಲ್ಲಿಯ | 
ನೀರು ಸುರಿದಂಶಲ್ಕೆ ಕಂಪೇರ್ಗ್ನೈಯಲಿಬ್ಬರನು | 


Several tomeಗಳನಾಕ್ರ್‌ಮಿಸಿ ಕಾವೃಸ್ತೋಮದ ಅತ್ಯಗ್ರದಲಿ ನಿಲಿಸುವ dಂಊಣನ 
ಅಂತಹದು (ಆದ) ಇದು HomeredA themew ! Gama(ನೆಂಬ) ಮಲ ನಿಗೆ ಕಲಿಯುಗ 
ವಾಮನನು ಎಐದುರೆ?--ಎನಬೇಡಿ. ಈ ಮಾತು ನನ್ನ esteem slight indication ಐಸೆ! ||೨|| 

ಕೌಂಗು ನೀ, ನಾ ಕುರುಚಲು! ಮಿನಿ x 10788೩ದ ಎದುರಿಗೆ ನೀ busewv! King kong 
ನೀ, ಕ್ರಿಮಿ ನಾನು! Poor ಚಂ ಮೊದಲಾಗಿ long ago (ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪುರಾಣದ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ) ನಾನು ನುಡಿದ ಗಗ incongruityಗಳನು information ಇರಲೆಂದು, ನೆರೆದ 
ಈ ರ್ಯುಂ೧8ಇನ ಎದುರಿನಲಿ ಪುನಃ ಇಡುವೆನು |೩| 

ಸೊರಗ (ಸ್ವರ್ಗ)ದಾ height ವಿತ್ತ? Purgatoryಣ್ಲನ ಆಳವದೆತ್ತ! ತಾವರೆ ಪುರದ ಮಹಕವಿ 
ಪುರುಷ ಸರಸತಿಯೆತ್ತ ! ನಾನೆತ್ಮ ! Where-to-where ನ ಲೆಕ್ಕ ! ಇಬ್ಬರನು compare 
ಗೈಯಲು ]08ಇನ ಔಂ೩rrಣನ ಸರಿಸದಲಿ ನಲ್ಲಿಯ ನೀರು ಸುರಿದಂತಕ್ತೆ ! ||೪|| 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೬ಾಪ್ಟಿ 


೫. ವೆಲ್‌ ಯು ಸೀ ಮ್ಳ ಪೂಸಿಷನೆನಲನ್‌ 
ವ್ಯಾಲ್ಫುಬಲ್‌ ನೀನಿಲ್ಲದಿರಲಿನ್‌ 
ಕ್ಯಾಲ್ವ್ಯಲಬಲಾ ಲಾಸು ನಮ್ಮದು ಕಂಕಮಾನೆಂದು | 
ಫುಲ್ಮ ನಸಿನಿಂದುಯ್ಯ ಲಾನಿ 
ಲ್ಲಾಲ್ಟಿ ಗುಡ ಸ ಜಯಂತಿಯ 
ಪಾಲಿಗಿಮೆ ನ್ಸ್‌ ಮೆಷರಿನಲಿ ಬರಲೆಂದು ಹರಸುವೆನು > 


೧. ಈ ವೆರಿ ಸೇಮಿನ್ಸ್‌ಕ್ರಿಪ್ಣನಿ| 
ಗೈವರಿ ಚೌಕಟ್ಟು ಹಾಕಿ ಗಿಫ್ಟಂ ಕೊಟ್ಟಿಂ || 
ಆವನಿದಂ ತಾಂ "ಸ್ಟಾ ಯ್‌ | 
ಗೈವನವ ತಸ ನಿದು ಶಾಪಂ || 


೨. ಮೇಣಿದರೊಂದಕ್ಕ ರಮಂ | 
ಕಾಣಿಸಿದವರಾ ಮೃಕಂಡು ಪುತ್ರನ ತೆರದೊಳ್‌ || 
ಕೋಣಿ. ಗೆ 
ಲ್ಹೇಣಿಯ ಬೇಡದೆ ದಿವಕ್ಕೆ ನೆಗೆದೇಳುವಕೈ || 


‘Well! you see my 7೦5110೧ '--ಎನಲ್‌, “Invaluable! ನೀನು ಇಲ ದಿರಲಾ 
lossev incalculable! come! come on!’ ಎಂದು ull ಮನಸಿನಿಂದ ಉಯ್ಯಲು, ಸೆ ಇಲ್ಲಿ 
‘All the good luck ಈ ಜಯಂತಿಯ ಪಾಲಿಗೆ immense 77686076%ನಲಿ ಬರಲಿ 'ಎಂದು 
ಹರಸುವೆನು |೫| 

ಪೂ very same inscription ಇಗೆ. ivory ಚೌಕಟ್ಟು ಹಾಕಿ(ಸಿ) £1[ಅಂ ಕೊಟ್ಟಿಂ. 
ಆವಂ ಇದಂ ರೇrಂy ಗೈವಂ--ಅವಂ ಬಾಲದ ಹುಳುವಹಂ. ಇದು ಶಾಪಂ. |೧|] ಮಂದಿನದು 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ ||೨|| 


["ಗುಪ್ತಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ದ ಅವಶೇಷರಾದ ಶ್ರೀ "ಚತುರ್ಥರು', ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, 
ತಾವು ಪದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಶರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ವಾಗ್ಮೆ ಫಖರಿಯೊಡನೆ ಒಂದೊಂದು ನಿಷಯಕ್ಕೆ ನಲುವತ್ತು ನಿಮಿಷ 
ಗಳಂತೆ ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿದರು. ಪ್ರ ತಿಯೆರಡರ ನಡುನಡುವೆ ""ಸುನೋ ಸುನೋ?'' ಸಂಗೀತವೂ ನಡೆಯಿತು. 


ದ್ರವಾ ಭಾವದಿಂದ ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಗ್ಗಲು ಪುಟದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ.] 


೬೪ 


ಶತಕಾರ್ಧತ ಯಾ 
JOT MC ಇಟಿ " 


"ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ದ 


ಚತುರ್ಥರ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಲೆ 


ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ. (ನ ಚರಿತ್ರೆ) 
ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಕಾವ್ಯ ಪರಮಾನ್ನ. (ರಸಪ್ರಕರಣ) 
ನಳಪಾಕದಲ್ಲಿ ದಮಯಂತಿಯ ಸಹಾಯ. (ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರ) 


ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪರುಷ ಸರಸ್ಪತಿಯೊ? ಹರುಷ ಸರಸ್ತತಿಯೊ ? 


. ಅಥರ್ವಣ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಲಾರಂ ಗಡಿಯಾರ. (ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ) 


ಸಾಹಿತ್ಯದ € ಸರ್ವ?ನಾಶವೊ ? « ಸರ್ವನಾಶವೊ? (ವಿಚಾರಂ) 
ಹಾವಿನ ಮೊಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಹಲ್ಲಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ. (ಸರ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರ) 
ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ " ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣ 'ದ ಸಹಾಯ. 
ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಯವು ಸೂಕ್ತವೆ? (ವಿಚಿತ್ರ ನಿಜ್ಞಾನ) 
ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿಯು ಫೋಲೆಂಡು ದೇಶದವನು. (ಒಂದು ಮತ) 


. ಹಸೀ ಕವಡೆಯ ಹಸುರು ಮಾಸೆ. (ವಿವಿಧ ವರ್ಣಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯ) 


ಪುರುಷ ಸರಸ್ತತಿಯ ಉದ್ದಕಿವಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಹಾಕವಿಯ ಮುರಿದಕೊಂಬು. 


ಸಸ್ನವರ್ಗದವರಿಗೆ ನೆಶ್ಚದ ಆವಶ್ನಕತೆ. (ಒಂದು ಊಹೆ) 
ಸ್ಪ ಸ್ಪ ಸ್ರಿ 


. ಕವಿಪುಂಗವನ ಗೊಣಗುಂಗಾಟಿ. (ಗಾನ ದೋಸೆಗಳ ಮೂಲಕ) 
. ಕಾಡುಕೋಳಿಯ ಕೆಂಪು ಕಿರೀಟಿ, (ಪಶುಪಕ್ಷಾ ಬದಿಗಳ ವ್ಯವಸಾಯ) 


ಕಾ ಬಿ Md ಉಲ್ಟಾ (|| |್ಠ ನ 
ಬಿಷ್ಟ ರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯ ಅಗತ್ಯ. (ಉದ್ದಾರ ಕಾರ್ಯ) 
ಮಾನೆ, ಮಾಶೆ, ಮಾಷೆ- ಇವುಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ. (ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರ) 
pe 9 — _ ರ 
ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕನಾಗಿದ್ದನೊ ? ಪರಿಚಾರಕ 
ನಾಗಿದ್ದನೂ? (ಇತಿಹಾಸ) 
ತಾವರೆ ಪುರದಲ್ಲಿ ತೊಣಚಿಗಳ ಹಾವಳಿ. (ಸಚಿತ್ರ) 


. ಜಿರಲೆಗಳು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಕುಡಿಯುವ ವಿಧಾನ. (ಕ್ರೀಡಾ ಪ್ರಪಂಚ): 


ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪುರುಷನೊ ? ಪುರುಷಾಮೃಗವೊ ? (ಚರ್ಚಿ) 

ಸಮಶೀತೋಷ್ಣ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ ಅವಶೇಷಗಳು. 
(ಪ್ರಾಚ್ಯನ್ನೀಷಣ) 

ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿಯೂ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನ ಕ್ಲಬ್ಬುಗಳೂ, (ಮಾಯಾಲಾಂದ್ರ) 


ಕಿ 


~ ೧೨ 
ಜೈನ ಬೌದ್ದ ವೀರಶೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತ್ಕಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿಯ 
) 


ಸ್ಲಾನ. (ಧರ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಛಿ ಇಗ 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೬೫ 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳ ಉಪಕ್ರಮಾನಂತರದ ಆಶುಭಾಷಣ 


[ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯವರು ತಮ್ಮ ಉಪಕ್ರಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವರು ಅನಂತರ ಮಾಡಿದ. ಅಶುಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗೈಹಿ ಸಲಾಗಿಷೆ.] 


ಶ್ರೀ"ಮದ್ಯಮ' ರು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಶಾಸೆ ಸಕ್ತೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿದೆ ವೆ, 
ಇದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು ಬಾಲದ 'ಹುಳುವಾಗುವ ಶಾಪವೂ ಇದನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ 
ದವನು ದಿವಂಗತನಾಗುವ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಸಂಪ ದಾಯೋಕ್ತಿ ಗಳೆಂದು ಸ್‌ 
ದಾದರೂ ಇಂತಹ ಶಾಸ ನಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ on ಕಚೇರಿಯ ಕುಡ್ಡಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ತತ್ತ್ವರ್ತರುಗಳ ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆಯೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಅದು 
ತಪ್ಪಾ ಗಲಾರದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದರೆ. ತ ಅದನ್ನು ಅಪಚಾರವಾಗಿ ಎಣಿಸು 
ವು ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಕ ಕ್ರ ಮೈವೆನಿಸುವ ಅಪರಾಧಸ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ. 


ಆದರೆ ಈ ಶಾಸನಗಳನೆ ಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 


ನಮ್ಮ ಕಟ್ಟಿ ಡದ ಕೋಣೆಗಳಿಗೆ. 'ನಾಲ್ಯ್ಯೇ ಸೋಡಿಗಳಿರುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಹೊರತೆಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಉದಾರಿಗಳು ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಗೋಡೆಗಳ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಡಬೇಸೆಂದು ಈ ಮೂಲಕ ಜಡತೆ ಜ| | 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹ ಸುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ಮೊಳಗಳನ್ರೊ ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಬಳಗವು ಬಹು ಕೃತಜ್ಞ ಸ್ಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪಜೆಗೆ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಯಾವ ಮದುವೆ, ಮುಂಜೆ, ಮರಣ ಮುಂತಾದ 
ಮಹೋತ್ಸ ವಗಳಾದರೂ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಮನೋವೇಗ ವಿದ್ಯುದ್ರೇಗಗಳಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕಬ್ಬ ನ ಳುದ್ಬವಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ನಮ್ಮ ಪುರಾಕೃತಕರ್ಮ 
ಕ್ರೋ ನಮ್ಮ ಉತ್ಕರೋತ್ರ ರದ ದಿಕ್ಸೂಚಿ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಬರುವವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ 


es 


ಅಪತ್ವವಾಗಿವೆಯೆಂಬ: ುದನ್ರು ವಿಷಾದದಿಂದ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಅಪಕ್ವ ಳನ್ನು 


ಸೆಳಗೆ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಣಹುಲ್ಲಿಸಡಿ ಹೂತಿಟ್ಟು, ಅವು ಪ ಪಕ್ರ ವಾದನಂತರ ಹೊರಗೆ 
ತಂದು ನೇತುಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಕಳದ ಮಾಟಿಂಗಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಮತದಿಂದ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಇರುವ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಡಾಯಿಸಲು. 
ಮಹಾಜನರು ತಮ್ಮ ತನುಮನಧನಗಳಿಂದ ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಪಳಕಳಿಯ ಬೇಡಿಕೆ. 


(ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಸರಸ. ತಿಯ "ಕರ್ಣನಾಟಕ ಪುರಾಣ' ಮತ್ತು "ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಹರಣ ' 
ವಿಂಬ ಬರಡು ಶತಕಾರ್ಧಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಷಟ್ಪದಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ನೂರು 
ಮಂದಿ ಗಮಕಿಗಳು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಅಂದು ತೋರಿಸಿದರು.) 


2 


ತ್‌್‌ 


ತಿ 


೬೬ ಶತಕಾರ್ಥತ್ರ ಯಾ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಆರಂಭ ಭಾಷಣದ ಸಂಗ್ರಹ 


(ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಉಪ್ಭೃ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. ಸಭಿಕ 
ಸೊಬರು ಅದನು ಕನ ಡಿ ತರ್ಜುಮೆಮಾಡಿ ಉಪಕರಸಿದರು.] 
ಬಿ ವ EEE 


ನಾನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಲ್ಲ ಅಜ್ಜ. ನಾನು ಪೌಢನಲ್ಲ, ಮೂಢ. ನಾನು ಕನ್ನಡಿಗ 
ನಾದರೂ ನನಗೆ ಕನ್ನಡ ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹಲವು ತಿಂಗಳು 
ಔಷ್ಟ )ರಾಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ Ae ಉಷ ಸ, ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ ಕಳದ 
ತಿಂಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ನ ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ತೀರ್ಥರೂಪರು ಪರಂಧಾಮವನ್ನೆ ದಲು 
ನಾನು ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗಿ ನಿರಾಶ್ರಿತನಾಗಿ ನಿಸ ಹಾಯನಾಗಿ ನಿರಾಲಂಬನನಾಗಿ-- 
ಒಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ ನಿರ್‌ ಎಲ್ಲಾ--ಆಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ದಿವಸ ಉದ್ದಾಮ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ "ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕ ಪಂಚಕ'ವು ನನ್ನ ಇದ್ದ 
ಎರಡು ಭುಜಗಳು ಐದಾದುವೆಂಬಂತೆ ನನಗೆ ಆ ಅಪರಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕೆ ಕ 
ಸಹಾಯಕರಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ನಾಲ್ವರು ವಾಹಕ 1 06 ಒಬ್ಬರು ಪುರೋ 
ಹಿತರಾಗಿಯೂ ನಿಂತು, ನಮ್ಮ. ಪೂಜ್ಯಪಾದರಾದ ತೀರ್ಥ ಪರಿಗೆ ಕ ಸ್ಸ ಕೊಟ್ಟು 
ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಅರ್ಧಾಸನ 
ವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಕೊಟ್ಟು ನನ 


ಹು 
ಆತ್ಮ ತ್ತ ಪಂಚಭೂತಪ್ರಾಯರಾದರು, ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ ಸಮಾನರಾದರು. 


ಮಹನೀಯರೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕತಜ ತೆಯೆಂಬುದು ಅಪರೂಪ. ಈ ಅಪೂರ್ವ 
ಣಿ ೪ 
ಗುಣವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಆ ಬಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ದಿವಸ, ಈ 


ನನ್ನ ಸಂಜೇಂ ದ್ರಿಯ ಪಂಚಭೂತ ಪಂಚಪ್ರಾಣ ಸರ್ವಸ್ತರಾದ "ಗುಪ್ತ ಸಂಪಾದಕ 
ಪಂಚಕ 'ವು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತನಾದ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಸತಿಯ 
| ಇ 


ಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿ pris ನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಲೆಯ ಕೆಲವು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಇಕಂದು 
ಸ ತವಕಿಸುತಿ ನ ೨೪ ಮಂದಿ ಮೂತ್ರ, ಆ ೨೪ ವಿಷಯಗಳ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ಅರ್ಧ ಗಂಟಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಲವನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ on ಬಿನ್ನ ಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಕೇನೆ. ಇಂತು ತಮ್ಮ 


ದಾಸಾನುದಾಸನಾದ ನಾನು--ಅಧ್ಯಕ 
RES 


(ಮೂರು ಭಾಷಣಗಳ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ.) 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಮತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೬೭ 


೧. ಜಿರಲೆಗಳು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಕುಡಿಯುವ ನಿಧಾನ 
ಜಿರಲೆಗಳು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಹ. ಬಯಸಿದಾಗ ಜೇನುಹುಳುಗಳ 
ಗೂಡಿನ ಬಳಿಗೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು “ಎಐ, ಜೇನುಹುಳುಗಳೇ ! ಕಣ್ಣಾಮುಚ್ಚಾಲೆ 
ಆಟವಾಡೋಣ, ಬರುತ್ತೀರಾ? ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತವೆ. ಜೇನುಹುಳುಗಳೂ ಆಟಿ 
ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಒಂದು ಜಿರಲೆ ತಾನು " ಹಕ್ಕಿ'ಯಾಗಿ ಬಜಿ ಕಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಿ 'ತೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಆಗ ಉಳಿದ ಜೆರಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊ೦ದು ಜಿರಳೆ ಒಂದೊಂದು 
೫% 1 ತಣ್ಣುಮೆ ಜ್ಜ ತ್ತದೆ. ಆಗ "ಹಕ್ಕಿ'ಯಾಗಿದ್ದ ಜಿರಳೆ ಅವಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಉಳಿದ ಜಿರಳೆಗಳು 

ಕಣ್ಲಾ ಮುಚ್ಚೀ--ಕಾಡೇಗೂಡೇ ಉದ್ದಿನ ಮೂಟೇ--ಉರುಳೇ ಹೋಯು 


ಹ 


ನಮ್ಮಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟೈನೋ ಬಿಟ್ಟೆ--ನಿಮ್ಮತ್ಕಿ ಹಿಡಕೊಳ್ರೋ ಹಿಡಕೊಳ್ಳಿ. 


ವಂದು ಮೇಳವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಜೀನುಹುಳುಗಳ ಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆ ಜೀನು 
ಹುಳುಗಳಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಂ ಮಿಟಿಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಿತ ಜಿರಳೆಯನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ 

ಅದೇ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಜಿರಲೆಗಳು ಸರಸರನೆ ಜೀನುಹುಳು 
ವಿರಹಿತವಾದ ಜೇನುಗೂಡನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಒಳಗಿನ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬರಬರನೆ 
ಹೀರಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜೀನುಹುಳುಗಳು ಅವಿತ ಜಿರಲೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು "ನಮ್ಮಕ್ಕ ಹಿಡಿದೆವೋ ಹಿಡಿದೆವು! '' ಎಂದು 
ಜಯಘೋಷ ಹಾಕುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಟ ಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಜೆರಳಗಳೂ ಇಲ್ಲ! 
ಜೀನುತುಪ್ಪವೂ ಅಲ್ಲ --ಐ೦ಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಜೇನುಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಆಗ್ರಹ 
ವುಂಬಾಗಿ, ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಕುಬುಕು ಹಾಕಿ ಆ " ಹಕ್ಕಿ' ಜಿರಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಅದನ್ನು ಸಮಭಾಗವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ತಿನ್ನು ವುವು. 

ಇದು ಜಿರಲೆಗಳು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಕಡಿಯುವ ವಿಧಾನ. 

ಇದರಿಂದ ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ನೀತಿಗಳು 

೧. ಕಣ್ಣಾ ಮು ಜ್ಞ ಯಾಡುವಾಗ " ಹಕ್ಕಿ 'ಯಾದವನು ಬಜಿ ರ ಬ್ರ ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ಬಜಿ ಬು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಟಿಸಿ ತಲೆಮಕೆಸಿಕೊಂಡ ಕಿ ಬದುಕಬೇಕು. 

೨. ಸಮಸ್ತ ಜಿರಳಾ ಸಮಾಜದ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಕಿ 5 ಜಿರಳಯು ತನ್ನ 
ಸ್ಟ್ರಾತ್ಕಾ ರ್ಪಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೃಣಸಮಾನವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿತೋ ಹಿ ಮನುಷ್ಯನೂ ತನ್ನ 


೨ ಮ 
ಸಮಾಜದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹತನಾಗಿ ಬಲಿದಾನ ಕೊಟ್ಟಿ ), ಹುತಾತ್ಮ ನೆಸ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಸ 


೬೮ ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 


೨. ಸಾಹಿತ್ಯದ “ಸರ್ವ? ನಾಶವೊ? “ಸರ್ವ” ನಾಶವೊ? 
ಈ 
ರ ಡವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕ ತೆಜನ್ಯ. 


ಸರ್ವ ' ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪ. ಇದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ೫3. ಎಂದು 
[9) ಪ 4 


ಮು 
ಆ 
ಹ 


[eS 


ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿ. 
“ಸರತೆ ಚಿದ) ಕನ್ನ ಡದ ರೂಪ. ಈ ರೂಪ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ತಂಡುಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ತಪ್ಪು. 


ಓಟ 


"ಸರ್ವ', "ಧರ್ಮ, "ಕರ್ಣ'', "ಬರ್ಹಿ' ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಾಕ್ಷ ರವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ರೇಫೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದು 
ಸನಾತನ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಉದಾ.- ಸೆ, ಕ, ಇಗ, ಸಗ, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಈ ರೀತಿಯ ರೇಫೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು " ಅಕ ರ್ಕಾವೊತ್ತ್ಮು ' ಎನ್ನು ವರು. 

"ಅರ್ಕ ' ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯ, ಡೆ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿ. 

ಒತ್ತು' ಎ೦ದರೆ ಗುರುತು, ಮುದ್ರೆ, ಪ್ರಭಾವ ಮುದ್ರೆ. 


ಹಾದು 


( 


ಆದ್ದರಿಂದ " ಅರ್ಕಾವೊತ್ಸು' ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಭಾವ ಮುದ್ರೆ. 

ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಭಾವವಿರುವುದು ಜನರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ. "ಅರ್ಕಾ 
ವೊತ್ತು' ಇರುವುದೂ ಮೂಲಾಕ್ಟ ರದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ. 

ಸೂರ್ಯ ನಾರಾಯಣನೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿರಸ್ತರಿಸಿದರೆ ಜೀವ ಹಾನಿಯಾಗು 
ತೃದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ "ಅರ್ಕಾವೊತ್ತ'ನು ್ರಿ ತಿರಸ್ತ್ರ ರಿಸಿದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತದೆ 

ಆದ್ದರಿಂದ " ಅರ್ಕಾವೊತ್ತು' ಅಮೈತಕ್ಟಿ೦ತ ಅಮೂಲ್ಯ. 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ " ಅರ್ಕಾವೊತ್ತ'ನ್ನು ಮೊರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ "ಸರ್ವ' ವೊಂದೇ 

ಸ್ವೀಕರಣೀಯವಲ್ಲ ಇದೆ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ರೂಪದ ಹೆಸರನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಉಚ ರಿಸಲೂ 

ಬಾರದು. ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ. 


[ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸಭಿಕರೊಬ್ಬ ರು "" "ಸರ್ವ'ವೊಂದೇ ಸ್ಲೀಕರಣೀಯವಾದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ "ಸರ? 


ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. " ಸರ್ವ ವೊಂದೇ! ಆ ಜಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ " ಸರ್ವ' ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿ ದ ೆ ಸರ್ವ(ರ )' ನಾಶ ಸಿದ್ದ ' ಎಂಬ ಭೆ ಕಡೆಗೆ ಸಭೆಯ ಗಮನ 
ವನ್ನ ಳೆಯಲು, js ತೈದ k Kei ,) ) ನಾತವಾಗಿದಿರಬೇಕಾದರೆ "ಸರ್ವ' ಮತ್ತು "ಸರ್ಗ ' 


ಎಂಬ ಎರಡೂ Re ಸ್ವೀ ಕರಣೀಯಗಳಾಗಬೇಕು'' ಎಂಬ ಠರಾವನ್ನು ಸಭೆಯು ಸರ್ವಾನು 
ಮತದಿಂದ ಪ ಸೃಚಂಡ ಹರ್ಷಧ್ಯ ನಿಗಳ ನಡುವೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿತು.] 


ಇ ಇಗ ಎಕ ಇ] 
ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಓಳ 


೩. ಮಾಸೆ-ಮಾಶೆ--ಮಾಷೆ: ಇವುಗಳ ಬೆಳೆನಣಿಗೆ 
ಅಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯ ಮೇಲೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಣಲೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಅದರಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ 

ಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ, ಅದು ಕುದಿಯುವುದು. ಆ ಕುದಿಯುವ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಪ್ಪಳ 
ಸಂಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ, ಅವು ಹಿಗ್ಗಿ ಅರಳಿ ಹಿರಿದಾಗುತ್ತವೆ-- 

ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತ. 

ಅಗ್ಲಿ ಯೆ೦ಬುದು ಯೌವನ. ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಣಲೆಯೆಂಬುದು ಮುಖ. ಅದ 
ರೊಳಗಿನ ಎಣ್ಣೆಯು ಮುಖದೊಳಗಿನ ರಕ್ತ. ಮೇಲುತುಟಿಯ ರೋಮವಿಶೇಷವೇ 
ಹಪ್ಪಳ, ಸಂಡಿಗೆ-- 

ಇದು ವಿವರಣೆ. 

ಪ್ರಜ್ರಲನವು ಅಗ್ನಿಯ ಸೌವನಗಳಿಗೂ, ಆಕರತ್ತ ವು ಬಾಣಲೆಮುಖಗಳಿಗೂ, 
ಸುದಿಯುವಿಕೆಯು ಎಣ್ಣೆರಕ್ತಗಳಿ ಗೂ, ಹಿಗ್ಗಿ ಅರಳಿ "ಹಿರಿದಾಗುವಿಕೆಯು ಮೇಲು 
ತುಟಿಯ ರೋಮವಿಶೇಷ ಹಪ್ಪ ಸಂಡಿಗೆಗಳಿಗೂ-- 

ಸಮಾನಧರ್ಮ. 


ಇದು ಮಾಸೆ-೨ಮಿತಾಶೆ- ಮಾಹೆ: ಇವುಗಳ ಬೆಳವಳಿಗೆಯ ರ ಹಸ್ಥ. 


(ಇತರ ಭಾಷಣಗಳಿಗೆ " ಹಾಳೂರ ಹಳದಿಯ ಹಾಳೆ' ನೋಡಿ) 


ಅಧ್ಯಕ್ಸರ ಅಂತರಭಾಷಣ 


(ಈ ವೇಳಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅನಿ ನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ ಹಾಳೂರಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಮೈಲಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಪುರಕ್ಷೆ ಕಾರ್ಯಾಂತರದಿಂದ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂದದ 
೮ಂದಲೂ ಹಾಳೂರಿನಿಂದ ಅಂತರಪುರಕ್ಕ ಬಸ್ಸು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಮಾತ್ರ 
'ಓಡಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಧ್ಯಸ್ಹ ರು ತಮ್ಮ ನಿರ್ಗಮನಕ್ಕೆ ವಿಷಾದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 
ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ರುವ ತೊ೦ದರೆಗಳನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ದೀರ್ಥಭಾಷಣವನ್ನು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಕೊಡಿಸಿ 
'ಬೈಳಾವುರದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಶ್ರ ಶ್ರಮದ ""ಭೃಗು'' ನಂಬರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ನೇಮಿಸಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷೆ ಭು | ೫... ಬಂಸುವಂತ ಇ. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದರು.) 


೭೦ ಶತಕಾ ರ್ಧತ್ರಯಾ 


ಆಭ್ಸ ಗು? ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು 


[ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅಧ್ಯಕ ಪೀಠಕ್ಕೆ ತವ 
"ರಿ ರ ಯ ಡೆ 
ಕಾರಣರಾದ ಪೂಜ್ಯ ಪೂರ್ನಾಧ್ಯಕ್ಷ ರಿಗೆ ಕೃ 
ಆಗಲೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ ರುವುದರಿಂದ ತ 


ಅನರ್ಹತೆಯನೂ ತಮಗೆ ಈ ಗೌರವ ಬರಲು 

ಜ್ತ ತೆಯನ್ನೂ ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನೆ ಟ್ರ 

ಇವೇನೂ ಹೇಳಲುಳಿದಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದನ್ನೂ ಹ್ಹ ದೆಯಂಗಮವಾಗಿ 

ವರ್ಣಿಸಿ ವಿವರಿಸಿ, ಹಂಸಕ್ಸೀರನ್ಯಾ ಸಯವನ್ನು ಸಭಿ ಭಿಕರಿಗೆ ಶ್ರುತಪಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಉಜ್ವ£ ಲವಾದ ಭಾಷಣ 
ನ್ನ್ನ ಹೀಗೆ ಆಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. ಇದು ಅದರ ಸ ಸಾರಾಂಶ] 


ಈ ದಿವಸ ನಾವು "ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿ 'ಯ ಜಯಂತಿಯನ್ನು 
ನಡಸಲು ಸೇರಿದ್ದೆ ಅವೆ. ಈ "ಮಹಾಕವಿ'ಯೆಂಬ ಬಿರುದು ಸರ್ವಜನ ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬ ಮಹಾಕವಿ'ಯೆಂದರೆ ಈತನೇ. ಇವನನಂತರ ಬಂದ ಮಹಾ 
ಕವಿಯು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜಿರಪರಿಚಿತನಾದ ಪಂಪ. ಪಂಪನು ಎರಡು ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ "ವಿಕ ಕ ಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ ಭೀಮ. 
ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾಯುದ್ದ ವ ವನ್ನು ಎ೦ಶತ್ತು ಪದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ವಣಿ ೯ಸಿದ್ದಾನೆ ಇ ಅದನ್ನು 
ಅಧರಿಸಿ ರನ್ನನು ತನ್ನ " ಗದಾಯುದ್ಧ 'ದಲ್ಲಿ ಸಿ ಕೆಲಸದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು, 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನ ತತಡ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ, 
ನೀವು ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಬೇಲೂರು ಇರುವುದು 
ಹಾಸನ ಡಿಸಿ, ಕ್ಲೆನಲ್ಲಿ. ಅದೇ ಡಿಸ್ನಿ ಕಿನ ಚೆನ್ನ ರಾಯಪಟ್ಟಿಣ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 


ಟಿ.ಟಿ ಇಬ" 
ಶ್ರ ವಣಬೆಳುಗೊಳ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಪೆ ಸಿದ್ದವಾದ ಶ್ರಿ « ಗೋಮನೇಶ್ವ ರ ವಿಗ್ರ ಹವಿದೆ. 


೦ 


ಈ ಭವ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನ ತ್ತಿಸಿದವನು' ಶ್ರೀ ME ಈತನು ಗಂಗರ. 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಲಕಾಡು ಗಂಗರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. 

ಆಗಲೂ ತಲಕಾಡು ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಕಾವೇರಿಯ ಜನ್ಮ ಸ್ಥಾನವು 
ಭಾಗಮಂಡಲವೆಂದು ನೀವು ಭೂಗೋಳದಲ್ಲಿ ಓದಿರಬಹುದು. prod 
ವೆಂಬುದು ಉರಿಮಂಡಲ ಕೊಳಕುಮಂಡಲಗಳಂತೆ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಹಾವಲ್ಲ. 
(ನಗು.) ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಕೊಡಗರು ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳಿಂದ ಕವಣೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 
ಠವಣೆ ಬೀಸುವುದೆಂದರೆ ಈಗ ಎಷ್ಟೋ ಜನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ 
ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಖಿಲವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಬಲ್ಲು ಡಾರಿಗುಡು. 
ಗುಡು, ಗಣೇಶನ ಆಟಿ, ಟೋಪಿ ಆಟ--ಎಂದರೆ ಈಗಿನ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಏನಾದರೂ. 
ಕಲ್ಪನೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೇ ? 


ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಮತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೭೧ 


ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳ ಪರಿಚಯವೇ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಕವಣೆ ಬೀಸುವುದೆಂದರೆ 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು? ಈಗಿನವರು ಕವಣೆಗೆ ಹಗ್ಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಹಿ೦ದಿನ 
ಹೊಡಗರು ಹೆಬ್ಬಾ ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಹೆಬ್ಬಾವು ಹಾವಿನ ಜಾತಿಗೆ. 
ಸೇರಿದಂತೆ ಅದೇ ಹಾವುಜಾತಿಯ ಉರಿಮಂಡಲ ಕೊಳಕುಮಂಡಲಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಭಾಗಮಂಡಲನೆಂಬ ಹೆಸರು ನೆನಪಾಗಲೂ ಸಾಕು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವೇರಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದೆಂದು ಭೂಗೋಳ ನ್ನು ಓದಿದವರು ಬಲ್ಲರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು | 
ಓದಿದವರು ಈ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ತಲಕಾಡು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಗಂಗರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆ೦ದೂ ಬಲ್ಲರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಚಾವುಂಡ 
ರಾಯನೆಂಬವನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಈತನು ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳ ಗ್ರಾಮದ 
ಶ್ರೀ ಗೋಮಟೇಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಈ ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳವು 


ಹಾಸನ ಡಿಸ್ಟಿ ಕೈನ ಚೆನ್ನ ರಾಯಪಟ್ಟಿಣ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿದೆ. ಇದೇ ಹಾಸನ 
ಡಿಸ್ಟಿ ಕ್ಸನಲ್ಲಿ ಬೇಲೂರಿದೆ. ' ಬೇಲೂರಿನ ದೇವಾಲಯಗಳು ಜಗತ್ವ ಸಿದ್ಧವಾದವು. 


ಅಲ್ಲಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸದ ನೈಪುಣ್ಯ ್ರ ರನ್ನನ 
"ಗದಾ ಬದ್ದ'ದ ಈುಸುರಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವುದು. ಈ ರನ್ನನು ತನ್ನ 
"ಗದಾಯುದ್ದ'ವನ್ನು ರಚಿಸಲು "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ'ದ ಸಹಾಯಪಡೆದನು. 
ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು ಪಂಪ. ಈತನೇ ಈಗ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಆದಿಕವಿ. 
ಈತನಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನ ಹಿಂದಿನವನಾದ ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ಪತಿಯ 
ಜಯಂತಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದೇವೆ, ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಬಹಳ ವೇಳಾತಿಕ್ರ್ರಮವಾಗಿರುವುದರಿಂ ನನ್ನ ಒಣಭಾಷಣವನ್ನು | 
ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಹರ್ಷಧ್ಮನಿಗಳು.) 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳ ಉಪಸಂಹಾರ ಭಾಷಣ 


[ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು ತನ್ಮು ಸ್ವಂತ ವೆಚ್ಚದಿಂದ ತಮ್ಮ ಉಪಸಂಹಾರ ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಕೃತ 
ಜತೆಯ ಪಟಿ,ಯನೂ ಪತ್ಣ್ಲೇಕವಾಗಿ ಅಚು ಮಾಡಿಸಿ ಪುಕ ಟಔಯಾಗಿ ಹಂಚಿರುವುನರಿಂದ ಅದನು 
ಬೆ ಗಡಗಳ ಸ್ನ: ಚ ರ ಖಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಪಾದಕ.| 


ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮುಗಿಯಿತು 


& ಶತಕಾರ್ಧತ್ರಯಾ 
ಮುಗಿಯಿತು 
ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜೆ ಸರಸತಿಯರಾಣ ರ 
ಈ 


ನೇಗಳುಂ ಬಿಡದೊಲಿನಿ ಕಬ್ಬವ 

ನಾಗುಮಾಡಿಯೆ ಪೇಳ್ದನೆಂಬಾ ಪುರಿಸ ಸರಸತಿಯ | 
ಸೋಗಿನಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನ 

ದೀಗಳಿನ ವಿಕೃ ತಿಗಳನತಿಗಳ 

ಲಾಗ ಹಾಕಿಸುವೀ ಕೃತಿಯು (ಚಾಮರಸನೆಂದಂತೆ) | 


ಬಾಯ ನುಡಿಗಳ ಕೇಳಿ ಕಿವಿಯೊಳ 

ಗಾಯೆನುತ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಹೋಹ ವಿ 

ಡಾಯವಲ್ಲಿದು ಪಂಕ್ತಿ ಪಂಕ್ತಿಯ ಹಿಂದೆ ನಡುನಡುವೆ | 
ಕಾಯುತಿಹೆ ಕುಟುಕುಗಳ ನಗುವಿನು 

ಪಾಯದುರು ಮೊಟುಕುಗಳ ಸೋರುವ 

ಗಾಯಸುವ್ಳಿನ ಚಿಟಿಕೆಗಳ ತಿಳಿಯದೆಯೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ || 


ಕುರಿಗಳೋಪಾದಿಯಲಿ ಕಬ್ಬಿನ 
ಹೊರಗಣೆಲೆಯನು ಮೇದಕಟ ಮೆಲು 
ಕಿರಿವುತಲ್ಪಸುಖಕ್ಕೆ ಸೋಲದೆ ಕಬ್ಬಿನೊಳು ರಸವ | 
ನೆರೆ ಸವಿವ ಗಜದಂತೆ ಜುಚ್ಚಿನ 

ರನ ತಿಳಿದೆಚ್ಚ ರಲುಬೇಕೆಂ 
ದರಿವವರ ಫೈಯೆಡೆಯ ಮಾಡಿದೆನೀ ವಿಡಂಬನವ || 


ಓದುವವರೋದುವರು ಸಹಿಸದೆ 

ಸೀದು ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ನಡುವಣ 

ಬೀದಿಯಲಿ ಬಿ ಬೈದಿಡುವವರು ಬೈದಾಡುವರು ಬಿಡೆಲಾ | 
ವೇದನಾಲ್ವರ ಪಿರಿಯ ಬೊಮ್ಮನ 

ಮೇದಿನಿಯ ಮೇಲೆತ್ಮಿದವನನ 

ನಾದಿಮೂರುತಿ ಶಿವನ ನೆನೆಯುತೆ ನುಡಿದು ಮುಗಿಸಿದೆನು | 
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